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Safety Instructions

Warning, Caution, Important, and Note

Warning
must be followed to avoid serious bodily injury.

Caution
must be followed carefully to avoid bodily injury.

Important
must be observed to avoid damage to your equipment.

Note
contains important information and useful tips on the operation of your printer.

Important Safety Instructions

Setting up the printer

[ Be sure to lift the printer by the correct positions as shown below.

(d When moving the printer, always keep it horizontal.
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If you are unable to insert the AC plug into the electrical outlet, contact an electrician.

Be sure the AC power cord meets the relevant local safety standards. Use only the power cord that
comes with this printer. Use of the another cord may result in fire or electric shock. This printer’s

power cord is for use with this printer only. Use with other equipment may result in fire or electric
shock.

If damage occurs to the plug, replace the cord set or consult a qualified electrician. If there are fuses
in the plug, make sure you replace them with fuses of the correct size and rating.

Use a grounded outlet that matches the printer’s power plug. Do not use an adapter plug.

Avoid using an electrical outlet that is controlled by wall switches or automatic timers. Accidental
disruption of power can erase valuable information in your computer’s and printer’s memory.

Make sure that there is no dust on the socket.
Be sure to insert the plug completely into the electrical outlet.
Do not handle the plug with wet hands.

Unplug this printer from the wall outlet and refer servicing to a qualified service representative
under the following conditions:

A When the power cord or plug is damaged or frayed.

B If liquid has been spilled into it.

C If it has been exposed to rain or water.

D Ifit does not operate normally when the operating instructions are followed. Adjust only those controls that
are covered by the operating instructions sinceimproperadjustment of other controls may resultin damage
and will often require extensive work by a qualified technician to restore the printer to normal operation.

E If it has been dropped or the cabinet has been damaged.

F If it exhibits a distinct change in performance, indicating a need for service.

Avoid sharing outlets with other appliances.

Connect all equipment to properly grounded power outlets. Avoid using outlets on the same
circuit as photocopiers or air control systems that regularly switch on and off.

Connect your printer to an electrical outlet that meets the power requirements of this printer.
Your printer’s power requirements are indicated on a label attached to the printer. If you are not
sure of the power supply specifications in your area, contact your local power company or consult
your dealer.

Safety Instructions
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(d Ifyou use an extension cord, make sure that the total of the ampere ratings on the products
plugged into the extension cord does not exceed the extension cord ampere rating.

(d When connecting this printer to a computer or other device with a cable, ensure the correct
orientation of the connectors. Each connector has only one correct orientation. Inserting a
connector in the wrong orientation may damage both devices connected by the cable.

Finding the place for the printer

When relocating the printer, always choose a location that has adequate space for easy operation and
maintenance. Use the following illustration as a guide for the amount of space required around the
printer to ensure smooth operation.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

In addition to space considerations, always heed the following precautions when finding a place to
locate the printer:

(d Place the printer near an electrical outlet where you can easily plug in and unplug the power cord.
d Do not put your printer where the cord will be stepped on.

d Do not use printer in a damp environment.
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Avoid locations that are subject to direct sunlight, excessive heat, moisture, oil vapor, or dust.
Do not place the printer on an unstable surface.

Slots and openings in the cabinet and the back or bottom are provided for ventilation. Do not
block or cover them. Do not put the printer on a bed, sofa, rug, or other similar surface or in a
built-in installation unless proper ventilation is provided.

Keep the entire computer and printer system away from potential sources of interference, such as
loudspeakers or the base units of cordless telephones.

Leave adequate room around the printer to allow for sufficient ventilation.

Using the printer

a

Be careful not to touch the fusing unit, which is marked CAUTION, or the surrounding areas. If the
printer has been in use, the fusing unit and the surrounding areas may be very hot. If you must
touch one of these areas, turn off the printer and wait 40 minutes to allow the heat to subside before
doing so.
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Do not insert your hand deep into the fusing unit as some components are sharp and may cause
injury.

Never push objects of any kind through cabinet slots as they may touch dangerous voltage points
or short out parts that could result in a risk of fire or electric shock.

Do not sit or lean on the printer. Do not put heavy objects on the printer.
Do not use any kind of combustible gases in or around the printer.

Never force the printer’s components into place. Although the printer is designed to be sturdy,
rough handling can damage it.

Safety Instructions
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4 Do not leave jammed paper inside the printer. This can cause the printer to overheat.
(d Never spill liquid of any kind on the printer.

(d Adjust only those controls that are covered by the operating instructions. Improper adjustment of
other controls may result in damage and may require repair by a qualified service representative.

1 Do not turn off the printer:
- After turning on the printer, wait until the Ready/Error light is on.
- While the Ready/Error light is flashing.
- While printing.

J Avoid touching the components inside the printer unless instructed to do so in this guide.

1 Do not expose the drum to room light for more than five minutes. Exposure to light can damage
the drum, causing dark or light areas to appear on the printed page and reducing the service life of
the drum.

[ Be careful not to scratch the surface of the drum. Avoid touching the drum, since oil from your
skin can permanently damage its surface and affect print quality.

L

Follow all warnings and instructions marked on the printer.

L

Except as specifically explained in the printer’s documentation, do not attempt to service this
printer yourself.

Periodically disconnect the plug from the electrical outlet and clean the blades.
Do not disconnect the plug while the printer is on.
If the printer will not be used for a long time, disconnect the plug from the electrical outlet.

Unplug this printer from the wall outlet before cleaning.

LU J o o

Use a well-wrung cloth for cleaning and do not use liquid or aerosol cleaners.

Handling consumable products

(d Do notburn used consumable products because they might explode and injure someone. Dispose
of them according to local regulations.

[ Be sure to keep consumable products out of the reach of children.
(d When handling a toner cartridge, always place it on a clean, smooth surface.

d Do not attempt to modify a toner cartridge or take it apart.

Safety Instructions 6
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d Do not touch the toner. Always keep toner away from your eyes. If toner gets on your skin or
clothes, wash it off with soap and water immediately.

(4 If toner is spilled, use a broom and dustpan or a damp cloth with soap and water to clean it up.
Because the fine particles can cause a fire or explosion if they come into contact with a spark, do not
use a vacuum cleaner.

[ Wait at least one hour before using a toner cartridge after moving it from a cool to a warm
environment to prevent damage from condensation.

(d To get the best print quality, do not store the toner cartridge in an area subject to direct sunlight,
dust, salty air, or corrosive gases (such as ammonia). Avoid locations subject to extreme or rapid
changes in temperature or humidity.

[ Do not let the paper’s edge slide across your skin because the edge of the paper may cut you.

Safety Information

Ozone safety

Ozone emission

Ozone gas is generated by LED printers as a by-product of the printing process. Ozone is produced
only when the printer is printing.

Ozone exposure limit

The Epson LED printer generates less than 1.5 mg/h of continuous printing.

Minimize the risk

To minimize the risk of exposure to ozone, you should avoid the following conditions:
[ Use of multiple LED printers in a confined area

[ Operation in conditions of extremely low humidity

(d Poor room ventilation
a

Long, continuous printing together with any of the above
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Printer location

The printer should be located so that the exhaust gases and heat generated are:

(d Not blown directly into the user’s face

(d Vented directly out of the building whenever possible

Standard and approvals
European model
Low voltage directive EN60950-1
2006/95/EC
EMC directive 2004/108/EC EN55022 Class B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
R&TTE directive 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301489-17
EN60950-1

* This only applies to the AL-M200DW.

For European users (AL-M200DW only)

We, Seiko Epson Corporation, hereby declare that the equipment model L721B is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.

For use only in:

Ireland, United Kingdom, Austria, Germany, Liechtenstein, Switzerland, France, Belgium,
Luxembourg, Netherlands, Italy, Portugal, Spain, Denmark, Finland, Norway, Sweden, Iceland,
Cyprus, Greece, Slovenia, Bulgaria, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland,
Romania, Slovakia, Malta.

Only indoor operation is permitted in France.
If used outside of own premises, general authorization is required in Italy.
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Epson can not accept responsibility for any failure to satisfy the protection requirements resulting a
non-recommended modification of the products.

(€O
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Sicherheitshinweise

Vorsicht, Achtung, Wichtig und Hinweis

Vorsicht
Anmerkungen dieser Art miissen beachtet werden, um schwere Korperverletzungen zu

vermeiden.

A Achtung
Diese Warnungen miissen unbedingt beachtet werden, um Korperverletzungen zu vermeiden.

g Wichtig

Anmerkungen dieser Art miissen beachtet werden, um Schéden am Gerdt zu vermeiden.

Hinweis
enthdlt wichtige Informationen und hilfreiche Tipps zur Arbeit mit dem Drucker.

Wichtige Sicherheitshinweise

Aufstellen des Druckers

[ Der Drucker sollte entsprechend der im Folgenden beschriebenen Hebetechnik angehoben
werden.

Sicherheitshinweise 1



AL-M200 Series  Safety Information Guide

(d Halten Sie den Drucker beim Tragen immer in horizontaler Position.
(d Wenn der Stecker nicht in die Steckdose passt, wenden Sie sich an einen Elektriker.

(d Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel den 6rtlichen Sicherheitsbestimmungen entspricht.
Verwenden Sie nur das mit diesem Drucker mitgelieferte Netzkabel. Andere Kabel kénnen Feuer
oder elektrische Schldge verursachen. Das mitgelieferte Netzkabel darf nur mit diesem Drucker
verwendet werden. Bei Verwendung mit anderen Geraten kdnnen Feuer oder elektrische Schlage
verursacht werden.

(d Wenn der Stecker beschéddigt wird, ersetzen Sie das Netzkabel oder wenden Sie sich an einen
qualifizierten Techniker. Im Stecker eingebaute Sicherungen diirfen nur mit Sicherungen der
gleichen Baugrof3e und mit dem gleichen Nennwert ersetzt werden.

[ Verwenden Sie eine geerdete Steckdose, in die der Netzstecker des Druckers passt. Verwenden Sie
keinen Zwischenstecker.

(d Verwenden Sie keine Steckdosen, die durch Wandschalter oder Zeitschaltungen gesteuert
werden. Durch eine ungewollte Unterbrechung der Stromversorgung konnen wertvolle Daten im
Speicher des Computers und Druckers verloren gehen.

Achten Sie darauf, dass die Steckdose nicht verstaubt ist.
Stellen Sie sicher, dass der Stecker ganz in der Steckdose eingesetzt ist.

Fassen Sie den Stecker nicht mit nassen Handen an.

U o o o

In den folgenden Fallen miissen Sie diesen Drucker vom Netz trennen und sich an einen
qualifizierten Servicetechniker wenden:

A Wenn das Netzkabel bzw. der Stecker beschadigt ist.

B Wenn Flissigkeit in das Gerat gelangt ist.
C Wenn das Gerat Regen oder Wasser ausgesetzt war.
D Wenn das Gerat bei Befolgung der Bedienungsanleitung nicht normal funktioniert. Stellen Sie nur die in der

Bedienungsanleitung aufgefiihrten Bedienelemente ein. Eine falsche Einstellung anderer Bedienelemente
kann zu Schaden fiihren, sodass umfangreiche Arbeiten durch einen Kundendiensttechniker erforderlich
werden, damit der Drucker wieder normal funktioniert.

E Wenn das Gerat heruntergefallen ist oder das Gehduse beschadigt wurde.
F Wenn das Gerat auffallige Leistungsabweichungen aufweist, die auf die Notwendigkeit einer Wartung
hinweisen.

(d Verwenden Sie keine Steckdosen, an die bereits andere Gerite angeschlossen sind.

Sicherheitshinweise 2
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[ Schlief3en Sie alle Geréte nur an ordnungsgemaf3 geerdete Steckdosen an. Es darf keine Steckdose
benutzt werden, an der bereits Gerite wie Fotokopierer oder Ventilatoren angeschlossen sind, die
regelmif3ig ein- und ausgeschaltet werden.

[ Schlief3en Sie den Drucker an eine Steckdose an, deren Spannung der Betriebsspannung des
Druckers entspricht. Die Betriebsspannung des Druckers ist auf einem am Drucker angebrachten
Typenschild angegeben. Wenn Thnen die Spannungswerte Ihres Stromnetzes nicht bekannt sind,
wenden Sie sich an Thren Stromversorger bzw. Handler.

(d Wenn Sie ein Verlingerungskabel verwenden, achten Sie darauf, dass die Gesamtstromstarke
aller am Verldngerungskabel angeschlossenen Gerdte die zulédssige Stromstédrke des
Verldngerungskabels nicht tiberschreitet.

(d Wenn Sie diesen Drucker mit einem Kabel an einen Computer oder ein anderes Gerit
anschliefien, achten Sie auf die richtige Ausrichtung der Stecker. Jeder Stecker kann nur auf eine
Weise eingesteckt werden. Wenn ein Stecker falsch ausgerichtet eingesteckt wird, konnen beide
Gerite, die iiber das Kabel verbunden sind, beschidigt werden.

Der geeignete Standort fiir den Drucker

Stellen Sie den Drucker so auf, dass geniigend Platz fiir den Betrieb und die Wartung zur Verfiigung
steht. Verwenden Sie die folgende Abbildung als Richtlinie dafiir, wie viel Freiraum um den Drucker
fiir reibungslosen Betrieb erforderlich ist.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
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e 10cm

Beachten Sie neben den Platzanforderungen unbedingt die folgenden Hinweise, wenn Sie einen
Standort fiir den Drucker wéhlen:

a

Stellen Sie den Drucker in der Néhe einer Netzsteckdose auf, sodass der Netzstecker jederzeit
problemlos eingesteckt und gezogen werden kann.

Stellen Sie den Drucker nicht so auf, dass auf das Kabel getreten wird.
Setzen Sie den Drucker nicht in einer feuchten Umgebung ein.

Wihlen Sie keinen Ort, der direkter Sonneneinstrahlung, extrem hohen Temperaturen,
Feuchtigkeit. Oldimpfen oder Staub ausgesetzt ist.

Stellen Sie den Drucker nicht auf eine instabile Unterlage.

Schlitze und Offnungen im Gehause, an der Riickseite und der Unterseite sind fiir Beliiftung
vorgesehen. Sie diirfen nicht blockiert oder abgedeckt werden. Stellen Sie den Drucker nicht auf
ein Bett, ein Sofa, einen Teppich oder eine dhnliche Fliche oder in einer umbauten Installation,
aufler wenn eine einwandfreie Beliiftung gewéhrleistet ist.

Stellen Sie den Computer und Drucker mdglichst nicht in der Nahe potenzieller Storfelder (z. B.
Lautsprecher oder Basisstationen von Funktelefonen) auf.

Achten Sie darauf, dass um den Drucker herum geniigend Platz vorhanden ist, um eine
ausreichende Beliiftung sicherzustellen.

Sicherheitshinweise 4
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Verwenden des Druckers

a

Beriihren Sie niemals die Fixieranlage oder Teile in deren Umgebung. Die Fixieranlage ist mit dem
Warnaufkleber ACHTUNG versehen. Nach dem Drucken konnen die Fixieranlage und deren
Umgebung sehr heif8 sein. Wenn Sie einen dieser Bereiche beriihren miissen, schalten Sie den
Drucker aus und warten Sie 40 Minuten, damit die Wéarme abgefiihrt werden kann.
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Fassen Sie nicht in die Fixieranlage, da einige Komponenten scharfkantig sind und Verletzungen
verursachen konnen.

Stecken Sie niemals Gegenstidnde irgendwelcher Art durch Offnungen im Gehiuse, da sie
gefahrliche Spannungen beriihren oder Kurzschliisse verursachen kénnen, wodurch Feuer oder
elektrische Schldge verursacht werden kdnnen.

Nichtaufden Drucker sitzen oder daran anlehnen. Keine schweren Gegenstidnde auf den Drucker
stellen.

Keine feuergefahrlichen Gase im oder um den Drucker herum verwenden.

Versuchen Sie nie, die Druckerbauteile gewaltsam einzusetzen. Der Drucker ist zwar robust
gebaut, kann jedoch bei unsachgemafier Behandlung beschéddigt werden.

Lassen Sie gestautes Papier nicht im Drucker. Der Drucker kann sich dadurch iiberhitzen.
Achten Sie darauf, dass niemals Fliissigkeit irgendwelcher Art auf diesen Drucker gelangt.

Nehmen Sie nur Einstellungen vor, die in der Dokumentation beschrieben sind. Unsachgeméfie
Bedienungsvorginge und Einstellungen konnen zu Schaden fithren und Reparaturen durch einen
Mitarbeiter des autorisierten Kundendiensts erforderlich machen.

Schalten Sie den Drucker in den folgenden Fillen nicht aus:

- Nach dem Einschalten des Druckers warten, bis das Limpchen Bereit/Fehler aufleuchtet.
- Wihrend das Limpchen Bereit/Fehler blinkt.

- Wihrend des Druckens.

Sicherheitshinweise
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(d Wenn nicht ausdriicklich in diesem Handbuch erwéhnt, vermeiden Sie die Berithrung mit
Bauteilen im Inneren des Gerits.

(d Setzen Sie die Entwicklertrommel nicht linger als fiinf Minuten dem Licht aus. Wird die
Entwicklertrommel starkem Licht ausgesetzt, konnen auf den Ausdrucken ungewohnlich dunkle
oder helle Stellen auftreten, und die Lebensdauer der Trommel kann sich verkiirzen.

(d Achten Sie darauf, die Oberfliche der Entwicklertrommel nicht zu zerkratzen. Vermeiden Sie jede
Beriihrung der Entwicklertrommel mit den Handen, da die Oberfliche des Bauteils durch das
Hautfett dauerhaft beschddigt und dadurch die Druckqualitit beeintrachtigt werden kann.

L

Beachten Sie alle auf dem Drucker angegebenen Warnhinweise und Anweisungen.

L

Mit Ausnahme der ausdriicklich in der Druckerdokumentation angegebenen Mafinahmen
diirfen Sie selbst keine Eingriffe am Drucker vornehmen.

Trennen Sie den Stecker regelméflig von der Steckdose und reinigen Sie die Steckkontakte.
Trennen Sie den Stecker nicht, wiahrend der Drucker eingeschaltet ist.
Wird der Drucker langere Zeit nicht benutzt, trennen Sie den Stecker von der Steckdose.

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Druckers den Netzstecker.

I SR SR A

Verwenden Sie zum Reinigen ein leicht feuchtes Tuch, und verwenden Sie keine
Reinigungsfliissigkeiten oder -sprays.

Umgang mit Verbrauchsmaterialien

(d Verbrauchte Verbrauchsmaterialien nicht verbrennen. Sie kénnten explodieren und jemanden
verletzen. Entsorgen Sie sie gemif3 den gesetzlichen Bestimmungen.

Bewahren Sie das Verbrauchsmaterialien auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Tonerkassetten immer auf einer sauberen, glatten Unterlage ablegen.

Versuchen Sie nicht, eine Tonerkassette zu dndern oder zu zerlegen.

U0 J O

Vermeiden Sie jede Berithrung mit dem Toner. Augenkontakt mit dem Toner immer vermeiden.
Wenn der Toner mit Ihrer Haut oder Ihrer Kleidung in Berithrung kommt, waschen Sie ihn
umgehend mit Seife und Wasser ab.

(d Wenn Toner verschiittet wurde, verwenden Sie einen Besen und eine Kehrschaufel oder ein
angefeuchtetes Tuch mit Seife und Wasser, um den Toner zu beseitigen. Da die feinen Partikel bei
Funkenflug Feuer oder eine Explosion verursachen kénnen, sollten Sie keinen Staubsauger
verwenden.

Sicherheitshinweise 6
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[ Tonerkassetten, die aus einer kalten in eine warme Umgebung gebracht wurden, diirfen
frithestens nach einer Stunde verwendet werden, um Kondensationsschdden zu vermeiden.

(d Um stets eine optimale Druckqualitdt zu gewéhrleisten, darf die Tonerkassette nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen sie direkter Sonneneinstrahlung, Staub, salzhaltiger Luft oder
dtzenden Gasen (z. B. Ammoniak) ausgesetzt ist. Stellen Sie den Drucker nicht an Orten mit
hohen Temperatur- oder Luftfeuchtigkeitsschwankungen auf.

(d Lassen Sie die Papierkante nicht {iber die Haut gleiten, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

Sicherheitsinformationen

Ozon-Sicherheit

Ozonemission

LED-Drucker erzeugen Ozongas als Nebenprodukt des Druckprozesses. Ozon wird nur erzeugt,
wiahrend der Drucker druckt.

Ozon-Belastungsgrenze

Der Epson-LED-Drucker erzeugt bei laufendem Druck weniger als 1,5 mg/h.

Minimieren der Gefahr
Um die Ozonbelastung minimal zu halten, sollten Sie die folgenden Bedingungen vermeiden:
(d Einsatz von mehreren LED-Druckern in einem abgeschlossenen Bereich
[ Betrieb bei extrem niedriger Luftfeuchtigkeit
(d Schlechte Raumbeliiftung

(d Langer kontinuierlicher Druckbetrieb in Verbindung mit einer der obigen Bedingungen

Aufstellplatz des Druckers

Der Drucker sollte so aufgestellt werden, dass erzeugte Abgase und Warme:

(A nicht direkt auf das Gesicht des Benutzers gerichtet sind.

Sicherheitshinweise 7
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[ nach Méglichkeit direkt aus dem Gebéude ins Freie geleitet werden.

Normen und Zertifizierungen

Europdisches Modell

Niederspannungsrichtlinie EN60950-1

2006/95/EG

EMV-Richtlinie 2004/108/EG EN55022 Klasse B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

RTTE-Richtlinie 1999/5/EG* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Dies gilt nur fir den AL-M200DW.

Fiir Benutzer in Europa (nur AL-M200DW)

Wir, die Seiko Epson Corporation, erklaren hiermit, dass das Gerat Modell L721B mit den essentiellen
Anforderungen und relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG tibereinstimmt.

Nur fiir Benutzer in:

Irland, Vereinigtes Konigreich, Osterreich, Deutschland, Liechtenstein, Schweiz, Frankreich,
Belgien, Luxemburg, Niederlande, Italien, Portugal, Spanien, Dianemark, Finnland, Norwegen,
Schweden, Island, Zypern, Griechenland, Slowenien, Bulgarien, Tschechische Republik, Estland,
Ungarn, Lettland, Litauen, Polen, Ruminien, Slovakei, Malta.

In Frankreich ist nur Betrieb in Raiumen zuldssig.
Bei Verwendung auflerhalb der eigenen Riumlichkeiten ist in Italien eine generelle Genehmigung

erforderlich.

Epson kann keine Verantwortung fiir jegliche Auflerkraftsetzungen der Schutzanforderungen
tibernehmen, die durch unzuldssige Modifikation der Produkte hervorgerufen werden.

(€O
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Consignes de sécurité

Avertissement, Attention, consigne importante et remarque

Avertissement
doit étre observé pour éviter des blessures graves.

Attention
doit étre observée avec attention pour éviter de se blesser.

Consigne importante
doit étre observée pour éviter d'endommager le matériel.

Remarque
présente des informations importantes et des conseils utiles sur le fonctionnement de l'imprimante.

Consignes de sécurité importantes

Installation de I'imprimante

[d Veillez a soulever 'imprimante en la saisissant aux endroits prévus a cet effet, comme illustré
ci-dessous.

Consignes de sécurité 1
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I AN N

Veillez a toujours maintenir I'imprimante en position horizontale lors de son déplacement.

Si vous ne parvenez pas a insérer la fiche du cordon d'alimentation dans la prise électrique,
contactez un électricien.

Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA répond aux normes de sécurité locales en vigueur.
Utilisez uniquement le cordon d'alimentation livré avec l'imprimante. L’utilisation d’un autre
cordon peut entrainer un incendie ou une décharge électrique. Le cordon d'alimentation de
I'imprimante doit uniquement étre utilisé avec cette imprimante. L'utilisation du cordon sur un
autre équipement peut entrainer un incendie ou une décharge électrique.

En cas de détérioration au niveau de la fiche, remplacez le cordon dans son ensemble ou consultez
un électricien qualifié. Si la fiche contient des fusibles, veillez a les remplacer par des fusibles de
méme taille et de méme calibre.

Utilisez une prise secteur reliée ala terre qui soit adaptée a la prise d’alimentation de 'imprimante.
N'utilisez pas d'adaptateur.

Evitez d'utiliser une prise électrique commandée par un interrupteur mural ou un
programmateur automatique. Une coupure de courant accidentelle peut effacer des informations
importantes de la mémoire de votre ordinateur ou de votre imprimante.

Assurez-vous de l'absence de poussiere sur la prise.
Veillez a insérer complétement la fiche dans la prise électrique.
Ne manipulez pas la fiche avec les mains mouillées.

Débranchezlimprimante dela prise murale et faites appel a un technicien de maintenance qualifié
dans les circonstances suivantes :

A Sila fiche ou le cordon d'alimentation est endommagé ou usé.

B Si du liquide a été renversé sur l'imprimante.

C Si l'imprimante a été exposée a la pluie ou a I'eau.

D Si l'imprimante ne fonctionne pas normalement alors que les instructions de fonctionnement sont

respectées. Réglez uniqguement les commandes décrites dans les instructions de fonctionnement. Si vous
réglez de maniere incorrecte d'autres commandes, I'imprimante risque d'étre endommagée et nécessitera
un travail important de la part d'un technicien qualifié, pour rétablir le fonctionnement normal de

l'imprimante.

E Si l'imprimante est tombée ou si le boitier a été endommagé.

F Si les performances de I'imprimante ont changé de maniére importante, indiquant qu'un entretien est
nécessaire.
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(d Evitez le branchement d'autres appareils sur la méme prise.

[ Connectezl'ensemble del'équipement a des prises de courant correctement mises a la terre. Evitez
l'utilisation de prises de courant reliées au méme circuit que les photocopieurs ou les systemes de
climatisation qui sont fréquemment arrétés et mis en marche.

(d Connectez I'imprimante a une prise électrique conforme a ses spécifications électriques. Les
caractéristiques électriques sont indiquées sur une étiquette apposée sur I'imprimante. Si vous
n'étes pas str de la tension électrique dont vous disposez, contactez votre revendeur ou la
compagnie d'électricité locale.

(d Sivous utilisez une rallonge, assurez-vous que l'intensité totale des appareils reliés ne dépasse pas
l'intensité prise en charge par la rallonge.

d Lorsdelaconnexion delimprimante a un ordinateur ou un autre périphérique al'aide d'un cable,
assurez-vous que les connecteurs sont correctement orientés. Les connecteurs ne disposent que
d'une seule orientation correcte. Si les connecteurs ne sont pas insérés correctement, les deux
périphériques reliés a l'aide du cable risquent d'étre endommaggés.

Choix de I'emplacement de I'imprimante
L'imprimante doit toujours étre placée dans un endroit suffisamment spacieux pour faciliter son

fonctionnement et son entretien. L'illustration suivante indique I'espace minimal recommandé pour
assurer un bon fonctionnement de l'imprimante.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
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e 10cm

Outre les considérations relatives a l'espace, respectez les consignes suivantes lorsque vous choisissez
un emplacement pour l'imprimante :

a

Placez I'imprimante a proximité d'une prise électrique permettant de brancher et débrancher
facilement le cordon d'alimentation.

Placez I'imprimante de maniere a ce que personne ne puisse marcher sur le cordon.
N'utilisez pas l'imprimante dans un environnement humide.

Evitez les endroits exposés a la lumiere directe du soleil ou a une chaleur excessive, ainsi que les
endroits humides, présentant des vapeurs d'huile ou poussiéreux.

Ne placez pas l'imprimante sur une surface instable.

Les fentes et ouvertures situées sur la partie arriere et sur la partie inférieure du boitier sont
destinées a assurer la ventilation. Ne les obstruez et ne les recouvrez pas. Ne placez pas
I'imprimante sur un lit, un canapé, un tapis ou une surface similaire ou dans une installation
intégrée (a moins qu'une ventilation adéquate soit fournie).

Eloignez le systéme informatique et I'imprimante des sources potentielles d'interférences,
notamment des enceintes acoustiques et des bases émettrices-réceptrices de téléphones sans fil.

Prévoyez un espace suffisant autour de l'imprimante pour permettre une bonne ventilation.

Utilisation de I'imprimante

a

Veillez a ne pas toucher 'unité de fusion qui porte la mention ATTENTION, ni la zone
environnante. Sil'imprimante vient d'étre utilisée, I'unité de fixation et la zone environnante sont
probablement trés chaudes. Si vous devez toucher ces zones, mettez l'imprimante hors tension et
attendez 40 minutes de maniere a ce que la chaleur se dissipe.
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N'introduisez pas la main profondément dans l'unité de fixation car certains composants sont
tranchants et peuvent vous blesser.

N'insérez aucun objet dans les fentes du boitier. Les objets pourraient entrer en contact avec des
points de tension dangereux ou court-circuiter des pieces et entrainer des risques d'incendie ou de
décharge électrique.

Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez pas sur l'imprimante. Ne placez pas d'objets lourds sur
lI'imprimante.

N'utilisez aucun type de gaz combustibles dans ou a proximité de l'imprimante.

Ne forcez jamais pour insérer un élément dans 'imprimante. Bien qu'elle soit robuste, une
manipulation brutale pourrait 'endommager.

Ne laissez pas du papier coincé dans l'imprimante. Cela pourrait entrainer une surchauffe de
I'imprimante.

Ne versez jamais aucun liquide sur l'imprimante.

N'intervenez que sur les commandes mentionnées dans les instructions d'utilisation. Tout réglage
inadapté risquerait d'endommager 'imprimante et nécessiterait l'intervention d'un technicien
qualifié.

Ne mettez pas I'imprimante hors tension :

- Une fois 'imprimante sous tension, attendez que le voyant Préte/Erreur s’allume.
- Lorsque le voyant Préte/Erreur clignote.

- Lors de I'impression.

Sauf indication contraire dans ce manuel, évitez de toucher les composants internes de
I'imprimante.

N’exposez pas le tambour a la lumiere ambiante plus de cinq minutes. L’exposition a la lumiére
risque del’endommager, entrainant'apparition de zones anormalement sombres ou claires sur la
page imprimée et une diminution de sa durée de vie.

Veillez a ne pas rayer la surface du tambour. Evitez de toucher le tambour, car le dép6t de matiéres
organiques résultant d'un contact direct risque de 'endommager irrémédiablement et d’altérer la
qualité de I'impression.

Suivez I'ensemble des avertissements et des instructions figurant sur I'imprimante.

Sauf indication contraire dans la documentation de I'imprimante, ne tentez pas de réparer
I'imprimante vous-méme.

Déconnectez régulierement la fiche de la prise électrique et nettoyez les lames.
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[ Ne déconnectez pas la fiche lorsque l'imprimante est sous tension.

[ Sivousn'utilisez paslimprimante pendant une longue période de temps, déconnectezla fiche dela
prise électrique.

(d Débranchez 'imprimante de la prise murale avant de procéder au nettoyage.

(d Utilisez un chiffon bien essoré pour le nettoyage. N'utilisez pas de produits de nettoyage liquides
ou en aérosol.

Manipulation des consommables

(d Nebralez pasles consommables usagés, car ils peuvent exploser et blesser quelqu'un. Pour vous en
débarrasser, conformez-vous a la réglementation en vigueur dans votre région.

Conservez les consommables hors de portée des enfants.
Lorsque vous manipulez une cartouche de toner, posez-la toujours sur une surface propre et lisse.

Ne tentez pas de toucher aux cartouches de toner, ni de les ouvrir.

U o o o

Ne touchez pas le toner. Maintenez toujours le toner a distance de vos yeux. En cas de contact du
toner avec la peau ou les vétements, lavez immédiatement a l'eau et au savon.

L

Si du toner a été renversé, nettoyez-le avec un balai et une pelle a poussiére ou bien a I'eau et au
savon avec un chiffon. Les fines particules pouvant provoquer un incendie ou une explosion au
contact d'une étincelle, n'utilisez pas d'aspirateur.

[ Sivousdéplacez une cartouche de toner d'un environnement froid vers un environnement chaud,
laissez-la reposer une heure au moins avant de l'utiliser afin d'éviter tout dommage dii a la
condensation.

(4 Pour obtenir une qualité d'impression optimale, ne stockez pas la cartouche de toner dans un
endroit exposé a lalumiére directe, a la poussiere, a un environnement salin ou a des gaz corrosifs
tels que de’'ammoniaque. Evitez les endroits soumis a de brusques variations de température et de
taux d'humidité.

[ Ne faites pas glisser le bord du papier contre votre peau, vous risqueriez de vous couper.
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Informations en matieére de sécurité

Sécurité relative a l'ozone

Emission d'ozone

Del’ozone est généré par lesimprimantes DELlors du processus d’'impression. La production d'ozone
a uniquement lieu lorsque l'imprimante procéde a des impressions.
Limite d'exposition a l'ozone

L’imprimante DEL Epson génere moins de 1,5 mg/h en impression continue.

Réduction des risques

Afin de réduire les risques d'exposition a I'ozone, nous vous recommandons d'éviter les conditions
suivantes :

(1 Utilisation de plusieurs imprimantes DEL dans un lieu confiné.
1 Utilisation de I'imprimante lorsque le taux d'humidité est extrémement faible.
d Ventilation insatisfaisante de la piéce.

(d Impression prolongée et continue dans une des conditions susmentionnées.

Emplacement de I'imprimante

L'imprimante doit étre positionnée de maniere a ce que les gaz d'échappement et la chaleur générés
soient :

[ projetés a distance du visage de 'utilisateur,

(d Expulsés du batiment aussi rapidement que possible.
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Normes et homologations

Modéle européen

Directive basse tension

2006/95/CE

EN60950-1

Directive CEM 2004/108/CE

EN55022 catégorie B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Directive R&TTE 1999/5/CE*

EN300 328
EN301 489-1
EN301489-17
EN60950-1

* S'applique uniqguement a AL-M200DW.

Utilisateurs européens (AL-M200DW uniquement)

Seiko Epson Corporation déclare dans la présente que le modele d'équipement L721B est conforme
aux normes essentielles et autres dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE.

A utiliser uniquement dans les pays :
Irlande, Royaume-Uni, Autriche, Allemagne, Liechtenstein, Suisse, France, Belgique, Luxembourg,
Pays-Bas, Italie, Portugal, Espagne, Danemark, Finlande, Norvege, Suede, Islande, Chypre, Grece,
Slovénie, Bulgarie, République tcheque, Estonie, Hongrie, Lettonie, Lituanie, Pologne, Roumanie,

Slovaquie, Malte.

Le fonctionnement uniquement a l'intérieur est autorisé en France.
Si utilisé a I'extérieur des locaux, une autorisation générale est obligatoire en Italie.

Epson n'est pas responsable du manque de conformité aux mesures de protection suite a une
modification non recommandée des produits.

(€O
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Avvertenze per la sicurezza

Avvertenza, Attenzione, Importante e Nota

A Avvertenza

osservare per evitare gravi danni personali.

Attenzione
osservare attentamente per evitare danni personali.

g Importante

osservare attentamente per evitare danni alle apparecchiature.

Nota
contiene informazioni importanti e suggerimenti utili sul funzionamento della stampante.

Importanti norme di sicurezza

Configurazione della stampante

[ La stampante deve essere sollevata afferrandola nei punti appropriati, come indicato nella figura
seguente.

Avvertenze per la sicurezza 1
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U o o o

a

Durante gli spostamenti, tenere sempre la stampante in posizione orizzontale.
Se non ¢ possibile inserire la spina CA in una presa elettrica, rivolgersi a un elettricista.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA sia conforme alle normative locali di sicurezza.
Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con questa stampante. L’uso di un altro
cavo puo provocare rischi di incendio o scossa elettrica. Il cavo di alimentazione di questa
stampante deve essere utilizzato esclusivamente con questa stampante. L'uso con altre
apparecchiature puo comportare rischi di incendio o scossa elettrica.

Se la spina ¢ danneggiata, sostituire il cavo di alimentazione o rivolgersi ad un elettricista
qualificato. Se sono presenti fusibili nella spina, assicurarsi di sostituirli con fusibili di dimensioni
e tensione nominale corretti.

Utilizzare una presa di corrente con messa a terra adatta alla spina del cavo di alimentazione della
stampante. Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare una presa di corrente controllata da interruttori a muro o da timer automatici.
L'interruzione accidentale di elettricita puo causare la perdita di dati importanti contenuti nelle
memorie del computer e della stampante.

Assicurarsi che non vi sia polvere nella presa.
Accertarsi di inserire la spina a fondo nella presa elettrica.
Non maneggiare la spina con mani umide.

Se si verificano le condizioni che seguono, scollegare la stampante dalla presa a parete e rivolgersia
un tecnico qualificato:

A Se il cavo di alimentazione o la spina & danneggiato o sfilacciato.

B Se del liquido & penetrato nella stampante.

C Se la stampante é stata esposta alla pioggia o all'acqua.

D Se non funziona normalmente nonostante siano state seguite le istruzioni per I'uso. Intervenire

esclusivamente sui comandi riportati nelle istruzioni per I'uso, in quanto la regolazione impropria di altri
comandi puo produrre danneggiamenti e richiedere interventi prolungati da parte di un tecnico qualificato
per il ripristino del normale funzionamento della stampante.

E Se la stampante é caduta o il telaio & stato danneggiato.

F Se la stampante mostra evidenti cambiamenti prestazionali che indicano la necessita di un intervento.

Evitare di collegare la stampante a prese di corrente a cui sono collegati altri dispositivi.

Avvertenze per la sicurezza
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[ Collegare tutte le apparecchiature a prese di alimentazione dotate di messa a terra. Evitare 'uso di
prese che si trovano sullo stesso circuito di fotocopiatrici o sistemi di aerazione che si accendono e
spengono regolarmente.

[ Collegarelastampante a una presa elettrica conforme ai requisiti di alimentazione della periferica.
Tali requisiti sono specificati su un'etichetta presente sulla stampante. Se non si & certi delle
specifiche di alimentazione locali, rivolgersi alla societa erogatrice o al proprio rivenditore.

(d  Se si utilizza una prolunga, assicurarsi che I'amperaggio totale dei prodotti collegati alla prolunga
non superi 'amperaggio nominale previsto dalla prolunga.

(d Quandosi collega questa stampante a un computer o altro dispositivo tramite cavo, assicurarsi del
corretto orientamento dei connettori. Ciascun connettore dispone di un singolo particolare
orientamento. Se un connettore viene inserito con l'orientamento errato, possono verificarsi
danneggiamenti ai dispositivi collegati tramite il cavo.

Posizionamento della stampante

Quando occorre riposizionare la stampante, scegliere sempre un luogo con uno spazio sufficiente per
eseguire le operazioni d’uso e di manutenzione in modo agevole. Nella figura seguente viene indicato
lo spazio necessario intorno alla stampante per garantirne il regolare funzionamento.

a 23 cm
b 28 cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm
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Per stabilire la posizione ottimale della stampante, oltre ai requisiti di spazio & necessario attenersi alle
seguenti indicazioni:

[ Collocare la stampante in prossimita di una presa elettrica dalla quale sia possibile collegare e
scollegare facilmente il cavo di alimentazione.

(d Non collocare la stampante in modo che il cavo possa venire calpestato.
(d Non utilizzare la stampante in un ambiente umido.

(4 Evitare di esporre la stampante alla luce diretta del sole, a fonti di calore elevato, all'umidita, a
vapori di benzine o alla polvere.

(d Non collocare la stampante su una superficie poco stabile.

[ Le fessure e le aperture nel telaio e sul retro o sul fondo della stampante sono studiate per la
ventilazione. Non ostruirle o coprirle. Non collocare la stampante su letti, divani, tappeti o
superfici simili o in scaffalature chiuse non dotate di ventilazione adeguata.

(A Tenere il computer e la stampante lontano da potenziali fonti di interferenza, ad esempio
altoparlanti o basi di telefoni cordless.

[ Assicurarsi che intorno alla stampante vi sia spazio sufficiente per un'adeguata ventilazione.

Uso della stampante

[ Fare attenzione a non toccare né il fusore contrassegnato dall’etichetta ATTENZIONE né le aree
circostanti. Se la stampante ¢ in funzione da un certo periodo di tempo, il fusore e queste aree
possono raggiungere temperature molto elevate. Se risulta necessario toccare una di tali aree,
spegnere la stampante e attendere 40 minuti affinché il calore venga attenuato.
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(d Nonintrodurre la mano nell'unita fusore. Alcuni componenti sono taglienti e possono provocare
lesioni.

Avvertenze per la sicurezza 4



AL-M200 Series  Safety Information Guide

Non spingere oggetti di alcun tipo attraverso le fessure sul telaio, in quanto possono toccare punti
a tensione pericolosa o provocare il cortocircuito di parti con conseguente rischio di incendio o
scossa elettrica.

Non sedersi o poggiare sulla stampante. Non collocare oggetti pesanti sulla stampante.
Non utilizzare gas combustibili sulla stampante o vicino ad essa.

Non forzare mai i componenti nelle operazioni di montaggio. Sebbene sia costituita da materiali
molto resistenti, la stampante pud comunque danneggiarsi se maneggiata impropriamente.

Rimuovere sempre la carta inceppata dalla stampante per evitare un surriscaldamento.
Non versare liquidi di alcun tipo sulla stampante.

Intervenire esclusivamente sui comandi riportati nelle istruzioni per I'uso, in quanto la
regolazione impropria di altri comandi puo produrre danneggiamenti e richiedere interventi di
riparazione da parte di un tecnico qualificato.

Non spegnere la stampante nei seguenti casi:

- Dopo avere acceso la stampante, attendere che la spia Pronta/Errore si accenda.
- Quando la spia Pronta/Errore lampeggia.

- Durante la stampa.

Non toccare i componenti interni della stampante, salvo quando diversamente specificato nelle
istruzioni riportate in questa guida.

Non esporre il tamburo alla luce artificiale per pit di cinque minuti. L’esposizione alla luce puo
danneggiare il tamburo, riducendone la vita utile e determinando la comparsa di aree scure o
chiare sui documenti stampati.

Assicurarsi di non graffiare la superficie del tamburo. Evitare di toccare il tamburo. Le sostanze
oleose presenti sulla cute potrebbero danneggiare la superficie del tamburo in modo permanente,
compromettendo cosi la qualita di stampa.

Osservare tutte le avvertenze e istruzioni applicate sulla stampante.

Tranne per quanto specificatamente descritto nella documentazione della stampante, non
effettuare riparazioni sulla stampante autonomamente.

Scollegare periodicamente la spina dalla presa elettrica e pulire gli spinotti.
Non scollegare la spina quando la stampante ¢ accesa.

Se la stampante non verra utilizzata per un periodo prolungato, scollegare la spina dalla presa
elettrica.
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[ Prima di pulire questa stampante, scollegarla dalla presa di corrente.

(d Utilizzare un panno ben strizzato per la pulizia ed evitare 'uso di detergenti liquidi o spray.

Gestione dei materiali di consumo

[ Non bruciare i materiali di consumo usati, in quanto possono esplodere e causare lesioni alla
persona. Lo smaltimento deve essere effettuato in conformita alle norme vigenti.

(A Tenere i materiali di consumo fuori dalla portata dei bambini.

(J Quando occorre maneggiare una cartuccia toner, appoggiarla sempre su una superficie piana
pulita.

[ Non cercare di alterare o estrarre la cartuccia toner.

(d Non toccare il toner. Evitare qualsiasi contatto del toner con gli occhi. Se il toner viene a contatto
con la pelle o con i vestiti, lavare immediatamente con acqua e sapone.

[ Sefuoriesce del toner, utilizzare una spazzola e una paletta oppure un panno inumidito con acqua
e detergente per eliminarlo. Poiché le particelle possono provocare un incendio o un'esplosione se
entrano in contatto con una scintilla, non utilizzare un aspirapolvere.

[ Se la cartuccia toner viene spostata da un ambiente freddo a uno riscaldato, attendere almeno
un'ora prima di installarla al fine di evitare danni causati dalla condensa.

[ Per ottenere una qualita di stampa ottimale, non esporre la cartuccia toner alla luce diretta del sole
ed evitare il contatto con polvere, salsedine o gas corrosivi (ad esempio I'ammoniaca). Non
collocare I'unita in luoghi soggetti a repentini sbalzi di temperatura o umidita.

(d Evitare che il bordo della carta scorra lungo la pelle, in quanto esiste il rischio di tagli.

Informazioni per la sicurezza

Norme di sicurezza per I'ozono

Emissione di ozono

Il gas ozono viene generato dalle stampanti LED come prodotto derivato dal processo di stampa.
L'ozono viene prodotto soltanto durante la fase di stampa.
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Limite di esposizione all'ozono

La stampante LED Epson genera un valore inferiore a 1,5 mg/h di stampa continua.
Riduzione dei rischi
Per ridurre al minimo il rischio di esposizione all'ozono, evitare le condizioni seguenti:

(d Uso di piu stampanti LED in un'area limitata
(d Uso in condizioni di umidita estremamente bassa
[ Uso in locali con ventilazione inadeguata

[ Stampa prolungata associata alle condizioni precedentemente esposte

Posizione della stampante

La stampante deve essere collocata in modo che i gas di scarico e il calore generati:

[ Non vengano espulsi direttamente in direzione del viso dell'utente.

[ Vengano indirizzati direttamente all'esterno del locale, quando possibile

Standard e approvazioni

Modello europeo

Direttiva sulle basse tensioni EN60950-1
2006/95/EC

Direttiva sulle emissioni elettroma- | EN55022 Class B
gnetiche 2004/108/EC ENG1000-3-2
EN61000-3-3

EN55024

Direttiva R&TTE 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301489-17
EN60950-1

* Siapplica solo a AL-M200DW.
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Per utenti europei (solo AL-M200DW)

La Seiko Epson Corporation, dichiara che il dispositivo Modello L721B ¢ conforme ai requisiti
essenziali e ad altre relative disposizioni della direttiva 1999/5/EC.

Da utilizzarsi solo in:

Irlanda, Regno Unito, Austria, Germania, Liechtenstein, Svizzera, Francia, Belgio, Lussemburgo,
Olanda, Italia, Portogallo, Spagna, Danimarca, Finlandia, Norvegia, Svezia, Islanda, Cipro, Grecia,
Slovenia, Bulgaria, Repubblica Ceca, Estonia, Ungheria, Lettonia, Lituania, Polonia, Romania,
Slovacchia, Malta.

In Francia & permesso il solo uso in interni.
In Italia ¢ richiesta un’autorizzazione generica se utilizzata al di fuori dei propri locali.

Epson non puo accettare alcuna responsabilita per qualsiasi mancato soddisfacimento dei requisiti di
protezione risultanti da una modifica non raccomandata dei prodotti.

(€O
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Instrucciones de sequridad

Advertencia, Precaucion, Importante, and Nota

Advertencia
deberd seguirse para evitar lesiones personales serias.

Precaucion
deberd seguirse cuidadosamente para evitar lesiones personales serias.

g Importante

deberd seguirse para evitar dafios a su equipo.

Nota
contiene informacion importante y sugerencias titiles sobre la operacion de su impresora.

Instrucciones importantes de seguridad

Instalacion de la impresora

[ Levantesiemprelaimpresora por las partes disefiadas a tal efecto como se muestra a continuacion.

(d Cuando transporte la impresora, manténgala siempre horizontal.
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(d Sino puede insertar el enchufe de CA en la toma de corriente, pdngase en contacto con un
electricista.

(d Confirme que el cable CA cumple las normas de seguridad locales pertinentes. Utilice inicamente
el cable de alimentacion que acompaiia a esta impresora. Si utilizara otro cable, podria producirse
un incendio o una descarga eléctrica. El cable de alimentacion de esta impresora s6lo debe
utilizarse con ella. Si lo utiliza con otro aparato, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

(d Si el enchufe sufre algiin dafo, sustituya el conjunto de cables o consulte a un electricista
cualificado. Si el enchufe tiene fusibles, sustitilyalos siempre por fusibles del tamafio y amperaje
adecuados.

(4 Utilice una toma eléctrica con conexion a tierra compatible con el enchufe de alimentacion de la
impresora. No utilice un enchufe adaptador.

(d No utilice tomas eléctricas controladas por interruptores de pared o temporizadores automaticos.
Lainterrupcion accidental dela alimentacion puede borrar informacion valiosa de la memoria del
equipo y de la impresora.

Compruebe que no haya polvo en el zdcalo.
Introduzca totalmente el enchufe en la toma de corriente.

No toque el enchufe con las manos mojadas.

IR A WA

Desenchufe esta impresora de la toma de pared y dirijase a un representante del Servicio Técnico
de EPSON en cualquiera de estas situaciones:

A Si el cable o el enchufe presentan desperfectos o estan deshilachados.

B Si se ha vertido liquido en su interior.

C Si ha estado expuesta a la lluvia o al agua.

D Sino funciona normalmente cuando se siguen las instrucciones de funcionamiento. Ajuste Unicamente los

controles tratados en las instrucciones de funcionamiento. Un ajuste inadecuado de otros controles puede
provocar dafos y a menudo precisara de una larga reparacion por parte de un técnico cualificado para
recuperar su funcionamiento normal.

E Si la impresora se ha caido o se ha dafado su carcasa.

F Si muestra un cambio notable de rendimiento, que indica la necesidad de llamar al Servicio Técnico.

(4 Evite usar tomas de corriente donde estén enchufados otros aparatos.
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[ Conecte todos los dispositivos a enchufes con toma de tierra. No utilice enchufes montados en el
mismo circuito que aparatos tales como fotocopiadoras o sistemas de aire acondicionado que se
apaguen y enciendan regularmente.

(d Conectelaimpresoraaunatoma eléctrica que cumplalos requisitos de potencia de estaimpresora.
Los requisitos de potencia de la impresora se indican en una etiqueta colocada en la impresora. Si
no conoce las especificaciones de suministro eléctrico de su zona, consulte a la compaiiia eléctrica
local o a su distribuidor.

(d Si usa un alargador, compruebe que el total de amperios de todos los productos enchufados no
supera el total de amperios del cable.

(d Cuando conecte esta impresora a un equipo o a otro dispositivo con un cable, compruebe que los
conectores tengan la orientacion correcta. Cada conector tiene una unica orientacion correcta. Si
inserta un conector con la orientacion errénea puede dafar los dos dispositivos conectados por el
cable.

Eleccion del lugar para la impresora

Cuando reubique la impresora, elija siempre un lugar que tenga espacio adecuado para facilitar la
operacion y el mantenimiento. Utilice la ilustracién siguiente como guia para la cantidad de espacio
requerido alrededor de la impresora para asegurar una operacion sin problemas.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10cm
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Ademas delas consideraciones de espacio, tenga en cuenta las precauciones siguientes cuando busque
un lugar para ubicar la impresora:

1 Coloque la impresora cerca de una toma de corriente donde resulte comodo enchufar y
desenchufar el cable de alimentacidn.

1 No coloque la impresora en un lugar donde se pueda pisar el cable.
[ No utilice la impresora en un entorno himedo.

[ Evitelos lugares expuestos alaluz solar directa, altas temperaturas, humedad, vapor de petréleo o
polvo.

(d No coloque la impresora en una superficie inestable.

(d Lasranurasyaberturas dela carcasa, asi como las partes posterior o inferior, actian como sistema
deventilacion del aparato. No las obstruya nilas tape. No coloque laimpresora sobre una cama, un
sofd, una alfombra u otra superficie similar, ni en una estructura empotrada a menos que cuente
con la ventilaciéon necesaria.

(d Mantenga alejado el equipo y la impresora de posibles fuentes de interferencia tales como
altavoces o receptores de teléfonos inalambricos.

[ Deje espacio suficiente alrededor de la impresora para una ventilacién correcta.

Uso de la impresora

[ Evite tocar la unidad fusora, en el que aparece la indicacién PRECAUCION, o sus proximidades. Si
ha estado usando la impresora, la unidad fusora y sus alrededores pueden estar muy calientes. Si
tiene que tocar alguna de dichas zonas, apague la impresora y espere 40 minutos a que baje la
temperatura antes de hacerlo.

/
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No introduzca la mano en la unidad fusora, ya que algunos componentes son puntiagudos y
pueden causar lesiones.

No empuje nunca objetos de ningtin tipo por las ranuras de la carcasa, pues podrian tocar puntos
peligrosos de voltaje o provocar un cortocircuito en las piezas. Esto podria causar un incendio o
descarga eléctrica.

No se siente ni apoye en la impresora. No ponga objetos pesados encima de la impresora.
No use gases inflamables de ningun tipo en la impresora ni cerca de ella.

No fuerce nuncalos componentes delaimpresora para encajarlos en susitio. Aunque laimpresora
tiene un disefio resistente, una manipulacion brusca podria estropearla.

No deje papel atascado dentro de la impresora. Puede provocar que la impresora se sobrecaliente.
Nunca vierta liquido dentro de la impresora.

Ajuste inicamente los controles descritos en las instrucciones de uso. El ajuste incorrecto de otros
controles puede provocar dafios y requerir reparaciones por parte de un servicio técnico
cualificado.

No apague la impresora:

- Después de encender la impresora, espere a que se encienda Lista/Error.
- Cuando Lista/Error esté intermitente.

- Durante la impresion.

Evite tocar los componentes internos de laimpresora excepto cuando se indique expresamente en
esta guia.

No exponga el tambor a la luz del sol durante mas de cinco minutos. La exposicion a la luz puede
dafar el tambor, lo que ocasiona que aparezcan zonas oscuras o claras en las impresiones y que se
reduzca la vida util del tambor.

Tenga cuidado de no rayar la superficie del tambor. Evite tocar el tambor porque la grasa de la piel
puede dafar permanentemente su superficie y afectar a la calidad de la impresion.

Siga todas las advertencias e instrucciones sefialadas en la impresora.

Salvo cuando se indique expresamente lo contrario en la documentaciéon de la impresora, no
intente reparar esta impresora usted mismo/a.

Desenchufe periddicamente el enchufe de la toma de corriente y limpie las clavijas.
No desconecte el enchufe cuando la impresora esté encendida.

Si va a pasar mucho tiempo sin usar la impresora, desenchtfela de la toma de corriente.
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[ Antes de limpiar esta impresora, desenchufela de la toma de corriente.

(d Utilice un pafio humedo para limpiarlo y no emplee detergentes liquidos ni en aerosol.

Manipulacion de los productos consumibles

d No queme los productos consumibles usados, pues podrian explotar y herir a alguien. Deséchelos
segun las normativas locales.

Mantenga los productos consumibles fuera del alcance de los nifios.
Cuando manipule un cartucho de téner, coléquelo siempre sobre una superficie limpia y lisa.

No intente alterar ni desmontar los cartuchos de toner.

[ A N N

No toque el téner. Evite en todo momento que el téner entre en contacto con sus ojos. Si el toner
salpica su piel o su ropa, lavese con agua y jabon inmediatamente.

L

Si se derrama toner, use una escoba y un recogedor o un pafio hiimedo con agua y jabdn para
limpiarlo. Las particulas finas de polvo pueden causar un incendio o una explosion si entran en
contacto con una chispa, por lo que no debe utilizar una aspiradora.

(d Espere como minimo una hora para usar un cartucho de toner después de pasarlo de un entorno
frio a uno calido para evitar los dafios producidos por la condensacidon.

[ Paraobtenerlamejor calidad deimpresion, no almacene el cartucho de téoner en un lugar expuesto
a luz solar directa, polvo, aire salino o gases corrosivos (como el amoniaco). Evite los lugares
sujetos a cambios extremos o stibitos de temperatura o humedad.

(d No deje que el borde del papel le roce la piel porque puede cortarse.

Informacion sobre seguridad

Seguridad de ozono

Emision de ozono

Las impresoras LED producen gas ozono como parte del proceso de impresion. El ozono sélo se
produce cuando la impresora estd imprimiendo.
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Limite de exposicion al ozono

La impresora LED Epson genera menos de 1,5 mg/h de impresién ininterrumpida.

Minimizacion del riesgo
Para reducir al minimo el riesgo de exposicién al ozono, evite las siguientes situaciones:
[ Uso de varias impresoras LED en un espacio cerrado
(d Funcionamiento en un entorno de humedad extremadamente baja
[ Escasa ventilacion en el cuarto

(d Impresion larga e ininterrumpida junto con cualquiera de las condiciones anteriores

Ubicacion de la impresora

La impresora debe colocarse en un lugar donde los gases y el calor emitidos:

[ No den directamente en la cara del usuario.

[ Salgan directamente al exterior del edificio siempre que sea posible.

Normas y homologaciones

Modelo europeo

Directriz de baja tension EN60950-1

2006/95/CE

Directriz de EMC 2004/108/CE EN55022 Clase B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Directriz de R&TTE 1999/5/CE* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Esto solamente se aplica a AL-M200DW.
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Para los usuarios europeos (AL-M200DW solamente)

Nosotros, Seiko Epson Corporation, declaramos que el equipo modelo L721B cumple los requisitos
esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 1999/5/CE.

Para uso solamente en:

Irlanda, Reino Unido, Austria, Alemania, Liechtenstein, Suiza, Francia, Bélgica, Luxemburgo,
Holanda, Italia, Portugal, Espafia, Dinamarca, Finlandia, Noruega, Suecia, Islandia, Chipre, Grecia,
Eslovenia, Bulgaria, Republica Checa, Estonia, Hungria, Latvia, Lituania, Polonia, Rumania,
Eslovaquia, Malta.

La operacidn en interiores solamente se permite en Francia.
Si se utiliza fuera de los locales propios, se requiere autorizacion general en Italia.

Epson no puede aceptar ninguna responsabilidad por ningun fallo en satisfacer los requisitos de
proteccion resultantes de una modificacion no recomendada de los productos.

(€O
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Instrucoes de seguranca

Atencao, Importante, Importante e Nota

A Atencgao

devem ser seguidos a fim de evitar lesées corporais graves.

Importante
Mensagens que devem ser seguidas rigorosamente a fim de evitar lesbes corporais.

g Importante

Mensagens que devem ser seguidas para ndo provocar danos no equipamento.

Nota
contém informagées importantes e conselhos titeis para a utilizagdo da impressora.

Instrucoes importantes de seguranca

Instalar a impressora

[ A impressora devera ser transportada conforme apresentado em seguida.

(d Ao transportar a impressora, mantenha-a sempre na posi¢ao horizontal.
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[ Se nao conseguir introduzir a ficha na tomada eléctrica, contacte um electricista.

A Certifique-se de que o cabo de alimentagdo CA cumpre as normas de seguranga locais aplicaveis.
Utilize apenas o cabo de alimentagao fornecido com esta impressora. Se utilizar outro cabo,
poderéao ocorrer incéndios ou choques eléctricos. Este cabo de corrente da impressora s6 pode ser
utilizado com esta impressora. Se o utilizar com outro equipamento, poderdo ocorrer incéndios
ou choques eléctricos.

(d Seafichaestiver danificada, substitua o conjunto do cabo ou contacte um electricista credenciado.
Se a ficha tiver fusiveis, certifique-se de que os substitui por fusiveis com o tamanho e a voltagem
correctos.

[d Utilize uma tomada ligada a terra cuja forma corresponda a da ficha da impressora. Nao utilize
uma ficha adaptadora.

(1 Evite utilizar uma tomada eléctrica controlada por interruptores de parede ou temporizadores
automaticos. Um corte acidental de energia pode apagar informagoes importantes da memoria do
computador e da impressora.

Certifique-se de que o encaixe ndo tem po.
Certifique-se de que introduz a ficha totalmente na tomada eléctrica.

N3io mexa na ficha com as maos molhadas.

IR WA N

Desligue a impressora da tomada de parede e recorra aos servicos de um técnico de assisténcia
qualificado nas seguintes situagdes:

A Se o cabo de alimentacédo ou a ficha estiverem danificados.

B Se algum liquido tiver sido derramado sobre a impressora.

C Se a impressora tiver sido exposta a chuva ou se tiver entrado em contacto com agua.

D Se a impressora nao funcionar correctamente depois de efectuar as instrugdes de funcionamento. Ajuste

apenas os controlos mencionados nas instrucdes de funcionamento. Se efectuar um ajuste incorrecto de
outros controlos, podera provocar danos na impressora que terdo de ser reparados por um técnico

qualificado.
E Se a impressora tiver caido ou se a caixa exterior estiver danificada.
F Se apresentar uma diminui¢ao de rendimento notoéria, o que significa que é necessario repara-la.

(d Evite partilhar as tomadas com outros aparelhos.

(d Ligue todo o equipamento a tomadas com terra. Evite utilizar tomadas no mesmo circuito de
fotocopiadoras ou sistemas de ar condicionado que estdo constantemente a ser ligados e
desligados.
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[ Ligue a impressora a uma tomada eléctrica que cumpra os respectivos requisitos de tensao. Os
requisitos de tensao sdo indicados numa etiqueta colocada na impressora. Se tiver qualquer
davida em relagdo as caracteristicas do fornecimento de energia eléctrica da sua area, contacte a
sua empresa de prestacdo de servigos de energia ou o seu fornecedor.

[ Seutilizar uma extensao, certifique-se de que a soma total daamperagem dos dispositivosligados a
extensdo ndo excede a amperagem total da prdpria extensao.

(J Quando ligar esta impressora a um computador ou a outro dispositivo através de um cabo,
certifique-se de que os conectores ficam na posi¢do correcta. Cada conector tem apenas uma
posicdo correcta. Se inserir um conector incorrectamente, podera danificar ambos os dispositivos
ligados através do cabo.

Determinar a localiza¢do da impressora

Quando mudar a impressora de lugar, escolha sempre um local com espago suficiente para permitir
uma fécil utilizagao e manutencao. Utilize a figura seguinte como guia para determinar o espago
necessario a volta da impressora para assegurar um funcionamento correcto.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
e 10cm

Para além das consideragdes de espaco, tenha sempre em atengao as seguintes precaugdes ao escolher
um local para a impressora:
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U

Coloque a impressora junto a uma tomada eléctrica, de modo a que possa ligar e desligar
facilmente o cabo de alimentacao.

Nao coloque a impressora num local onde o cabo possa ser pisado.
Nao utilize a impressora num ambiente humido.
Evite locais expostos a luz solar directa, calor, humidade, vapores de 6leo ou pd em excesso.

Nao coloque a impressora numa superficie instavel.

OO0 UJ d o

As aberturas e ranhuras existentes na caixa exterior e no painel posterior e inferior da impressora
destinam-se a ventilacao. Nao bloqueie nem tape essas aberturas. Nao coloque a impressora sobre
uma superficie instavel, como, por exemplo, uma cama ou um sofa, nem em locais onde nao exista
uma ventilacao adequada.

(d Mantenhao computador eaimpressora afastados de fontes potenciais de interferéncias, tais como
colunas de som ou suportes de telefones sem fios.

[ Deixe espaco suficiente a volta da impressora para permitir a ventilacao adequada.

Utilizar a impressora

(4 Tenha cuidado para ndo tocar na unidade de fusio, assinalada com a inscrigigo IMPORTANTE,
nem nas areas circundantes. Se a impressora tiver estado em funcionamento, a unidade de fusdo e
as areas circundantes podem estar muito quentes. Se tiver de tocar numa destas areas, desligue a
impressora e aguarde 40 minutos até que a temperatura diminua.

/
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(d Nao introduza a mao no interior da unidade de fusao porque alguns dos seus componentes sao
afiados e podem causar lesdes.
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Nao introduza objectos nas ranhuras da caixa exterior, pois estes poderao entrar em contacto com
pontos de tensdo perigosos ou provocar curto-circuitos que resultem em incéndios ou choques
eléctricos.

Nao se sente nem se encoste a impressora. Nao coloque objectos pesados em cima da impressora.
Nao utilize nenhum tipo de gas combustivel na impressora ou em volta dela.

Nunca tente encaixar a for¢a os componentes da impressora. Apesar de a impressora ter uma
concepgao robusta, um tratamento descuidado pode danifica-la.

Nao deixe papel encravado no interior da impressora. Pode provocar o sobreaquecimento da
impressora.

Nao verta liquidos sobre a impressora.

Ajuste apenas os controlos descritos nas instru¢des de funcionamento. Um ajuste incorrecto de
outros controlos podera provocar danos na impressora que terdo de ser reparados por um técnico
de assisténcia qualificado.

Nao desligue a impressora:

- Apds ligar a impressora, aguarde até que o indicador luminoso Pronta/Erro acenda.
- Enquanto o indicador luminoso Pronta/Erro estiver intermitente.

- Durante a impressao.

Evite tocar nos componentes internos da impressora, a nao ser que lhe sejam dadas instrugdes
nesse sentido neste guia.

Nao exponha o tambor assinalado a luz ambiente durante mais de cinco minutos. A exposi¢do a
luz pode danificar o tambor, causar o aparecimento de areas claras ou escuras na paginaimpressae
reduzir a duragdo do tambor.

Tenha cuidado para nao riscar a superficie do tambor. Evite tocar no tambor, uma vez que a
gordura da pele pode danificar a sua superficie de forma permanente e afectar a qualidade de
impressao.

Siga todos os avisos e instrugdes assinalados na impressora.

A excepgio das situacdes explicadas na documentagio da impressora, ndo tente reparar esta
impressora.

Periodicamente, desligue a ficha da tomada eléctrica e limpe as laminas.
Nao desligue a ficha com a impressora ligada.

Se a impressora nao for utilizada durante muito tempo, desligue a ficha da tomada eléctrica.
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(d Desligue a impressora da tomada de parede antes de a limpar.

(d Limpe a impressora com um pano himido bem torcido e nao utilize liquidos nem aerossois.

Manusear consumiveis

d Nao queime consumiveis usados porque podem explodir e ferir alguém. Deite-as fora de acordo
com as normas em vigor.

Mantenha os consumiveis fora do alcance das criancas.
Quando manusear uma unidade de toner, coloque-a sempre sobre uma superficie limpa e plana.

Naio tente modificar ou desmontar uma unidade de toner.

[ A N N

Nao toque no toner. Mantenha sempre o toner afastado dos olhos. Em caso de contacto do toner
com a pele ou a roupa, lave imediatamente a area afectada com agua e sabao.

L

Em caso de derrame de toner, utilize uma vassoura e uma pa de lixo, ou um pano humedecido com
agua e sabdo para o limpar. Uma vez que as particulas finas podem causar incéndios ou explosoes
quando em contacto com faiscas, nao utilize um aspirador.

(d Se um cartucho de toner tiver sido submetido a variagdes de temperatura, aguarde no minimo
uma hora antes de o utilizar para evitar danos decorrentes da condensagao.

[ Para obter a maxima qualidade de impressdo, nao guarde a unidade de toner numa area expostaa
luz solar directa, p9, ar salgado ou gases corrosivos (como amoniaco). Evite locais sujeitos a
temperaturas ou humidade extremas ou com alteragdes bruscas.

[ Nao deixe a extremidade do papel rogar na pele, pois pode cortar-se.

Informacoes de Seguranca

Ozono

Libertagdo de ozono

A libertagio de ozono é um facto inerente ao processo de impressdo caracteristico das impressoras
LED. Esta libertacao verifica-se apenas durante a impressao.
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Limite de exposi¢do ao ozono

A impressora LED Epson liberta menos de 1,5 mg/h durante uma impressao continua.

Minimizar os riscos
Para minimizar os riscos de exposi¢ao ao ozono, deve evitar:
(1 Utilizar mais do que uma impressora LED numa area restrita
(1 Utilizar a impressora em locais com niveis de humidade muito baixos
(d Locais com pouca ventilacido
1 Utilizar a impressora durante longos periodos de impressao continua acompanhados por

qualquer uma das condi¢des anteriores

Onde instalar a impressora

Instale a impressora de forma a que os gases libertados e o calor gerado:

[ Nao sejam dirigidos para o rosto do utilizador

[ Sejam ventilados para o exterior do edificio, sempre que possivel

Normas e aprovacgoes
Modelo europeu
Directiva de baixa tensdo EN60950-1
2006/95/CE
Directiva 2004/108/CE relativa a EN55022 Classe B
compatibilidade electromagnética =~
(EMO) EN61000-3-2
EN61000-3-2
EN55024
Directiva R&TTE 1999/5/CE* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* |sto so se aplica a AL-M200DW.
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Para utilizadores europeus (apenas AL-M200DW)

A Seiko Epson Corporation declara pelo presente que o equipamento modelo L721B esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Directiva 1999/5/CE.

Apenas para utiliza¢ao em:

Irlanda, Reino Unido, Austria, Alemanha, Liechtenstein, Suica, Franga, Bélgica, Luxemburgo, Paises
Baixos, Italia, Portugal, Espanha, Dinamarca, Finlandia, Noruega, Suécia, Islandia, Chipre, Grécia,
Eslovénia, Bulgaria, Republica Checa, Estonia, Hungria, Letdnia, Litu4nia, Polonia, Roménia,
Eslovaquia, Malta.

S6 é permitida a utilizagdo interior na Franga.
Para utilizagbes exteriores, é necessaria autorizagdo na Itélia.

A Epson nao se responsabiliza por qualquer falha em satisfazer os requisitos de protec¢do resultantes
da modifica¢ao ndo recomendada dos produtos.

(€O
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Veiligheidsvoorschriften

Waarschuwing, Let op, Belangrijk en Opmerking

A Waarschuwing
moeten worden opgevolgd om ernstig lichamelijk letsel te vermijden.

A Let op
moeten worden opgevolgd om lichamelijk letsel te vermijden.

g Belangrijk

moet in acht worden genomen om schade aan uw apparatuur te voorkomen.

Opmerking
bevat belangrijke informatie en handige tips over de werking van uw printer.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Printer installeren

(d De printer moet worden opgetild op de juiste posities, zoals hieronder wordt weergegeven.

(d Houd de printer altijd horizontaal wanneer u deze verplaatst.

Veiligheidsvoorschriften 1
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IR AN N N

Als de stekker niet in het stopcontact past, neemt u contact op met een elektricien.

Controleer of de voedingskabel aan de lokale veiligheidsnormen voldoet. Gebruik alleen de
voedingskabel die bij deze printer is geleverd. Gebruik van een andere kabel kan brand of
elektrische schokken veroorzaken. De voedingskabel van deze printer magalleen met deze printer
worden gebruikt. Gebruik met andere apparaten kan brand of elektrische schokken veroorzaken.

Als de stekker beschadigd is, moet u het snoer vervangen of de hulp van een erkend elektricien
inroepen. Vervang eventuele zekeringen in de stekker alleen door zekeringen van het juiste type.

Gebruik een geaard stopcontact dat geschikt is voor de stekker van de printer. Gebruik geen
verloopstekker.

Gebruik geen stopcontact met een schakelaar of een automatische tijdschakelklok. Als de voeding
per ongeluk wordt onderbroken, kunnen belangrijke gegevens in het geheugen van de computer
en printer verloren gaan.

Zorg ervoor dat er geen stof op de aansluitingen zit.
Steek de stekker volledig in het stopcontact.
Kom niet met natte handen aan de stekker.

Haal in de volgende gevallen de stekker uit het stopcontact en doe een beroep op een
onderhoudsmonteur:

A als het netsnoer of de stekker beschadigd is;

B als er vloeistof in de printer is gekomen;

C als de printer is blootgesteld aan regen of water;

D als de printer niet normaal werkt terwijl alle instructies goed zijn opgevolgd Wijzig alleen instellingen

waarvoor een procedure is opgenomen in de handleiding. Als u andere instellingen wijzigt, brengt u
mogelijk schade aan de printer toe die alleen door een ervaren onderhoudsmonteur kan worden hersteld.

E als de printer is gevallen of als de behuizing beschadigd is;

F als de printer niet normaal werkt of als er een duidelijke wijziging in de prestaties optreedt.

Gebruik geen stopcontacten waarop andere apparaten zijn aangesloten.

Sluit alle apparaten aan op een goed geaard stopcontact. Gebruik geen stopcontact in dezelfde
groep als een kopieerapparaat of een airconditioning (apparaten die regelmatig worden in- en
uitgeschakeld).

Veiligheidsvoorschriften
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[ Sluit de printer aan op een stopcontact dat voldoet aan de stroomvereisten voor deze printer. De
stroomvereisten van de printer staan op een etiketaan de achterzijde van de printer. Neem contact
op met het energiebedrijf of met uw leverancier als u vragen hebt over de specificaties voor de
netvoeding.

(d Alsueen verlengsnoer gebruikt voor de printer, mag de totale stroombelasting in ampére van alle
aangesloten apparaten niet hoger zijn dan de maximale belasting voor het verlengsnoer.

(J Letbij het aansluiten van deze printer op een computer of ander apparaat op de juiste richting van
de stekkers van de kabel. Elke stekker kan maar op één manier in het apparaat worden gestoken.
Wanneer u een stekker op een verkeerde manier in het apparaat steekt, kunnen beide apparaten
die via de kabel met elkaar verbonden zijn, beschadigd raken.

Plaats voor de printer bepalen

Bij het verplaatsen van de printer dient u altijd een locatie te kiezen met voldoende ruimte voor een
goede werking en onderhoud. Gebruik de volgende illustratie als gids voor de hoeveelheid benodigde
ruimte rond de printer om zeker te zijn van een goede werking.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
e 10cm

Houd altijd rekening met de volgende voorzorgsmaatregelen bij het vinden van een locatie voor de
printer, naast de overwegingen over de ruimte:

Veiligheidsvoorschriften 3
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Plaats de printer in de buurt van een stopcontact, zodat u de stekker makkelijk in het stopcontact
kunt steken en ook weer makkelijk kunt verwijderen.

Plaats de printer zodanig dat niemand op het netsnoer kan gaan staan.
Gebruik de printer niet in een vochtige omgeving.
Stel de printer niet bloot aan direct zonlicht, extreme hitte, vocht, oliedampen of stof.

Zet de printer niet op een onstabiele ondergrond.

OO0 UJ d o

De openingen in de behuizing dienen voor ventilatie. U mag deze openingen niet afdekken. Zet de
printer niet op een bed, bank, tapijt of soortgelijke ondergrond. Zet de printer ook nooit in een
kleine, afgesloten ruimte, tenzij er voldoende ventilatie rond de printer is.

[ Plaats computer en printer niet in de buurt van mogelijke bronnen van elektromagnetische
storingen, zoals luidsprekers en basisstations van draadloze telefoons.

[ Laat rond de printer voldoende ruimte vrij voor een goede ventilatie.

Gebruik van de printer

[ Raak nooit de fixeereenheid of de omgeving van de eenheid aan. De fixeereenheid is gemarkeerd
met LET OP. Wanneer de printer in gebruik is, kan de fixeereenheid zeer warm worden. Als u een
van deze delen moet aanraken, zet u de printer uit en moet u het apparaat eerst 40 minuten laten
afkoelen.
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(d Steek uw hand niet te ver in de fixeereenheid. Sommige onderdelen zijn scherp en kunnen letsel
veroorzaken.

(d Steeknooitiets door de openingen in de behuizing. U zou onderdelen kunnen raken die onder een
gevaarlijk hoge spanning staan of u zou kortsluiting kunnen veroorzaken met alle risico's van dien
voor brand of elektrische schokken.
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Ga niet op de printer zitten en leun er niet op. Zet geen zware voorwerpen op de printer.
Gebruik geen ontvlambare gassen in of rond de printer.

Ga steeds rustig te werk bij het plaatsen van onderdelen. Hoewel de printer tegen een stootje kan,
kunnen onderdelen door onnodig gebruik van kracht beschadigd worden.

Laat vastgelopen papier niet in de printer zitten. Hierdoor kan de printer oververhit raken.
Mors geen vloeistoffen in de printer.

Wijzig alleen instellingen waarvoor een procedure is opgenomen in de handleiding. Als u andere
instellingen wijzigt, brengt u mogelijk schade aan het product toe die alleen door een ervaren
onderhoudsmonteur kan worden hersteld.

In de volgende gevallen moet u de printer niet uitschakelen:

- Nadat u de printer hebt ingeschakeld, wacht u totdat het lampje Gereed/Fout gaat branden.
- Terwijl het lampje Gereed/Fout knippert.

- Tijdens het afdrukken.

Raak de onderdelen in het binnenwerk van de printer nooit aan, tenzij dit wordt voorgeschreven
in deze handleiding.

Stel de drum niet langer dan vijf minuten bloot aan kamerlicht. Als u de rol blootstelt aan licht,
kunnen er donkere of lichte vlekken ontstaan op de afdrukken. Ook slijt de rol dan sneller.

Pas op voor krassen aan het oppervlak van de rol. Raak de rol niet aan; huidvetten kunnen het
oppervlak definitief beschadigen en de afdrukkwaliteit nadelig beinvloeden.

Neem alle waarschuwingen en voorschriften die op de printer zelf staan in acht.

Probeer deze printer niet zelf te repareren, tenzij dit duidelijk staat uitgelegd in de
printerdocumentatie.

Trek regelmatig de stekker uit het stopcontact en maak de pennen schoon.

Trek de stekker niet uit het stopcontact terwijl de printer aanstaat.

Trek de stekker uit het stopcontact als de printer langere tijd niet zal worden gebruikt.
Trek de stekker van de printer uit het stopcontact voor het schoonmaken.

Gebruik voor het schoonmaken een licht vochtige doek. Gebruik geen vloeibare
reinigingsmiddelen of spuitbussen.
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Omgaan met verbruiksgoederen

a

U0 J O

U

Gebruikte verbruiksgoederen mogen niet worden verbrand. Ze kunnen ontploffen en letsel
veroorzaken. Neem bij het weggooien van deze onderdelen de geldende milieuvoorschriften in
acht.

Bewaar de verbruiksgoederen buiten het bereik van kinderen.
Plaats, bij het werken met een tonercassette, deze altijd op een schone, vlakke ondergrond.
Haal tonercassettes niet uit elkaar en breng geen aanpassingen aan.

Raak de toner niet aan. Zorg dat u geen toner in uw ogen krijgt. Wanneer er toner op uw huid of
kleding valt, wast u dit direct af met water en zeep.

Gebruik een stoffer en blik of een vochtig doekje met water en zeep om gemorste toner op te
ruimen. Gebruik geen stofzuiger, omdat het gebruik van een stofzuiger een brand of explosie kan
veroorzaken wanneer de kleine deeltjes in contact komen met een vonk.

Als u een tonercasette van een koude in een warme ruimte brengt, moet u ten minste één uur
wachten voor u de casette gebruikt om schade door condensatie te voorkomen.

Voor een optimale afdrukkwaliteit kunt u de tonercassette beter niet bewaren in ruimten met
direct zonlicht, stof, zilte lucht of bijtende gassen (bijvoorbeeld ammoniakgas). Vermijd ruimtes
die onderhevig zijn aan plotselinge schommelingen in temperatuur en vochtigheid.

Pas op dat u de rand van het papier niet over uw huid laat gaat. U kunt u snijden.

Veiligheidsinformatie

Ozon

Verspreiding van ozon

Ozon is een gas dat door LED-printers wordt geproduceerd. Dit gebeurt alleen tijdens het afdrukken.

Ozonlimiet

De Epson LED-printer genereert minder dan 1,5 mg ozon per uur continu afdrukken.
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Risicobeperking

U kunt het risico van blootstelling aan ozon minimaliseren door de volgende omstandigheden te
voorkomen:

(d gebruik van meerdere LED-printers in een kleine ruimte;
[ gebruik in een zeer lage luchtvochtigheid;
[d gebruik in slecht geventileerde ruimten;

(d langdurig en onafgebroken afdrukken in een van de hierboven genoemde omstandigheden.

Locatie van de printer

De printer moet zodanig worden geplaatst dat de geproduceerde gassen en warmte:

[ niet rechtstreeks in het gezicht van de gebruiker worden geblazen;

[ zo mogelijk rechtstreeks worden afgevoerd tot buiten het gebouw.

Standaard en goedkeuringen

Europees model

Laag voltage richtlijn EN60950-1

2006/95/EC

EMC richtlijn 2004/108/EC EN55022 Klasse B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE richtlijn 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Ditis alleen van toepassing op de AL-M200DW.
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Voor Europese gebruikers (uitsluitend AL-M200DW)

Wij, Seiko Epson Corporation, verklaren hierbij dat apparatuurmodel L721B voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EC.

Uitsluitend voor gebruik in:

Ierland, Verenigd Koninkrijk, Oostenrijk, Duitsland, Liechtenstein, Zwitserland, Frankrijk, Belgi¢,
Luxemburg, Nederland, Itali€, Portugal, Spanje, Denemarken, Finland, Noorwegen, Zweden, IJsland,
Cyprus, Griekenland, Slovenié, Bulgarije, Republiek Tjechié, Estonié, Hongarije, Letland, Litouwen,
Polen, Roemenié, Slowakije, en Malta.

In Frankrijk is alleen gebruik binnenshuis toegestaan.
Algemene bevoegdheid is vereist in Itali¢ bij gebruik buiten uw eigen gebouw.

Epson aanvaardt geen aansprakelijkheid voor storing voor het voldoen aan de
beschermingsmaatregelen die voortkomt uit niet aanbevolen aanpassingen aan de producten.

(€O
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Sikkerhedsinstruktioner

Advarsel, Forsigtig, Vigtigt og Bemaerk

A Advarsel
skal efterfolges for at undga alvorlig personskade.

Forsigtig
skal efterfolges omhyggeligt for at undga personskade.

B} vigtigt
skal overholdes for at undga skader pa dit udstyr.

Bemcerk
indeholder vigtige oplysninger og praktiske tips om betjeningen af din printeren.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner

Fysisk installation af printeren

[ Serg for at lofte printeren ved at tage fat de korrekte steder, som vist nedenfor.

(d Ved flytning af printeren skal den altid holdes vandret.

Sikkerhedsinstruktioner 1
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Kontakt en elektriker, hvis det ikke er muligt at saette vekselstromstikket i stikkontakten.

Kontroller, at stromledningen opfylder de relevante lokale sikkerhedsstandarder. Brug kun den
stromledning, der folger med printeren. Brug af en anden ledning kan forarsage brand eller
elektrisk stod. Printerens stromledning er kun beregnet til brug sammen med denne printer.
Anvendelse sammen med andet udstyr kan fore til brand eller elektrisk stod.

Hvis stikket beskadiges, skal det udskiftes eller repareres af en autoriseret elektriker. Hvis der er
sikringer i stikket, skal disse udskiftes med sikringer af korrekt storrelse og meerkekapacitet.

Brug en jordet stikkontakt, der passer til printerens elstik. Brug ikke en adapter.

Brugikke stromudtag, der styres af vaegkontakter eller automatiske timere. Utilsigtet afbrydelse af
strommen kan betyde, at veerdifulde oplysninger i computerens og printerens hukommelse géar
tabt.

Kontroller, at der ikke er stov pa stikket.
Seet stikket helt ind i stikkontakten.
Ror ikke ved stikket med vade hander.

Kobl printeren fra stikkontakten, og overlad enhver service til en servicerepraesentant under
folgende omstaendigheder:

A Nar netledningen eller stikket er beskadiget eller traevlet.

B Hvis der er spildt vaeske ned i den.

C Hvis den har vaeret udsat for regn eller vand.

D Hvis den ikke fungerer normalt, nar betjeningsanvisningerne falges. Juster kun de reguleringsenheder, der

er omfattet af betjeningsanvisningerne, da forkert justering af andre reguleringsenheder kan medfare
beskadigelse, der ofte kraever omfattende reparationsarbejde af en kvalificeret tekniker for at opna normal
printerfunktion igen.

E Hvis den er blevet tabt, eller kabinettet er beskadiget.

F Hvis den udviser en tydelig eendret ydelse, der indikerer behov for service.

Undlad at slutte printeren til en stikkontakt, som andre apparater er tilsluttet.

Tilslut alt udstyr til korrekt jordforbundne kontakter. Undga at bruge kontakte pa samme
kredsleb som fotokopimaskiner eller airconditionsystemer, som taendes og slukkes med jaevne
mellemrum.

Sikkerhedsinstruktioner
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(d Tilslut printeren til en stikkontakt, der opfylder denne printers stromkrav. Printerens stromkrav
fremgar af en etiket, der er anbragt pa printeren. Kontakt det lokale elselskab eller forhandleren,
hvis du er i tvivl om de lokale stromforsyningsspecifikationer.

(d Hvis du bruger en forleengerledning, skal du sikre, at den samlede nominelle stromstyrke for de
produkter, der sluttes til forleengerledningen, ikke overskrider den nominelle stromstyrke for
forleengerledningen.

(d Nar du slutter denne printer til en computer eller en anden enhed med et kabel, skal du sikre, at
stikkene vender rigtigt. Hvert stik skal vende pa en bestemt made. Hvis et stik vender forkert, nar
du seetter det i, kan det beskadige begge de enheder, der er tilsluttet via kablet.

Placering af printeren

Nar du flytter printeren, skal du altid veelge en placering med rigelig plads, s& den er nem at anvende og
vedligeholde. Brug den folgende illustration som en vejledning til meengden af nedvendig plads rundt
om printeren for at sikre, at den er nem at anvende.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Udover pladsovervejelserne skal du altid vaere opmaerksom pa folgende forholdsregler, nar du finder
et sted til placeringen af printeren:
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Placer printeren i naerheden af en stikkontakt, hvor du nemt kan tilslutte og frakoble
netledningen.

Placer ikke printeren, si der kan treedes pa ledningen.
Brug ikke printeren i fugtige omgivelser.
Undga placeringer, der er udsat for direkte sollys, staerk varme, fugt, oliedamp eller stov.

Placer ikke printeren pa en ujevn overflade.

U 0 U d o

Huller og abninger i kabinettet og bagsiden eller bunden er til ventilation. De ma ikke blokeres
eller deekkes. Placer ikke printeren pa en seng, sofa, et teeppe eller en lignende overflade eller i en
indbygget installation, medmindre der er tilstraekkelig ventilation.

(J Hold hele computeren og printersystemet veek fra potentielle stojkilder, f.eks. hojttalere eller
standere til tradlose telefoner.

(d Serg for, at der er nok plads omkring printeren til, at ventilationen kan fungere korrekt.

Brug af printeren

(d Pas pa ikke at berore fikseringsenheden, som er market CAUTION, eller de omkringliggende
omrader. Hvis printeren har veeret i brug, kan fikseringsenheden og de omgivende omrader vere
meget varme. Hvis det er noedvendigt at berore et af disse omrader, skal du slukke for printeren og
vente 40 minutter for at lade dem afkeole, for du bergrer dem.
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[ For ikke handen langt ind i fikseringsenheden, da nogle af de indvendige dele er skarpe og kan
forarsage personskade.

(d  Skub aldrig objekter af nogen art gennem hullerne i kabinettet, da sédanne objekter kan berore
farlige stromforende punkter eller kortslutte dele, hvilket kan medfere risiko for brand eller
elektrisk stod.

Sikkerhedsinstruktioner 4



AL-M200 Series  Safety Information Guide

U U

[ I SR SR N

Sid ikke pa, og leen dig ikke til printeren. Placer ikke tunge genstande pa printeren.
Brug ikke nogen form for breendbare gasser i eller omkring printeren.

Tving aldrig printerens komponenter pa plads. Selvom printeren er fremstillet til at veere robust,
kan den blive beskadiget ved hardheendet handtering.

Lad ikke fastsiddende papir blive siddende inde i printeren. Dette kan medfere overophedning af
printeren.

Spild aldrig veeske af nogen art pa printeren.

Juster kun de reguleringsenheder, der er nevnt i betjeningsanvisningerne. Forkert justering af
andre reguleringsenheder kan forarsage beskadigelse, der nedvendigger reparation af printeren
hos en kvalificeret servicereprasentant.

Sluk ikke printeren:

- Efter du har teendt printeren, skal du vente indtil Klar/Fejl-indikatoren taender.
- Mens Klar/Fejl-indikatoren blinker.

- Under skrivning.

Undlad atrere ved komponenterne inde i printeren, medmindre det angives i denne vejledning, at
du skal gore det.

Udszet ikke tromlen for rumbelysning i mere end fem minutter. Udszettes den for lys, kan det
beskadige tromlen, fordrsage morke og lyse omréder pa den udskrevne side og reducere levetiden
for tromlen.

Pas pa ikke at komme til at ridse tromlens overflade. Undga at bergre tromlen, da olie fra din hud
kan forarsage permanent beskadigelse af tromlens overflade og forringe udskriftskvaliteten.

Folg alle advarsler og anvisninger, der er angivet pa printeren.

Forseg aldrig at udfere service, der ikke er udtrykkeligt angivet i dokumentationen, pa denne
printer.

Tag med jeevne mellemrum stikket ud af kontakten og renger benene.

Tag ikke stikket ud, mens printeren er teendt.

Tag stikket ud af stikkontakten, hvis printeren ikke skal bruges i leengere tid.
Tag printerens stik ud af stikkontakten for rengering.

Brug en godt opvredet klud til rengoring, og brug ikke flydende rensemidler eller
sprayrensemidler.
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Hdndtering af forbrugsvarer

[ Afbreend ikke brugte forbrugsvarer, da de kan eksplodere og forérsage tilskadekomst. Bortskaf
dem i overensstemmelse med de lokale forskrifter.

Opbevar alle forbrugsvarer uden for berns raekkevidde.
Ved handtering af en tonerkassette skal den altid placeres pé en ren, plan overflade.

Forsog ikke at foretage sendringer ved en tonerkassette eller skille den ad.

IR SR N N

Ror ikke ved toneren. Undga at fa toner i gjnene. Hvis du far toner pa huden eller tgjet, skal du
straks vaske omradet omhyggeligt med saebe og vand.

L

Hvis der spildes toner, skal du bruge en kost og fejebakke eller en fugtig klud med saebe og vand til
at fjerne den spildte toner. Da de fine partikler kan forarsage brand eller eksplosion, hvis de
kommer i kontakt med en gnist, ma du ikke bruge en stovsuger.

(d Ventmindsten time, for dubruger en tonerkassette, hvis den forinden er flyttet fra kolde til varme
omgivelser, for at undga skader pa grund af kondensering.

(d Du opnar den bedst mulige udskriftskvalitet ved at undlade at opbevare tonerkassetten pa steder,
hvor den udszttes for direkte sollys, stov, saltholdig luft eller eetsende gasser (f.eks. ammoniak).
Undga steder, hvor der kan opsta ekstreme eller hurtige temperatur- eller fugtighedseendringer.

[ Lad ikke papirets kanter glide hen over huden, du kan skere dig pa kanten af papiret.

Sikkerhedsoplysninger

Sikkerhed i forbindelse med ozon

Ozonemission
LED-printere danner ozongas som et biprodukt af udskrivningsprocessen. Ozon produceres kun,
mens printeren udskriver.

Graenseveerdi for ozoneksponering

Epson-LED-printeren danner mindre end 1,5 mg/h ved kontinuerlig udskrivning.
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Reducering afrisikoen

Du ber undga felgende situationer for at minimere risikoen for eksponering med ozon:

(d Brug af flere LED-printere pa begranset plads
(d Brugiomgivelser med ekstrem lav fugtighed

1 Darlig udluftning af rum
o

Langvarig, kontinuerlig udskrivning sammen med en af ovennavnte

Placering af printer

Printeren ber placeres, sa de afgivne gasser og varme:

[ Ikke blaeses direkte ind i brugerens ansigt

[ Sendes direkte ud af bygningen, hvor dette er muligt

Standarder og godkendelser

Europaisk model

Lavspaendingsdirektiv EN60950-1

2006/95/EC

EMC-direktiv 2004/108/EC EN55022 Klasse B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE-direktiv 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Dette geelder kun for AL-M200DW.

Europeeiske brugere (kun AL-M200DW)

Vi, Seiko Epson Corporation, erkleerer hermed at dette apparat, model L721B, er i overensstemmelse
med de essentielle krav og andre relevante bestemmelser i direktivet 1999/5/EC.
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Kun til brug i:

Irland, Storbritannien, @strig, Tyskland, Liechtenstein, Schweiz, Frankrig, Belgien, Luxembourg,
Holland, Italien, Portugal, Spanien, Danmark, Finland, Norge, Sverige, Island, Cypern, Grakenland,
Slovenien, Bulgarien, Tjekkiet, Estland, Ungarn, Letland, Litauen, Polen, Rumenien, Slovakiet,
Malta.

Kun indenders betjening er tilladt i Frankrig.
Hvis anvendelsen foregar uden for eget omrade, kraeves der en generel godkendelse i Italien.

Epson kan ikke acceptere ansvar for nogen former for manglende opfyldelse af beskyttelseskravene,
der medforer en ikke-anbefalet modificering af produkterne.

(€O
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Turvallisuusohjeet

Varoitus, Muistutus, Tdrkedd ja Huomautus

Varoitus
ohjeita on noudatettava vakavien ruumiinvammojen vdilttdmiseksi.

Muistutus
ohjeita on noudatettava huolellisesti ruumiinvammojen vilttidmiseksi.

Tdirkedd
ohjeet on huomioitava laitteiston vahingoittumisen vilttamiseksi.

Huomautus
sisdltdd tulostimen toimintaa koskevia vihjeitd ja tirkeitd tietoja.

Tdrkeitd turvallisuusohjeita

Tulostimen asennus

[d Nosta tulostin oikeista paikoista alla olevan kuvan osoittamalla tavalla.

(d Kun siirrat tulostinta, pidé se aina vaakatasossa.

Turvallisuusohjeet 1
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(I

[ AN N N

Jos vaihtovirtapistoke ei mene asianmukaisesti paikoilleen, ota yhteys sdéhkdasentajaan.

Varmista, ettd virtajohto on asianmukaisten paikallisten turvallisuusméaraysten mukainen.
Kéytd vain timén tulostimen mukana toimitettavaa virtajohtoa. Toisten virtajohtojen
kayttiminen saattaa johtaa tulipaloon tai sahkéiskuun. Témén tulostimen virtajohtoa tulee
kayttda vain télle tulostimelle. Sen kdyttdminen muussa laitteessa saattaa aiheuttaa tulipalon tai
sahkoiskun.

Jos pistoke vahingoittuu, vaihda virtajohto tai ota yhteyttd valtuutettuun séhkoasentajaan. Jos
pistokkeessa on sulakkeita, varmista, ettd vaihdat sulakkeet kooltaan ja virtamaaraltadn sopiviin
sulakkeisiin.

Kiytd maadoitettua, tulostimen pistokkeen mukaista pistorasiaa. Ald kéyté sovitinpistokkeita.

Viltd kayttdmasta pistorasioita, jotka on varustettu seindkatkaisimella tai automaattiajastimella.
Virran tahaton katkeaminen voi tyhjentda tarkedt tiedot tietokoneen ja tulostimen muistista.

Varmista, ettei pistukassa ole polya.
Tyonna pistoke kokonaan pistorasiaan.
Ald koske pistokkeeseen mirin kisin.

Irrota tulostin pistorasiasta ja vie ammattitaitoiseen huoltoon seuraavissa tilanteissa:

A Virtajohto tai -pistoke on vahingoittunut tai kulunut.

B Tulostimeen on valunut nestetta.

C Tulostin on joutunut alttiiksi sateelle tai vedelle.

D Tulostin ei toimi normaalisti, vaikka sitd kdytetdan ohjeiden mukaan. Sdada vain niitd asetuksia, joita on

kasitelty kdyttdohjeissa. Muiden asetusten virheellinen sdato voi vahingoittaa tulostinta ja tulostimen
saaminen takaisin kdyttokuntoon voi kestda asiantuntevalta teknikolta pitkaan.

E Tulostin on pudotettu, tai sen kotelo on vahingoittunut.

F Tulostin alkaa toimia poikkeavalla tavalla tai ilmenee muuta huollon tarvetta.

Viltd muiden laitteiden liittimistd samaan pistorasiaan.

Kytke kaikki laitteet kunnolla maadoitettuihin pistorasioihin. Vilta kdyttamasta pistorasioita
samassa piirissa kuin kopiokoneet tai ilmastointilaitteet, jotka kytkeytyvat paille ja ssmmuvat
saannollisesti.

Liitd tulostin virtaldhteeseen, joka vastaa tulostimen vaatimuksia. Tulostimen virtavaatimukset
on ilmoitettu tulostimen merkintatarrassa. Ota epéselvissa tapauksissa yhteytta alueesi
energialaitokseen tai laitteen jdlleenmyyjaan.

Turvallisuusohjeet
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[ Jos kéytit jatkojohtoa, varmista, ettei sithen kytkettyjen laitteiden yhteen laskettu ampeeriarvo
ylitd johdolle maaritettyd ampeeriarvoa.

(1 Kun liitdt tulostimen tietokoneeseen tai muuhun laitteeseen kaapelilla, varmista liitinten suunta.
Kukin liitin voidaan liittdd ainoastaan yhdelld tavalla. Liittimen kytkeminen véarin voi
vahingoittaa molempia kaapelilla liitettavia laitteita.

Tulostimen sijoituspaikan valitseminen

Kun sijoitat tulostimen uuteen paikkaan, muista kdyton ja huollon asettamat tarpeet varmistamalla,
ettd laitteen ymparilld on riittavasti tilaa. Katso laitteen hdiriottoman toiminnan edellyttdma
ympardoivi tila oheisesta kuvasta.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Tilantarpeen lisaksi muista tulostimen sijoitusta harkitessasi aina seuraavat varotoimenpiteet:

[ Aseta tulostin niin, ettéd sen virtajohdon voi kytked ja irrottaa helposti.
[ Aseta tulostimen johdot niin, ettei niiden paille astuta.

0 Ald kiytd tulostinta kosteassa ympéristossa.

Turvallisuusohjeet 3
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0 Ald sijoita laitetta paikkaan, jossa se altistuu suoralle auringonvalolle, liialliselle kuumuudelle,
kosteudelle, 6ljyhoyryille tai polylle.

[ Ald aseta tulostinta epitasaiselle pinnalle.

0 Kotelon takaosassa tai pohjassa olevat aukot on tarkoitettu tuuletusta varten. Alé peitd niitd. Ald
aseta tulostinta sdngylle, sohvalle, maton piille tai muulle vastaavalle huokoiselle pinnalle tai
asennuskoteloon, jossa ei ole riittdvaa ilmanvaihtoa.

(d Pidé koko tietokone- ja tulostinjdrjestelma riittavéan etddlla mahdollisista hdiriolahteistd kuten
kajuttimista ja langattomien puhelimien poytdyksikoista.

(J Jatd tulostimen ymparille tarpeeksi tilaa riittdvaa tuuletusta varten.

Tulostimen kaytto

0 Ald kosketa kiinnitysyksikkod, jossa on merkintd CAUTION, éldka sitd ympéroivia aluetta.
Kiinnitysyksikko ja sitd ymparoivét alueet saattavat olla erittdin kuumia, jos tulostinta on kaytetty
askettdin. Jos sinun on kosketettava joko kiinnitysyksikkoa tai sen ymparistod, kytke tulostin pois
péadltd ja odota 40 minuuttia, jotta kiinnitysyksikko ja sen ymparisto jaahtyvit.

/
VAN
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG < —\&

=
ATTENTION ‘3
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MPENOCTEPEXXEHUE (il

[ Ald laita kattd kiinnitysyksikon sisddn, sill se sisiltda teravid osia ja voi aiheuttaa vahinkoja.

O Ald tyonnd mitddn esineitd tulostinkotelon aukkoihin, koska se saattaa aiheuttaa oikosulkuja,
tulipalon vaaran ja altistaa sahkdiskuille.

O Al4 istu tulostimen piille tai nojaa siihen. Alé aseta tulostimen péille painavia esineita.
1 Ald kdytd mitddn palavia kaasuja tulostimessa tai sen liheisyydessa.

[ Ald aseta tulostimen osia paikalleen vékisin. Tulostin on suunniteltu kestiviksi, mutta lijallinen
voiman kiytto saattaa vahingoittaa sita.

Turvallisuusohjeet 4
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0 Ald jatd juuttunutta paperia tulostimeen. Paperin jittiminen paikalleen saattaa aiheuttaa
tulostimen ylikuumenemisen.

(d Viltd nesteiden joutumista tulostimeen.

(d Muuta vain niitd asetuksia, jotka on kuvattu kdyttdohjeissa. Muiden asetusten muuttaminen
saattaa aiheuttaa vaurioita, jotka voi korjata vain valtuutettu huoltohenkil®.

0 Ald sammuta tulostinta:
- Kun olet kytkenyt tulostimen péélle, odota, kunnes Valmis/Virhe -merkkivalo syttyy.
- Valmis/Virhe -merkkivalon vilkkuessa.
- Tulostettaessa.

[ Ali kosketa tulostimen sisilld olevia osia, ellei tissd oppaassa ei toisin neuvota.

0 Al altista rumpua valolle yli viiden minuutin ajaksi. Altistuminen valolle voi vahingoittaa
rumpua, aikaansaada tummia tai vaaleita alueita tulosteisiin ja lyhentdd rummun kayttoikaa.

1 Ald raaputa rummun pintaa. Vilti rummun koskettamista, koska ihosta perdisin oleva 6ljy voi
vahingoittaa sen pintaa pysyvésti ja vaikuttaa tulostuslaatuun.

L

Noudata kaikkia tulostimen varoitus- ja ohjemerkintdja.

L

Ald yritd huoltaa tulostinta itse muilta osin kuin mitd timan tulostimen ohjeistuksessa
nimenomaisesti on mainittu.

Irrota pistoke sddnnollisesti pistorasiasta ja puhdista nastat.
Ali irrota pistoketta tulostimen ollessa paalla.
Jollei tulostinta kdytetd pitkaédn aikaan, irrota pistoke pistorasiasta.

Irrota tulostin pistorasiasta puhdistuksen ajaksi.

LU J o o

Puhdista tulostin hyvin puristetulla kostealla liinalla. Ald kdytd nestemaisid puhdistusaineita tai
suihkeita.

Kulutustarvikkeiden kdsittely

0 Ald poltakaytettyjd kulutustarvikkeita, koska ne saattavat rijahtié ja vahingoittaa jotakuta. Havita
ne paikallisten saddosten mukaisesti.

(d Sailyta kulutustarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.

(d Virikasettien kisittelyn yhteydessd aseta ne aina puhtaalle tasaiselle tasolle.

Turvallisuusohjeet 5
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O Ald yritd tehdd muutoksia vérikasettiin tai purkaa sita.

[ Ald kosketa viriainetta. Estd aina vériaineen paisy silmiin. Jos viriainetta piasee iholle tai
vaatteille, pese kohta vilittomasti saippualla ja vedella.

J Jos vériainetta ldikkyy, siivoa se harjaa ja rikkalapiota tai saippuavedelld kostutettua liinaa
kéyttden. Ald kdytd imuria, koska hienojakoiset hiukkaset voivat aiheuttaa tulipalon tai
rajahdyksen joutuessaan tekemisiin kipindiden kanssa.

[ Estd kosteuden tiivistymisestd aiheutuvat vahingot odottamalla vdhintdan tunti, ennen kuin otat
varikasetin kayttoon, jos olet siirtdnyt sen viiledstd ymparistostd lampimadn.

(d Paras tulostuslaatu saavutetaan suojaamalla vérikasetti suoralta auringonvalolta, polylt,
suolapitoiselta ilmalta tai syovyttaviltd kaasuilta (mm. ammoniakki). Valtd paikkoja, joissa
lampétila ja kosteus vaihtelevat rajusti tai nopeasti.

[ Varo paperin reunoja, koska ne saattavat viiltda haavan ihoon.

Turvallisuustietoja

Otsoniturvallisuus

Otsonipaddstot

LED-tulostimet tuottavat otsonikaasua tulostettaessa. Otsonia syntyy vain tulostuksen aikana.

Otsonin altistumisraja

Epson-LED-tulostin tuottaa sitd jatkuvassa tulostuksessa alle 1,5 mg/h.

Otsoniriskin minimointi

Minimoi otsonille altistumisriski valttimalla seuraavia olosuhteita:

(d Useiden LED-tulostimien kaytto suljetussa tilassa
[ Kaytd tulostinta alhaisessa kosteudessa.
[ Kaytd tulostinta huonosti ilmastoidussa tilassa.

[ Tulosta jatkuvasti edelld mainittujen olosuhteiden lisaksi.

Turvallisuusohjeet 6
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Tulostimen sijoittaminen

Tulostin kannattaa sijoittaa niin, ettd tulostimen tuottamat kaasut ja lampo:

(J eivdt suuntaudu suoraan kayttdjan kasvoihin.

(J johdetaan ulos rakennuksesta, jos mahdollista.

Standardit ja hyvdksynnat

Euroopan malli

Pienjannitedirektiivi

2006/95/EY

EN60950-1

EMC-direktiivi 2004/108/EY

EN55022 luokka B

EN61000-3-2

EN61000-3-3

EN55024
Radio- ja telepaatelaitedirektiivi EN300 328
(R&TTE-direktiivi) 1999/5/EY EN301 489-1

EN301 489-17
EN60950-1

* Tama koskee vain seuraavaa: AL-M200DW.

Eurooppalaisille kdyttdjille (vain AL-M200DW)

Me, Seiko Epson Corporation, vakuutamme titen, ettd laite, jonka mallinimike on L721B, vastaa
direktiivin 1999/5/EY tirkeitd vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia méaarayksia.

Kaytettdviksi vain seuraavissa maissa:
Irlanti, Iso-Britannia, Itdvalta, Saksa, Liechtenstein, Sveitsi, Ranska, Belgia, Luxemburg, Alankomaat,
Italia, Portugali, Espanja, Tanska, Suomi, Norja, Ruotsi, Islanti, Kypros, Kreikka, Slovenia, Bulgaria,
Tsekin tasavalta, Viro, Unkari, Latvia, Liettua, Puola, Romania, Slovakia, Malta.

Ranskassa kaytto on sallittua vain sisitiloissa.
Italiassa laitteen kdyttdminen omien tilojen ulkopuolella edellyttda virallista lupaa.

Turvallisuusohjeet 7
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Epson ei voi ottaa vastuuta tuotteen suojausvaatimusten tayttymattd jadmisestd, kun se on seurausta
tuotteen suositusten vastaisesta muuntelusta.

(€O
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Sikkerhetsinstruksjoner

Advarsel, Forsiktig, Viktig og Obs!

Advarsel
ma overholdes for a unnga alvorlig personskade.

A Forsiktig

ma noye overholdes for 4 unngd personskade.

B} vikig

ma overholdes for a unnga skade pa utstyret.

Obs!
inneholder viktig informasjon og nyttige tips vedrorende bruk av skriveren.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Installere skriveren

[ Pass pa a lofte skriveren etter de korrekte punktene som er vist nedenfor.

(d Nar skriveren flyttes, ma den alltid holdes vannrett.

Sikkerhetsinstruksjoner 1
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(d Hvis du ikke klarer & sette vekselstrompluggen inn i stromuttaket, ma du kontakte en elektriker.

(d Kontroller at vekselstromsledningen oppfyller relevante, lokale sikkerhetskrav. Bruk kun
stromledningen som felger med denne skriveren. Bruk av annen ledning kan fore til brann eller
elektrisk stot. Skriverens stremledning ma kun brukes sammen med denne skriveren. Bruk med
annet utstyr kan fore til brann eller elektrisk stot.

(J Huvis stopselet blir skadet, ma du skifte ledningen eller kontakte en kvalifisert elektriker. Skift alltid
ut sikringer med nye sikringer som har riktig sterrelse og klassifisering hvis det sitter en sikring i
stopslet.

[ Bruk et jordet stroemuttak som svarer til strompluggen til skriveren. Adapterplugger ma ikke
brukes.

(J Unnga a bruke stromuttak som styres med veggbrytere eller tidsinnstillingsenheter. Utilsiktede
forstyrrelser i stromtilforselen kan fore til at verdifull informasjon i minnet til datamaskinen eller
skriveren blir slettet.

Kontroller at det ikke er stov i kontakten.
Kontroller at stopselet stikkes helt inn i stromuttaket.

Du ma ikke berare stopselet nar du er vat pa hendene.

U0 J o

Under folgende forhold mé du koble skriveren fra vegguttaket og fa utfort service hos kvalifisert
personell:

A Hvis stramledningen eller stgpselet er skadet eller frynset.

B Hvis det er sglt vaeske inn i skriveren.

C Hvis skriveren har veaert utsatt for regn eller vann.

D Hvis skriveren ikke fungerer normalt ndr du felger bruksanvisningen. Du ma bare justere kontrollene som
omfattes av bruksanvisningen, ettersom feilaktig justering av andre kontroller kan fordrsake skade, og ofte
vil kreve omfattende reparasjon utfert av kvalifisert personell for at skriveren skal fungere normalt igjen.

E Hvis du har mistet skriveren i gulvet, eller kabinettet er skadet.

F Hvis skriveren har en tydelig endring i ytelse, noe som angir behov for service.

(J Unnga a dele stromuttak med annet utstyr.

[ Koble alt utstyret til stremuttak som er skikkelig jordet. Unnga a bruke stikkontakter pa samme
krets som fotokopieringsmaskiner eller klimaanlegg som jevnlig slds av og pa.

Sikkerhetsinstruksjoner 2
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(d Koble skriveren til et stromuttak som har spesifikasjoner som svarer til strombehovet for
skriveren. Stromspesifikasjonene for skriveren er angitt pa en etikett som er festet pa skriveren.
Hvis du ikke er sikker pa spesifikasjonene for stromforsyningen der du holder til, kan du kontakte
stromleveranderen eller forhandleren.

(d Hvisdubruker skjoteledning, ma dukontrollere at den totale angitte mengden strom (ampere) for
produktene som er koblet til skjoteledningen, ikke overskrider angitt tillatt strom for ledningen.

[ Nar du kobler skriveren til en datamaskin eller annet utstyr med en kabel, ma du kontrollere at
kontaktene star riktig vei. Det er bare én riktig mate & koble til kontaktene pa. Hvis en kontakt blir
koblet til feil vei, kan begge enhetene som kobles sammen med kabelen, bli skadet.

Finne riktig sted for skriveren

Nar du skal flytte skriveren, ma du alltid velge et sted der det er nok plass til & bruke den og til & utfore
vedlikehold. Bruk illustrasjonene nedenfor som veiledning for hvor mye plass som trengs rundt
skriveren for at den skal veere praktisk a bruke.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

I'tillegg til plasshensyn, mé du alltid ta hensyn til folgende nar du skal finne et sted a plassere skriveren:

(d Plasser skriveren naer et stromuttak der det er enkelt a koble til og fra stromkabelen.

Sikkerhetsinstruksjoner
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(d Ikke plasser skriveren et sted der ledningen vil bli trakket pa.
(d Ikke bruk skriveren i fuktig milje.

[ Unngé steder der skriveren blir utsatt for direkte sollys, sterk varme, fuktighet, oljedamp eller
stov.

(J Ikke plasser skriveren pa et ustabilt underlag.

(d Skriveren er utstyrt med spor og dpninger for ventilasjon i kabinettet, pa baksiden og pa
undersiden. Ikke blokker dem eller dekk dem til. Ikke plasser skriveren pa en seng, sofa, teppe eller
annen lignende overflate, eller i en innebygd installasjon, med mindre det er tilstrekkelig
ventilasjon.

(d Hold hele datamaskinsystemet borte fra potensielle kilder til forstyrrelser, for eksempel hoyttalere
og baseenheter for tradlese telefoner.

[ La det veere tilstrekkelig plass rundt skriveren til at ventilasjonen blir god.

Bruke skriveren
(d Pass pa at du ikke berorer fuserenheten, som er merket med CAUTION, eller omrddene omkring.

Hvis skriveren har vert i bruk, kan fuserenheten og omradene rundt vere veldig varme. Hvis du
ma berore ett av disse omradene, sld av skriveren og vent i 40 minutter til varmen avtar.

/
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(4 Ikke stikk handen dypt inn i fuserenheten, siden noen komponenter er skarpe og kan forarsake
skade.

[ Ikke skyv gjenstander gjennom sporene i kabinettet, da disse kan komme neer farlige
spenningspunkter eller kortslutte deler og fore til brann eller elektrisk stot.

(d Ikke sitt pd eller len deg mot skriveren. Ikke plasser tunge gjenstander pa skriveren.

Sikkerhetsinstruksjoner 4
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(I

U0 U d o

Ikke bruk noen typer brennbare gasser i eller rundt skriveren.

Bruk ikke makt nar du skal sette komponentene i skriveren pa plass. Selv om skriveren er
konstruert for & veere solid, kan den bli skadet av roff behandling.

Ikke la fastkjort papir bli veerende inne i skriveren. Det kan fore til at skriveren blir overopphetet.
Ikke sol vaeske pa skriveren.

Du kan bare justere de kontrollene som er dekket av brukerhandboken. Hvis du justerer andre
kontroller pa feil mate, kan det oppsté skader som ma repareres av kvalifisert servicepersonell.

Sla ikke av skriveren:

- Vent til Klar/Feil-lampen er pa etter at skriveren slas pa.
- Mens lampen Klar/Feil blinker.

- Under utskrift.

Unnga & ta pa komponentene inne i skriveren med mindre det er etter anvisninger i denne

handboken.

Ikke utsett trommelen for rombelysning i mer enn fem minutter. Trommelen kan skades hvis den
utsettes for lys, og dette kan fore til morke eller lyse partier pa utskriften samt redusere brukstiden
til trommelen.

Pass pa at overflaten pa trommelen ikke blir skrapet opp. Unnga a ta pad trommelen, siden fett fra
huden kan fore til permanent skade pa overflaten og ha innvirkning pa utskriftskvaliteten.

Folg alle advarslene og instruksjonene som skriveren er merket med.

Du ma ikke forseke a reparere skriveren selv, bortsett fra slik det spesifikt er forklart i handbgkene
som folger med skriveren.

Trekk ut stopselet jevnlig fra stromuttaket, og rengjer pinnene.

Du ma ikke trekke ut stopselet mens skriveren er pa.

Hvis skriveren ikke skal brukes pa en god stund, trekker du ut stepselet fra stromuttaket.
Koble skriveren fra stromuttaket for rengjoring.

Bruk en godt oppvridd klut til rengjering, og ikke bruk flytende eller spraybaserte

rengjoringsmidler.

Sikkerhetsinstruksjoner
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Handtere forbruksvarer

(d Brukte forbruksvarer ma ikke brennes fordi de kan eksplodere og forarsake personskade.
Komponentene ma kastes i samsvar med lokale bestemmelser.

Forbruksvarer ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Nér du handterer tonerkassetter, ma du alltid plassere dem pa en ren og jevn flate.

Du ma ikke prove a endre eller demontere tonerkassetter.

I A WA N

Ikke ta pa toneren. Unnga a fa toner i gynene. Hvis du far toner pa huden eller kleerne, ma du
umiddelbart vaske det av med sédpe og vann.

L

Hvis det blir selt toner, ma du bruke kost og feiebrett eller fuktig klut med sdpe og vann til 4 gjore
rent. De sma partiklene kan forarsake brann eller eksplosjoner hvis de kommer i kontakt med
gnister, og av den grunn ma du ikke bruke stovsuger.

(d Ventiminst én time for du bruker en tonerkassett etter at den er flyttet fra kalde til varme
omgivelser. Dette er for & hindre skader som folge av kondensering.

(d For & oppna best mulig utskriftskvalitet ma du ikke oppbevare tonerkassetten pa steder der den
kan bli utsatt for direkte sollys, stov, saltholdig luft eller korrosjonsfremmende gasser, for
eksempel ammoniakk. Unnga steder som er utsatt for ekstreme eller hurtige endringer i
temperatur og fuktighet.

[ Pass pé sd du ikke kutter deg pa den skarpe papirkanten.

Sikkerhetsinformasjon

Ozonsikkerhet

Ozonutslipp

LED-skrivere genererer ozongass som et biprodukt av utskriftsprosessen. Det produseres bare ozon
nar skriveren skriver ut.

Grense for ozoneksponering

Denne LED-skriveren fra Epson genererer mindre enn 1,5 mg/t med sammenhengende utskrift.

Sikkerhetsinstruksjoner 6
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Risikominimering
Du kan minimere risikoen for ozoneksponering ved & unnga felgende:
(d Bruk av flere LED-skrivere i et begrenset omrade
[ Bruk under forhold med ekstremt lav fuktighet
(d Darlig ventilasjon
a

Lang, kontinuerlig utskrift i kombinasjon med noen av situasjonene ovenfor

Plassering av skriveren

Skriveren ma plasseres slik at gassutslipp og varmegenerering skjer pa folgende mate:

(d Tkke blast direkte i ansiktet pa brukeren

J Om mulig ventilert direkte ut av bygningen

Standarder og godkjenninger

Europeisk modell

Svakstremsdirektiv EN60950-1

2006/95/EC

EMC-direktiv 2004/108/EC EN55022 Klasse B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE-direktiv 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Dette gjelder bare AL-M200DW.

For europeiske brukere (kun AL-M200DW)

Vi, Seiko Epson Corporation, erklaerer herved at utstyrsmodellen L721B er i samsvar med
grunnleggende krav og andre relevante bestemmelser i direktiv 1999/5/EC.

Sikkerhetsinstruksjoner 7
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Kun for bruk i:

Irland, Storbritannia, Osterrike, Tyskland, Liechtenstein, Sveits, Frankrike, Belgia, Luxembourg,
Nederland, Italia, Portugal, Spania, Danmark, Finland, Norge, Sverige, Island, Kypros, Hellas,
Slovenia, Bulgaria, Tsjekkia, Estland, Ungarn, Latvia, Litauen, Polen, Romania, Slovakia, Malta.

I Frankrike er kun innendersbruk tillatt.
I Italia er det pdkrevd med generell fullmakt ved bruk utenfor egne lokaler.

Epson kan ikke ta ansvar dersom en ikke-anbefalt modifikasjon av produktene forer til brudd i

sikkerhetskravene.

Sikkerhetsinstruksjoner 8
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Sdkerhetsanvisningar

Varning!, Obs!, Viktigt, och Anmdrkning

Varning!
maste foljas for att undvika allvarlig kroppsskada.

Obs!
maste foljas noggrant for att undvika kroppsskada.

B} viktigt
maste iakttas for att undvika skada pa utrustningen.

Anmdrkning
innehdaller viktig information och anvindbara tips om anvindningen av skrivaren.

Viktiga sdkerhetsanvisningar

Installera skrivaren

(d Var noga med att lyfta skrivaren pa ritt sitt enligt bilden nedan.

(d Skrivaren ska alltid hallas i horisontellt ldge ndr den flyttas.

Sakerhetsanvisningar 1
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Om du inte kan sitta in kontakten i eluttaget kontaktar du en elektriker.

Kontrollera att nédtsladden uppfyller alla tillimpliga, lokala sdkerhetsnormer. Anvéind bara
nétsladden som medfoljer skrivaren. Om du anvidnder en annan sladd kan detleda till brand eller
elektriska stotar. Skrivarens nétsladd ar enbart avsedd f6r anvindning med den hir skrivaren. Om
den anvinds med annan utrustning kan det leda till brand eller elektriska stotar.

Byt ut sladden eller kontakta en kvalificerad elektriker om kontakten skadas. Om det finns
sakringar i kontakten ska du se till att de byts ut till sékringar av rétt storlek och markvarde.

Anvind ett jordat uttag som dverensstimmer med skrivarens elkontakt. Anvind inte en
adapterkontakt.

Undvik att anvdnda ett eluttag som styrs av knappar pé viggen eller automatiska timers.
Oavsiktliga stromavbrott kan radera virdefull information i datorns och skrivarens minne.

Kontrollera att eluttaget inte dr dammigt.
Se till att kontakten fors in helt i eluttaget.
Hantera inte kontakten med vata hénder.

Dra ur sladden och kontakta en kvalificerad servicetekniker om foljande intréffar:

A Om natsladden eller kontakten ar skadad eller utsliten.

B Om du spiller ut vatska i skrivaren.

C Om den har utsatts for regn eller vatten.

D Om den inte fungerar pd normalt séatt nar du féljer anvdandarinstruktionerna. Justera bara de kontroller som

tdcks av anvandarinstruktionerna, eftersom felaktig justering av kontroller kan orsaka skador och kraver
oftast ett omfattande arbete av en kvalificerad servicetekniker for att aterstalla skrivaren till normal drift.

E Om du tappar skrivaren eller om héljet har skadats.

F Om en pataglig forandring av prestanda sker ar det ett tecken pa att service behéver utforas.

Dela inte uttag med andra apparater.

Anslutall utrustning till jordade eluttag. Undvik att anvinda eluttag i samma krets som kopiatorer
eller luftkonditioneringssystem som regelbundet slas av och pa.

Anslut skrivaren till ett eluttag som uppfyller stromkraven for den hér skrivaren. Skrivarens
stromkrav anges pé en etikett som sitter pa skrivaren. Om du inte ar séker pé specifikationerna for
stromtillforsel i ditt omrade kontaktar du det lokala elbolaget eller radfragar aterforséljaren.

Sakerhetsanvisningar
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(d Om du anvénder en forlangningssladd, maste du se till att den totala markstrommen for
produkterna som édr kopplade till forlingningssladden inte dverstiger sladdens markstrom.

(d Nar du ansluter skrivaren till en dator eller annan enhet med en kabel ser du till att kontakterna
sitter ratt. Varje kontakt har endast en korrekt riktning. Om en kontakt sdtts in i fel riktning kan
béda enheterna som ansluts med hjélp av kabeln skadas.

Skrivarens placering

Nar skrivaren ska flyttas till annan plats, valj alltid en plats dar det finns tillrdckligt med utrymme
runtomkring for enkelt handhavande och underhall. Anvand féljande illustration som en vigledning
tor hur mycket utrymme som krévs runt skrivaren for att tillforsédkra problemfritt handhavande.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Forutom dverviaganden gillande utrymmet, ska f6ljande forsiktighetsmatt alltid iakttas ndr man
bestimmer var skrivaren ska placeras:

[ Placera skrivaren ndra ett elektriskt uttag dar du latt kan sétta in och dra ut nitsladden.
(J Sitt inte skrivaren pa en plats dédr sladden kommer att trampas pa.

[ Anvénd inte skrivaren i en fuktig miljo.

Sakerhetsanvisningar
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d Undvik platser som utsitts for direkt solljus, hog varme, fukt, oljedngor och damm.

[ Placera inte skrivaren pa en ostadig yta.

(d Fack och 6ppningar i holjet och pa baksidan eller i botten ér avsedda for ventilation. Se till att du
inte blockerar eller ticker dem. Sitt inte skrivaren i en sidng, soffa, pa en matta eller liknande ytor
eller i en inbyggd installation med dalig ventilation.

(d Hall hela dator- och skrivarsystemet borta fran potentiella storningskillor, som hogtalare eller
basenheter till sladdlésa telefoner.

(d Lamna tillrackligt med plats runt skrivaren for god ventilation.

Anvdnda skrivaren

(d Se till att inte vidrora fixeringsenheten, som ar markt med CAUTION, och se édven till att inte
vidréra omgivande ytor. Om skrivaren har anvints kan fixeringsenheten och de omgivande
ytorna vara mycket varma. Om du méste rora omradena, stinger du av skrivaren och véntar i 40
minuter sa att temperaturen sjunker.

/
A A
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG At —\
ATTENTION - =
ATTENZIONE EE ®/@
PRECAUCION =iE
IMPORTANTE 1% | 180°C 0
LET OP F9|
e e | b 40ne D

(d For inte in handen langt in i fixeringsenheten eftersom en del komponenter ér vassa och kan
orsaka skada.

[ For inte in féremal i ndgra 6ppningar eftersom de kan komma i kontakt med farliga
spanningspunkter eller kortsluta delar, vilket kan leda till risk for brand eller elektriska stotar.

(d Sitt inte pa eller luta dig mot skrivaren. Placera inte tunga féremal pa skrivaren.

(J Anvind inte nagra former av antdndbara gaser i eller i narheten av skrivaren.

0 Anvind inte éverdriven kraft nar du sitter skrivarens komponenter pa plats. Aven om skrivaren

ar utformad for att tala mycket kan ovarsam hantering skada den.

Sakerhetsanvisningar



AL-M200 Series  Safety Information Guide

[ Lat inte papper som har fastnat sitta kvar i skrivaren. Det kan leda till att skrivaren 6verhettas.
[ Se till att du inte spiller vdtska av négot slag pa skrivaren.

[ Justeraendast de instéllningar som tas upp i anvéndarinstruktionerna. Felaktig justering avandra
instédllningar kan orsaka skador som kraver att reparationer utfors av en kvalificerad
servicetekniker.

(d Stdng inte av skrivaren:
- Efter att ha slagit pa skrivaren, vénta tills indikatorn Klar/Fel ar tdnd.
- Nér indikatorn Klar/Fel blinkar.
- Under utskrift.

(d Undvikatt vidrora komponenterna inuti skrivaren om det inte star i den har handboken att du ska
gora det.

1 Utsdtt inte trumman for rumsbelysning i mer dn fem minuter. Exponering for ljus kan skada
trumman och orsaka att det blir morka eller ljusa omraden pa den utskrivna sidan och forkorta
trummans livslangd.

(d Var forsiktig sa att du inte repar ytan pa trumman. Undvik att vidrora trumman eftersom fett fran
huden kan skada ytan och paverka utskriftskvaliteten.

U

Folj alla varningsmeddelanden och instruktioner som anges pa skrivaren.

U

Forsok aldrig underhalla skrivaren sjélv forutom pa det sitt som beskrivs specifikt i
skrivardokumentationen.

Dra regelbundet ut kontakten ur eluttaget och rengor stiften.
Dra inte ut kontakten nar skrivaren &r pa.
Dra ut kontakten ur eluttaget om skrivaren inte kommer att anvindas pa en langre tid.

Dra ur sladden innan du rengor skrivaren.

U 0 UJ d o

Anvind en vél urvriden trasa vid rengéring och anvind inte rengoringsvitska eller -spray.

Hantering av forbrukningsartiklar

[ Brédnn inte anvdnda forbrukningsartiklar eftersom de kan explodera och orsaka personskador.
Kassera dem enligt lokala foreskrifter.

(d Var noga med att forvara forbrukningsartiklar utom rackhall for barn.

[ Nar du hanterar en tonerkassett ska du alltid placera den pa en ren och jamn yta.

Sakerhetsanvisningar 5
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[ Forsok aldrig att modifiera eller ta isar en tonerkassett.

d Vidrorinte tonern. Lat aldrig toner komma i kontakt med 6gonen. Om du far toner pa huden eller
pé kldderna ska du omedelbart tvitta bort den med tvél och vatten.

(d Torka upp utspilld toner med en sopborste och skyffel eller en trasa fuktad med tvél och vatten.
Anviand inte dammsugare eftersom de fina partiklarna kan orsaka brand eller explosion om de
kommer i kontakt med en gnista.

(d Vinta minst en timme innan du anvdnder en tonerkassett niar du har flyttat den fran en kall till en
varm miljo for att forhindra skada fran kondensering.

(d For att uppna bésta utskriftskvalitet ska du inte forvara tonerkassetten pa en plats ddr den utsatts
tor direkt solljus, damm, salthaltig luft eller fratande gaser (t.ex. ammoniak). Undvik platser dér
temperaturen eller luftfuktigheten kan dndras snabbt.

(d Lat inte papperskanter glida mot huden eftersom du kan skira dig pa papperskanten.

Sdkerhetsinformation

Ozonsdkerhet

Ozonutsldpp

Ozongas genereras av LED-skrivare som biprodukt under utskriftsprocessen. Ozon produceras bara
nér skrivaren skriver ut.

Ozonexponeringsgrdns

Epson LED-skrivaren genererar mindre dn 1,5 mg/t konstant utskrift.

Minska risken
For att minska risken f6r ozonexponering bér du undvika f6ljande:
(d Anvénda flera LED-skrivare pa en begrdnsad yta
(d Anvéandning vid extremt lag luftfuktighet
d Dalig ventilation

(d Lang, kontinuerlig utskrift samtidigt som nagot av ovanstdende

Sdkerhetsanvisningar 6
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Skrivarplats

Skrivaren bor sta pa en plats dar utslappsgaser och virmen som alstras:

(1 Inte bldser direkt i anvandarens ansikte

[ Nar som helst kan ventileras bort fran byggnaden

Standard och godkdnnanden

Europeisk modell

Lagspanningsdirektiv EN60950-1

2006/95/EG

EMC-direktiv 2004/108/EG EN55022 Klass B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE-direktiv 1999/5/EG* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Detta galler endast for AL-M200DW.

For europeiska anviindare (endast AL-M200DW)

Vi, Seiko Epson Corporation, intygar harmed att utrustningen av modell L721B uppfyller de
vasentliga kraven och andra relevanta villkor i Direktiv 1999/5/EG.

For anvindning endast i:

Irland, Storbritannien, Osterrike, Tyskland, Liechtenstein, Schweiz, Frankrike, Belgien, Luxemburg,
Nederlanderna, Italien, Portugal, Spanien, Danmark, Finland, Norge, Sverige, Island, Cypern,
Grekland, Slovenien, Bulgarien, Tjeckien, Estland, Ungern, Lettland, Litauen, Polen, Rumaénien,
Slovakien, Malta.

I Frankrike far enheten enbart anvindas inomhus.
I Italien krdvs ett generellt tillstand for att fa anvdanda enheten utanfor dgarens privata egendom.

Sakerhetsanvisningar 7



AL-M200 Series  Safety Information Guide

Epson kan inte ta ansvar for misslyckande att uppfylla sakerhetskraven till f6ljd av ej
rekommenderade modifieringar av produkterna.

(€O
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Bezpecnostni pokyny

Varovdni, Upozornéni, Diilezité a Poznamka

Varovani
je nutno dodrzovat, aby nedoslo k vaznému zranéni.

Upozornéni
je nutno peclivé dodrzovat, aby nedoslo ke zranéni.

Dilezité
je nutno dodrzovat, aby nedoslo k poskozeni zatizeni.

Pozndmka
obsahuje diilezité informace a uzitecné tipy pro prdci s tiskarnou.

Diilezité bezpeénostni pokyny

Nastaveni tiskdrny

(d Tiskdrnu uchopte pouze v mistech oznacenych na obrazku.

(d Pri pfemistovani udrzujte tiskarnu vzdy ve vodorovné poloze.

Bezpecnostni pokyny 1
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Pokud zastrcku nelze zasunout do zasuvky, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Ujistéte se, ze napajeci kabel stfidavého napéti splnuje prislusné mistni bezpe¢nostni normy.
Pouzivejte pouze napdjeci $ntru, ktera je dodavana s tiskarnou. Pouziti jiného kabelu mize
zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem. Napajeci kabel této tiskarny je urcen pouze pro
pouziti s touto tiskarnou. Pouziti s jinym zafizenim muize zpisobit pozar nebo uraz elektrickym
proudem.

Pokud dojde poskozeni zastrcky, vymeénte cely kabel nebo se informujte u kvalifikovaného
elektrotechnika. Pokud jsou v zastréce pouzity pojistky, vyménte je vzdy za pojistky spravné
velikosti a proudové hodnoty.

Pouzijte uzemnénou zasuvku, ktera je urcena pro zastrcku tiskarny. Nepouzivejte adaptér
zastrcky.

Nepouzivejte elektrické zasuvky ovladané nasténnymi spinaci nebo automatickymi vypinaci.
Nahodné preruseni napajeni muize vést ke ztraté cennych dat ulozenych v paméti pocitace a
tiskarny.

Na zastréce nesmi byt zadny prach.
Zasunte zastrcku zcela do elektrické zasuvky.
Nemanipulujte se zastr¢kou mokryma rukama.

V nasledujicich ptipadech tiskarnu odpojte ze sité a svéite opravu kvalifikovanému servisnimu
technikovi:

A Pokud je napajeci kabel jakkoli poskozeny.

B Pokud se do tiskarny rozlila jakakoli tekutina.
C Pokud byla tiskarna vystavena desti nebo se dostala do styku s vodou.
D Pokud tiskarna pfi dodrzeni provoznich pokynl nepracuje spravné. Nastaveni provadéjte pouze u

ovladacich prvkl popsanych v provoznich pokynech, jelikoZ nespravné nastaveni dalsich ovladacich prvk
muze tiskdrnu poskodit, a vyzadat tak rozsahlou opravu provedenou kvalifikovanym servisnim technikem.

E Pokud jste tiskarnu upustili nebo doslo k poskozeni jeji skiiné.

F Pokud dojde k vyrazné zméné vykonu tiskarny, coz naznacuje, Ze je tfeba tiskarnu opravit.

Nepouzivejte elektrickou zasuvku, ke které jsou pripojena dalsi zatizeni.

Veskeré zarizeni pripojte k fadné uzemnénym zasuvkam. Vyhnéte se pouziti zasuvek na okruhu
spolu s fotokopirkami nebo systémy fizeni klimatu, které se pravidelné zapinaji a vypinaji.

Bezpecnostni pokyny 2



AL-M200 Series  Safety Information Guide

[ Pripojujte tiskarnu pouze k zasuvce, ktera splnuje pozadavky této tiskarny. Pozadavky tiskarny na
zdroj napajeni jsou uvedeny na $titku na tiskarné. Pokud si nejste jisti, jaké jsou charakteristiky
zdrojti napdjeni ve vasi oblasti, obratte se na mistniho dodavatele elektrické energie nebo na
prodejce zarizeni.

N1 1 7 Y Y o

(d Pokud pro zapojeni tiskarny pouzivate prodluzovaci $ntru, zkontrolujte, zda ptikon vsech
zafizeni zapojenych pomoci této $niry (v ampérech) neprekracuje kapacitu sntry.

(d Pfi ptipojovani této tiskarny k pocitaci ¢i jinému zafizeni pomoci kabelu dbejte na spravné
zapojeni konektorti. Kazdy konektor 1ze zapojit jen jednim zpisobem. Pokud konektor pfipojite s
nespravnou orientaci, mohlo by dojit k poskozeni propojenych zarizeni.

Umisténi tiskdrny

Pokud premistujete tiskarnu jinam, zvolte vzdy takové misto, které poskytuje dostatek prostoru pro
snadnou obsluhu a udrzbu. Pozadované mnozstvi volného mista v okoli tiskarny k zajisténi
bezproblémového provozu je znazornéno na nasledujicim obrazku.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Kromé volného mista je tfeba vzit v uvahu jesté nasledujici pokyny:

1 Umistéte tiskarnu v blizkosti elektrické zasuvky, ze které 1ze snadno odpojit napajeci $naru.

Bezpecnostni pokyny 3
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(d Neinstalujte tiskarnu v mistech, kde by lidé slapali na napajeci $ntru.
[ Nepouzivejte tiskarnu ve vlhkém prostredi.

d Neumistujte tiskarnu na ptimé slune¢ni svétlo ani do prostredi s nadmeérnou teplotou, vlhkosti,
olejovymi vypary nebo prasnosti.

(J Neumistujte tiskdrnu na nestabilni povrch.

d Otvoryastérbinyve skiini tiskdrnyanajeji zadniaspodnistrané slouzi k vétrani. Neblokujte je ani
je nezakryvejte. Nepokladejte tiskarnu na postele, pohovky, koberce nebo podobné povrchy ani
do vestavnych skfini, pokud zde neni zajisténo fadné vétrani.

1 Umistujte pocitac a tiskarnu mimo dosah potencialnich zdroji elektromagnetického ruseni, jako
jsou reproduktory nebo zakladny bezsntirovych telefont.

[ Ponechejte kolem tiskarny dostatek prostoru, aby bylo zajisténo jeji dostatecné vétrani.

Pouzivdni tiskdrny

[ Nedotykejte se fixa¢ni jednotky, ktera je oznac¢ena napisem UPOZORNENIE, ani okolnich
soucasti. Pokud byla tiskarna pravé pouzivana, mize byt okoli fixa¢ni jednotky velmi horké.
Pokud je pristup k témto oblastem nutny, vypnéte tiskarnu, pockejte 40 minut, aby horké casti
mohly vychladnout, a potom pokracujte.

/
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[ Nesahejte nafixa¢nijednotku, protoze nékteré soucastky jsou ostré a mohly by zptisobit poranéni.

(d Nikdy do otvort ve skfini tiskarny nestrkejte zadné predméty, jelikoz se mohou dostat do
kontaktu se souc¢astmi pod nebezpe¢nym napétim nebo je zkratovat a zpisobit pozar nebo traz
elektrickym proudem.

[ Na tiskarnu nesedejte ani se o ni neopirejte. Na tiskarnu nepokladejte tézké predméty.

Bezpecnostni pokyny 4
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( Uvnitf ani okolo tiskarny nepouzivejte Zadny typ vybusného plynu.

d Nikdysoucasti tiskdrny nevracejte na ptivodni misto silou. Ackoli je tiskarna odolna, nespravnym
zachazenim ji muzete poskodit.

[ Nenechavejte v tiskarné uviznuty papir. Mze zpusobit prehrati tiskarny.
[ Nerozlévejte na tiskdrnu zadné tekutiny.

[ Nastavujte pouze ty ovladaci prvky, které jsou popsany v provoznich pokynech. Nespravné
nastaveni dal$ich ovladacich prvka mize zptsobit poskozeni tiskarny a miaze vyzadovat opravu
kvalifikovanym servisnim pracovnikem.

[ Nevypinejte tiskdrnu v nasledujicich situacich:
- Po zapnuti tiskarny pockejte, dokud se nerozsviti indikator Pripraveno/Chyba.
- Pokud blika indikator Pripraveno/Chyba.
- P1i tisku.

[ Nedotykejte se vnitfnich soucasti tiskarny, pokud to neni uvedeno v pokynech v této prirucce.

[ Nevystavujte valec pokojovému svétlu na vice nez pét minut. Vystaveni svétlu mtize valec
poskodit, a zptsobit tak vznik tmavych nebo svétlych oblasti na vyti§téné strance a snizeni
Zivotnosti vélce.

(d Dbejte na to, abyste neposkrabali povrch valce. Nedotykejte se valce, protoze mastna kiize muze
zpusobit trvalé poskozeni jeho povrchu a tim nepfiznivé ovlivnit kvalitu tisku.

(W

Dodrzujte veskera upozornéni a pokyny vyznacené na tiskarné.

(W

Kromé konkrétnich situaci popsanych v dokumentaci k tiskarné se nepokousejte sami provadét
servis tiskarny.

Pravidelné odpojte zastrcku z elektrické zasuvky a ocistéte koliky.
Neodpojujte zastrcku, kdyz je tiskarna zapnuta.
Nebude-li tiskarna delsi dobu pouzivana, odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

Pred ¢isténim tiskarnu odpojte ze zasuvky.

I S TR I

K ¢isténi pouzijte tkanou latku, nepouzivejte tekuté cistici prostredky ani spreje.

Zachdzeni se spotrebnim materidlem

(d Pouzity spotfebni materidl nepalte, protoze by mohl vybuchnout a nékoho zranit. Likvidujte jej
v souladu s mistnimi predpisy.

Bezpecnostni pokyny 5
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L

Spotrebni material skladujte mimo dosah déti.
Tonerovou kazetu vzdy pokladejte na ¢isty, hladky povrch.
Nepokousejte se tonerovou kazetu upravit nebo rozebrat.

Nedotykejte se toneru. Vzdy zabrante vniknuti toneru do o¢i. Pokud se toner dostane na kizi nebo
obleceni, znecisténé misto ihned umyjte mydlem a vodou.

Pokud toner rozsypete, smette jej smetackem na lopatku nebo jej otfete latkou navlh¢enou v
mydlové vodeé. Jelikoz jemné castecky mohou pti kontaktu s jiskrou zptsobit pozar nebo vybuch,
nepouzivejte vysavac.

Pokud jste tonerovou kazetu ptenesli z chladného do teplého prostiedi, pockejte pred instalaci
alespon jednu hodinu, aby nedoslo k jejimu poskozeni zptisobenému kondenzaci.

Chcete-li dosadhnout maximalni kvality tisku, neskladujte tonerovou kazetu v mistech
vystavenych pfimému slune¢nimu svétlu, prachu, slanému vzduchu nebo korozivnim plyntim
(napt. ¢pavku). Vyhnéte se také mistim s velkymi nebo rychlymi zménami teploty ¢i vlhkosti.

Okraje papiru jsou ostré a mohou zptisobit zranéni pofezanim.

Bezpecnostni informace

Bezpecnost v souvislosti s ozonem

Ozonové emise

Ozén je LED tiskarnou vytvaren jako vedlejsi produkt pfi tisku. Ozén se vytvari jen v prabéhu tisku.

Limitni ddavky ozonu

LED tiskarna Epson generuje méné nez 1,5 mg/h pfi nepfetrzitém tisku.

Minimalizace rizika

Pokud chcete riziko vystaveni se 0ozénu minimalizovat, vyhybejte se nasledujicim situacim:

4
4

Pouziti nékolika LED tiskdren v uzaviené mistnosti.

Provoz tiskarny pfi extrémné nizké vlhkosti vzduchu.

Bezpecnostni pokyny 6



AL-M200 Series  Safety Information Guide

(d Spatné vétrani mistnosti.

(A Dlouhy nepretrzity tisk ve vyse uvedenych situacich.

Umisténi tiskdrny
Tiskdrna by méla byt umisténa takto:
d Zplodiny a teplo by nemély byt odvadény smérem piimo k uzivateli.

4 Mély by byt odvadény pokud mozno mimo budovu.

Normy a schvdleni

Model pro Evropu

Smérnice pro nizkonapétova EN60950-1
zarizeni

2006/95/ES

Smérnice pro elektromagnetickou EN55022 tfida B
kompatibilitu 2004/108/ES ENG1000-3-2
EN61000-3-3

EN55024

Smérnice o radiovych zafizenich a EN300 328
telekomunikacnich koncovych

zafizenich 1999/5/ES* EN301 489-1

EN301489-17
EN60950-1

* Toto se tyka pouze modelu AL-M200DW.

Pro uzivatele v Evropé (pouze model AL-M200DW)

My, spole¢nost Seiko Epson Corporation, timto prohlasujeme, Ze model zafizeni L721B splnuje
nezbytné pozadavky a jina relevantni ustanoveni smérnice 1999/5/ES.

Pro pouziti pouze v nasledujicich zemich:

Irsko, Spojené kralovstvi, Rakousko, Némecko, Lichtenstejnsko, Svycarsko, Francie, Belgie,
Lucembursko, Nizozemsko, Itélie, Portugalsko, Spanélsko, Dansko, Finsko, Norsko, Svédsko, Island,
Kypr, Recko, Slovinsko, Bulharsko, Cesko, Estonsko, Madarsko, Lotyssko, Litva, Polsko, Rumunsko,
Slovensko, Malta.

Bezpecnostni pokyny 7
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Ve Francii je povoleno pouze pouziti ve vnitinich prostorach.
Pfi pouziti mimo vlastni objekt je v Italii nutné ziskat obecné povoleni.

V ptipadé nedoporucovanych modifikacich produktt spole¢nost Epson nemiize prevzit
zodpovédnost za nesplnéni pozadavkd na ochranu.

(€O
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Biztonsdgi elbirdsok

Vigydzat!, Figyelem!, Fontos és Megjegyzés

Vigydzat!
be kell tartani, hogy stilyos testi sériiléseket el6zzon meg ezaltal.

A Figyelem!
be kell tartani, hogy testi sériiléseket el6zzon meg ezaltal.

Fontos
be kell tartani, hogy megelézze a késziilék karosoddsat.

Megjegyzés
a nyomtaté hasznalatdra vonatkozo fontos informdciokat és hasznos itleteket tartalmaz.

Fontos biztonsdgi eléirdsok

A nyomtato ilizembe helyezése

(A nyomtatot feltétleniil két ember vigye az abran lathatd helyeken megfogva.

(d A nyomtatot mozgatas kozben mindig fiigg6legesen tartsak.

Biztonsagi el6irdsok
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Ha a tapkabel csatlakozo6jat nem tudja bedugni a konnektorba, forduljon villanyszerel6hoz.

Ugyeljen arra, hogy az er6sdramu kabel megfeleljen a relevéns helyi biztonsdgi el6irasoknak. Csak
a nyomtatohoz kapott tdpkabelt hasznalja. Mas kabel haszndlata tiizet vagy aramiitést okozhat. A
nyomtato tapkabele csak ezzel a nyomtatoval hasznalhat6. Ha mas késziilékhez hasznaljak, tiz
keletkezhet, vagy aramiitést okozhat.

Ha a dugd megsériil, cserélje ki a vezetékkészletet, vagy forduljon képzett villanyszerel6hoz. Ha
biztositékok vannak a dugéban, feltétleniil cserélje ki azokat a megfelel6 mérettiekre és
paramétertiekre.

A nyomtat6 dugaszahoz ill6 foldelt konnektort hasznaljon. Ne hasznaljon dugé-atalakitot.

Ne hasznaljon fali kapcsolérol vagy automatikus id6zitérol vezérelt konnektorokat. Az
aramellatas véletlen megszakitasa azt eredményezheti, hogy értékes informaciok vesznek el a
szamitogép és a nyomtaté memoridjabol.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincs por a nyilasban.

Ellendrizze, hogy a csatlakozé megfelelden illeszkedjen a konnektorba.

Ne érjen nedves kézzel a villasdugdéhoz.

Ha a kovetkezd helyzetek barmelyike el6allna, huzza ki a nyomtatét a konnektorbdl, majd
forduljon hozzaért6 szakemberhez:

A Ha a tapkabel vagy a csatlakoz6 megsériilt vagy elkopott.

B Ha folyadék kerilt a készllékbe.

C Ha a késziiléket es6 vagy viz érte.

D Ha a késziilék a hasznalati tmutato el6irdsainak betartasa esetén nem muikodik rendeltetésszerlen. Ne
modositsa olyan kezelészervek bedllitasait, amelyeket a hasznélati Gtmutaték nem ismertetnek, mivel
ennek hatasara a készlilék megsériilhet, vagy elé6fordulhat, hogy egy képesitett szakember is csak kemény
munka aran tudja visszaallitani a nyomtatd rendeltetésszer( miikodését.

E Ha a készlilék leesett, vagy megsériilt a burkolata.

F Ha a késziilék teljesitménye [ényegesen megvéltozott, és emiatt javitasra szorul.

Ha lehet, ne csatlakoztasson mads késziilékeket ahhoz a konnektorhoz, amelyrél a nyomtatot
hasznalja.

Az eszkozoket megtelelden foldelt fali csatlakozdaljzatba dugja. Ne hasznaljon olyan konnektort,
amely gyakran ki- és bekapcsolddo késziilékekkel (példaul fénymasolokkal vagy légkondicionald
rendszerekkel) azonos aramkoron van.

Biztonsagi el6irdsok



AL-M200 Series  Safety Information Guide

[ Olyan konnektorhoz csatlakoztassa a nyomtatdt, amely megfelel az elektromos
kovetelményeknek. A nyomtato elektromos kovetelményei a késziilékre ragasztott cimkén
olvashatok. Ha nem tudja pontosan, hogy milyen halozati fesziiltség érhet6 el, tovabbi
informacidért forduljon a helyi aramszolgaltato véllalathoz vagy a késziilék elad6jahoz.

[ Ha hosszabbité kabelt hasznal, tigyeljen ra, hogy a csatlakoztatott berendezések amperben mért
osszes aramfelvétele ne haladja meg a hosszabbito vezeték engedélyezett aramerdsségét.

(J Haanyomtatét kabellel csatlakoztatja szamitdgéphez vagy mas eszkozhoz, igyeljen a csatlakozok
helyes iranyara. Minden csatlakozo csak egytéleképpen dughaté be helyesen. Ha egy csatlakozdt
rossz iranyban dug be, a kabellel 6sszekotott mindkét eszkoz megsériilhet.

A nyomtato elhelyezése

A nyomtato athelyezése alkalmaval olyan helyet valasszon, ahol elég hely all rendelkezésre a nyomtaté
tizemeltetéséhez és karbantartasahoz. A kovetkezd abra segitséget nyujt a nyomtatd zavartalan
miukodtetéséhez sziikséges hely megallapitasahoz.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

A helyen kiviil a kovetkezd biztonsagi szempontokra is forditson figyelmet a nyomtaté helyének
kivalasztasakor:

Biztonsagi el6irdsok 3
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(d A nyomtatot helyezze fali konnektor kozelébe, hogy a tapkabelt egyszertien csatlakoztathassa és
kihtzhassa.

(d Ne tegye a nyomtdt olyan helyre, ahol a tapkabelre raléphetnek.
[ Ne haszndlja a nyomtatét nedves kornyezetben.

(d Keriilje az olyan helyeket, amelyek erés napsugarzasnak, magas hémérsékletnek, nagy
paratartalomnak, olajkiparolgasnak vagy pornak vannak kitéve.

(J Ne tegye a nyomtatdt instabil feliiletre.

[ A késziilék aljan és hatuljan 1év6 nyilasok szell6zésre szolgalnak. Ne fedje el azokat. Ne tegye a
nyomtatot agyra, kanapéra, plédre vagy ahhoz hasonl¢ feliiletre, sem zart helyre, kivéve, ha a
megfeleld légaramlds biztositott.

A szamitogépet és a nyomtatot is tartsa tavol olyan késziilékektdl, amelyek interferenciat
okozhatnak (példaul hangsugarzoktdl és a vezeték nélkiili telefonok kdzponti egységétol).

J A nyomtato koriil hagyjon elegendd helyet a megfeleld szell6zéshez.

A nyomtaté haszndlata

[ Vigyazzon, hogy ne érjen hozza a beégetdmiithoz, amelyen a CAUTION felirat olvashaté. A
beégetémili kornyékén islegyen 6vatos. A nyomtat6 hasznalata kozben a beégetémii és a kornyezo
részek felforrsodhatnak. Ha meg kell érintenie ezeket a részeket, kapcsolja ki a nyomtatoét, és
varjon 40 percet, hogy a késziilék lehtiljon.

/
A A j/w
CAUTION DIKKA H
ACHTUNG - —\> )
ATTENTION : = =
ATTENZIONE i A
\\/

PRECAUCION
180°C 0

IMPORTANTE o
UPOZORNENIE m aOni Q .g 5min.
NPEROCTEPEXEHHE min.

2

MR TG
lone Efely

LET OP

[ Ne nyuljon bele a beégetémiibe, mert annak egyes részei élesek, és sériilést okozhatnak.

1 Akésziilék nyildsain keresztiil ne toljon be semmilyen targyat, mivel veszélyes fesziiltségti ponthoz
érhet hozza, vagy rovidre zarhat olyan alkatrészeket, amelyek tiizet vagy aramiitést okozhatnak.

Biztonsagi el6irdsok 4
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Ne iiljon a nyomtatdra és ne is d6ljon a nyomtatonak. Ne helyezzen nehéz targyakat a nyomtatdra.
Ne hasznaljon gyulékony gazokat a nyomtato kornyezetében.

Ne prébalja meg a nyomtato alkatrészeit erével a helyiikre illeszteni. A nyomtato alapvetéen
ellenall a mechanikai hatasoknak, de a durva kezelés kart okozhat benne.

A begytir6dott papirlapokat ne hagyja a nyomtaté belsejében. Ez a nyomtatd talmelegedéséhez
vezethet.

Ne 6ntson semmilyen folyadékot a nyomtatodra.

Ne moddositsa olyan kezeldszervek beallitasait, amelyeket a hasznalati itmutatok nem
ismertetnek. Ellenkezo esetben a késziilék megsériilhet, vagy el6fordulhat, hogy csak hozzaérté
szakember segitségével javithaté meg.

Ne kapcsolja ki a nyomtatot a kovetkezé esetekben:

- A nyomtato bekapcsolasa utan varjon, amig a Kész/Hiba jelz6fény vilagitani kezd.
- Amig a Kész/Hiba jelz6fény villog.

- Nyomtatas kozben.

Ne nyuljon hozza a nyomtato belsejében 1év6 alkatrészekhez, kivéve, ha a kézikonyv erre utasitja.

Ne tegye kia dobot a helyiség megvilagitdsanak 6t percnél hosszabb ideig. Ha a dobot fénynek teszi
ki, a kinyomtatott oldalakon sotét vagy vilagos foltok keletkezhetnek, és a dob élettartama is
csokkenhet.

Ugyeljen r4, hogy ne karcolja meg a dob felszinét. Ne érjen a dobhoz, mert a b6rrél rakeriild zsir
maradand¢ kart tehet a dobban, ami rontja a nyomtatds minéségét.

"

Tartson be a nyomtatdn feltiintetett minden figyelmeztetést és eldirast.

A nyomtat6é dokumentdacidjaban feltiintetett eseteket kivéve ne prébalkozzon a nyomtato
megjavitasaval.

Rendszeresen huzza ki a csatlakozot a fali aljzatbdl és tisztitsa meg az érintkezdket.
Ne huzza ki a csatlakozot, ha a nyomtat6 egyéb miveletet végez.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni, akkor hizza ki a csatlakozot a fali
aljzatbol.

Tisztitas el6tt huzza ki a nyomtatét a fali konnektorbdl.

A tisztitashoz hasznalt ruhat jol csavarja ki. Ne hasznéljon folyékony vagy aeroszolos tisztitokat.

Biztonsagi el6irdsok 5
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A fogyoeszkozok kezelése

[ Ne égesse el a hasznalt fogyodeszkozoket, mert azok felrobbanhatnak, és igy balesetet okozhatnak.
Ezektdl az alkatrészektdl a helyi eldirasoknak megfelel6en szabaduljon meg.

A fogydeszkozoket gyermekek szamara nem elérhet6 helyen tarolja.
Ha a festékkazettakkal dolgozik, mindig tiszta, sik feliiletre helyezze Gket.

Ne kisérelje meg a festékkazettak mddositasat vagy szétszedését.

IR AN N N

Ne érjen a festékhez. Mindig tigyeljen ra, hogy ne keriiljon festék a szemébe. Ha festék keriil a
bérére vagy a ruhajara, szappannal és vizzel azonnal mossa le.

L

Ha kiszérodik a festék, soporje fel, vagy nedves ruhaval és szappanos vizzel torolje fel. Ne
hasznéljon porszivot, mert az aprd részecskék szikraval érintkezve tiizet foghatnak vagy
felrobbanhatnak.

(J Ha hideg kornyezetbdl melegebbe visz be egy festékkazettat, a paralecsapddasbdl szarmazd
karosodas elkeriilése érdekében varjon legalabb egy drat, miel6tt behelyezné a nyomtatdba.

[ Alehetd legjobb nyomtatasi mindség ugy biztosithato, hogy a tonerkazettat egységet nem tarolja
olyan teriileten, ahol az kozvetlen napfény, por, sos levegd vagy korrodalé gazok (példaul
ammonia) hatdsdnak van kitéve. Az olyan helyeket is keriilje, ahol nagymértékben vagy hirtelen
valtozhat a hdmérséklet és a paratartalom.

0 Ugyeljen a papirlapok kezelésekor arra, hogy a papirszélek nehogy megvigjék a bérét.

Biztonsdgi tudnivalok

Az 6zontermelédéssel kapcsolatok biztonsdgi tudnivalok

Ozonkibocsdtds

A LED-nyomtatok a nyomtatasi folyamat melléktermékeként 6zongazt fejlesztenek. Csak nyomtatds
kozben termelddik 6zon.

Megengedett 6zonszint

Az Epson LED-nyomtaté folyamatos nyomtatds soran kevesebb, mint 1,5 mg/h 6zonkoncentraciot
allit eld.

Biztonsagi el6irdsok 6
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A kockdzat minimalizdldsa
Az 6zonveszély minimalizalasa érdekében tartsa be az alabbiakat:
[ Ne haszndljon tobb LED-nyomtatdt zart térben
(d Ne haszndlja a nyomtatdt nagyon kis paratartalmu helyiségben.
[ Ne haszndlja a nyomtatdt rossz szell6zést helyiségben.

[ Ha a fentiek barmelyike fennall, ne nyomtasson egyszerre sokat.

A nyomtato elhelyezése

A nyomtatot ugy kell elhelyezni, hogy a kibocsatott gazok és a termelt h6:

(d Ne kozvetleniil a felhasznalé arcaba aramoljanak.

[ Ha csak lehetséges, azonnal elhagyjak az épiiletet.

Szabvdnyok és minésitések

Eurdpai modell

Az alacsony fesziiltségli berende- EN60950-1

zésekre vonatkozé irdnyelv,

2006/95/EK

Az elektromagneses Osszeférheté- | EN55022 B osztaly

ségre vonatkoz6 iranyelv, =~

2004/108/EK EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE irdanyelv, 1999/5/EK* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* (Csak az AL-M200DW modellre vonatkozik.

Biztonsagi el6irdsok 7
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Eurodpai felhaszndloknak (csak AL-M200DW)

Mi, Seiko Epson Corporation, ezuton kijelentjiik, hogy a L721B modell megfelel az 1999/5/EK
iranyelv alapvetd kovetelményeinek és egyéb relevans rendelkezéseinek.

Csak az alabbi orszagokban torténé hasznalatra:

[rorszag, Egyesiilt Kirdlysag, Ausztria, Németorszdg, Liechtenstein, Svajc, Franciaorszdg, Belgium,
Luxemburg, Hollandia, Olaszorszag, Portugalia, Spanyolorszag, Dania, Finnorszag, Norvégia,
Svédorszég, Izland, Ciprus, Gorégorszag, Szlovénia, Bulgaria, Cseh Koztarsasag, Esztorszag,
Magyarorszag, Lettorszag, Litvania, Lengyelorszag, Romania, Szlovakia, Malta.

Franciaorszag teriiletén csak beltéri hasznalat engedélyezett.
Olaszorszag teriiletén a sajat 1étesitményen kiviili hasznalathoz altalanos engedély sziikséges.

Epson nem vallal felel6sséget a biztonsagi kovetelményekkel szembeni hidnyossagokért, amelyek a
termék nem ajanlott mddositasabol adoédnak.

(€O
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Instrukcje dotyczqce bezpieczenstwa

Ostrzezenie, Przestroga, opatrzone nagtowkiem Wazne i Uwaga

Ostrzezenie
muszg by¢ przestrzegane, aby unikng¢ uszkodzenia ciata.

Przestroga
muszg by¢ przestrzegane, aby unikng¢ uszkodzenia ciata.

g Wazne

majq na celu zapobieganie uszkodzeniu sprzetu.

Uwaga:
zawierajg wazne informacje i pomocne wskazéwki dotyczgce dziatania drukarki.

Wazne instrukcje dotyczqce bezpieczenstwa

Instalowanie drukarki

(d Pamietaj, aby podnosi¢ drukarke, trzymajac ja w odpowiednich miejscach, tak jak pokazano
ponizej.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa 1
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(d Drukarke nalezy przenosi¢ w pozycji poziome;j.

[ Jesli nie mozna wlozy¢ wtyczki pradu zmiennego do gniazda elektrycznego, nalezy skontaktowac
sie z elektrykiem.

d Nalezy uzywac tylko przewodu zasilania pradem zmiennym zgodnego z odpowiednimilokalnymi
normami bezpieczenstwa. Nalezy uzywac wylacznie przewodu zasilania dostarczonego z tg
drukarka. Uzycie innego przewodu moze spowodowac pozar lub porazenie prgdem. Przewdd
zasilania drukarki jest przeznaczony wylacznie do uzytku z tg drukarka. Zastosowanie przewodu z
innymi urzadzeniami moze spowodowac pozar lub porazenie pradem.

W przypadku uszkodzenia wtyczki nalezy wymieni¢ przewdd lub zwrdcic¢ si¢ do
wykwalifikowanego elektryka. Jezeli we wtyczce znajdujg si¢ bezpieczniki, upewnij sie, ze
wymieniasz je na bezpieczniki o wlasciwych rozmiarach i danych znamionowych.

(J Nalezy korzysta¢ z uziemionego gniazda zgodnego z wtyczka kabla zasilania drukarki. Nie nalezy
stosowac zadnych przejscidwek.

(d Nalezy unikac korzystania z gniazd elektrycznych sterowanych przez wylaczniki $cienne lub
automatyczne wylgczniki czasowe. Przypadkowa przerwa w zasilaniu moze spowodowaé
usuniecie waznych danych z pamigci komputera i drukarki.

Nalezy sprawdzié, czy gniazdo nie jest pokryte kurzem.
Nalezy pamietac, aby wtyczke wcisna¢ do gniazda do konca.

Nie nalezy dotyka¢ wtyczki wilgotnymi dtomi.

I AN N N

Nalezy odlaczy¢ drukarke z gniazda elektrycznego i zleci¢ naprawe wykwalifikowanemu
przedstawicielowi serwisu w nastepujacych przypadkach:

A Gdy przewdd zasilania lub wtyczka sg uszkodzone lub postrzepione.

B Jezeli do wnetrza drukarki dostat sie ptyn.

C Jezeli drukarka zostata wystawiona na dziatanie deszczu lub wody.

D Jezeli drukarka nie dziata prawidtowo pomimo przestrzegania zalecen podanych w instrukcji obstugi.
Nalezy uzywac tylko regulatoréw opisanych w instrukcjach obstugi, poniewaz niewtasciwie uzycie innych
regulatoréw moze spowodowac uszkodzenie wymagajace duzego naktadu pracy od wykwalifikowanego
technika w celu przywrécenia sprawnosci drukarki.

E Jezeli drukarka zostata upuszczona lub obudowa zostata uszkodzona.

F Jezeli zauwazalne sa wyrazne zmiany w pracy drukarki, wskazujace na konieczno$¢ naprawy.

[ Nie nalezy podlacza¢ drukarki do gniazda, do ktérego podiaczono inne urzadzenia.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa 2
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(d Urzadzenie nalezy podlaczy¢ do prawidiowo uziemionego gniazda zasilania. Unika¢ podlaczania
do gniazd w tym samym obwodzie, co kserokopiarki lub uktady klimatyzacji, ktére
systematycznie wigczaja si¢ i wylaczaja.

(d Drukarke nalezy podiaczy¢ do gniazda elektrycznego spelniajacego wymagania dotyczace
zasilania tej drukarki. Wymagania dotyczace zasilania drukarki sa przedstawione na etykiecie
dolaczonej do drukarki. W przypadku braku pewnosci co do parametréw zasilania w obszarze, w
ktérym bedzie uzywana drukarka, nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym zaktadem elektrycznym
lub skonsultowac si¢ ze sprzedawcy.

W przypadku zastosowania przediuzacza nalezy upewnic sig, ze suma znamionowego natezenia
urzadzen podiaczonych do przedluzacza nie przekracza znamionowego nat¢zenia przedluzacza.

[ Podczas podlaczania tej drukarki do komputera lub innego urzadzenia za pomoca kabla nalezy
upewnic sie, ze polozenie zlaczy jest prawidlowe. Kazde ztacze ma tylko jedno prawidlowe
polozenie. Wlozenie zlgcza w nieprawidlowym polozeniu moze uszkodzi¢ oba urzadzenia
polaczone kablem.

Wybor miejsca na drukarke

Podczas przenoszenia drukarki nalezy zawsze wybiera¢ miejsce, w ktérym jest duzo wolnej
przestrzeni do jej obstugi i konserwacji. Nastepujaca ilustracja pokazuje przyktadows ilo§¢ miejsca
wymaganego wokol drukarki, aby zapewnic¢ jej bezproblemowg obstuge.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
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e 10cm

Podczas ustalania miejsca na ustawienie drukarki, oprocz wolnej przestrzeni, nalezy zawsze rozwazy¢
nastepujace $rodki:

a

Drukarke nalezy umiesci¢ w poblizu gniazda elektrycznego, do ktorego fatwo mozna podiaczy¢ i
odlaczy¢ przewdd zasilania.

Nie nalezy umieszcza¢ drukarki w miejscu, w ktérym jest mozliwe nadepniecie przewodu
zasilania.

Nie nalezy korzystac z drukarki w wilgotnym otoczeniu.

Nalezy unikac lokalizacji, w ktérych drukarka bytaby narazona na dziatanie bezposredniego
$wiatla stonecznego, wysokich temperatur, wilgoci, par oleju lub kurzu.

Nie nalezy umieszcza¢ drukarki na niestabilnej powierzchni.

Szczeliny i otwory w obudowie, z tytu lub na spodzie drukarki stuza do wentylacji. Nie nalezy ich
blokowac ani zakrywac. Nie nalezy umieszcza¢ drukarki na 16zku, kanapie, dywanie lub innej
podobnej powierzchni lub wewnatrz zabudowanej konstrukgji, jezeli nie zapewniono
prawidtowej wentylacji.

Drukarka i komputer powinny znajdowac sie¢ z daleka od potencjalnych zréodet zakltécen, takich
jak glosniki czy baza telefonu bezprzewodowego.

Dookota drukarki nalezy pozostawi¢ odpowiednig ilo$¢ miejsca, aby umozliwi¢ prawidtowa
wentylacje.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa 4
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Uzytkowanie drukarki

a

Nie nalezy dotyka¢ modulu utrwalacza oznaczonego etykieta CAUTION, ani otaczajacych go
obszaréw. Po uzyciu drukarka, modut utrwalacza i otaczajgce go obszary moga by¢ bardzo gorace.
Jezeli konieczne jest dotknigcie jednego z tych obszaréow, nalezy wylaczy¢ drukarke i odczekac 40
minut, az temperatura obnizy sie.

/

A A
CAUTION DIKKAT ﬂ
ACHTUNG w —\
ATTENTION 4 =
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PRECAUCION iR =
IMPORTANTE 29 [180°C 0
LET OP £
UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPENOCTEPEXKEHME min.

Poniewaz modul utrwalacza zawiera ostre elementy, ktére moga spowodowac¢ zranienie, nie
nalezy wkiada¢ do niego rak.

Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotow przez szczeliny obudowy, poniewaz mogtyby to
spowodowa¢ dotkniecie miejsc pod napigciem lub zwarcie elementéw, co moze spowodowac
pozar lub porazenie pradem.

Nie nalezy siada¢ na drukarce ani opierac si¢ o nig. Nie nalezy klas¢ na drukarce ciezkich
przedmiotow.

Nie nalezy uzywa¢ zadnych gazéw palnych w drukarce ani wokét niej.

Nigdy nie nalezy uzywac sity podczas instalowania elementéw drukarki. Chociaz drukarka zostata
zaprojektowana tak, aby zapewnic jej wytrzymalo$¢, obstugiwanie jej na site moze doprowadzié
do uszkodzenia.

Wewnatrz drukarki nie nalezy pozostawia¢ zakleszczonego papieru. Moze to spowodowac
przegrzanie drukarki.

Nigdy nie nalezy dopuszcza¢, aby do drukarki dostat sie jakikolwiek ptyn.

Nalezy uzywac tylko regulatoréw opisanych w instrukcjach obstugi. Niewtasciwe uzycie innych
regulatoréw moze spowodowac uszkodzenie wymagajace naprawy przez wykwalifikowanego
przedstawiciela serwisu.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
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(d Drukarki nie nalezy wylaczac:
- Po wlaczeniu drukarki, odczekac az zaswieci si¢ kontrolka gotowosci/bledu.
- Przy wlaczonej kontrolce gotowosci/kontrolka bledu miga.
- Podczas drukowania.

[ Nalezy unika¢ dotykania skfadnikéw wewnatrz drukarki, chyba ze w tym przewodniku okreslono
inaczej.

(J Nie wystawia¢ bebna na dzialanie §wiatla w pomieszczeniu na dluzej niz pie¢ minut. Narazenie na
dzialanie $wiatta moze uszkodzi¢ bgben, powodujac pojawianie si¢ na wydrukowanej stronie
ciemnych i jasnych obszarow i skracajgc okres uzytecznosci bebna.

[ Nalezy uwaza¢, aby nie zadrapac powierzchni bebna. Nalezy unika¢ dotykania bebna, poniewaz
pozostawione na nim zabrudzenia ze skéry moga trwale uszkodzi¢ jego powierzchnig i obnizy¢
jakos¢ wydruku.

[ Nalezy postgpowac zgodnie ze wszystkimi ostrzezeniami i instrukcjami oznaczonymi na
drukarce.

d Nie nalezy probowa¢ samodzielnie naprawia¢ drukarki, chyba ze w jej dokumentacji zaznaczono
inaczej.

(d Okresowo nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego i oczyscic¢ zbieraki.
[ Nie nalezy wyjmowac¢ wtyczki z gniazda, gdy drukarka jest wiaczona.

(d Jesli drukarka nie bedzie przez dtuzszy czas uzywana, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego.

[ Przed czyszczeniem nalezy odlaczy¢ drukarke z gniazda elektrycznego.

[ Do czyszczenia nalezy uzywa¢ dobrze wykreconej szmatki. Nie nalezy uzywac srodkow
czyszczacych w plynie lub w aerozolu.

Postepowanie z materiatami eksploatacyjnymi

d Nie spala¢ zuzytych materialéw eksploatacyjnych, poniewaz mogg eksplodowac i spowodowac
obrazenia. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

(d Materialy eksploatacyjne nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
(d Podczas obstugi kasety z tonerem, nalezy zawsze umieszczac¢ go na czystej, gltadkiej powierzchni.

(d Kasety z tonerem nie nalezy modyfikowa¢ ani rozbiera¢ na czesci.
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[ Nie nalezy dotykac tonera. Nalezy zapobiega¢ dostaniu si¢ tonera do oczu. W przypadku
zabrudzenia tonerem skory lub ubrania, nalezy natychmiast zmy¢ go wodg z mydiem.

(d Jesli toner zostanie rozsypany, nalezy go usuna¢ za pomoca szczotki oraz szufelki lub $ciereczki
zwilzonej woda z mydtem. Poniewaz drobne czasteczki mogg by¢ przyczyng pozaru lub wybuchu
w przypadku kontaktu z iskrg, nie nalezy uzywac odkurzacza.

[ Po przeniesieniu kasety z tonerem z zimnego otoczenia do cieplego, powinna poleze¢
przynajmniej godzine przed uzyciem, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym kondensacja.

(d Aby uzyskac najlepsza jako$¢ wydruku, kaseta z tonerem nie powinna by¢ przechowywana w
miejscu, w ktérym bylaby narazona na bezposrednie dzialanie swiatta stonecznego, kurzu,
zasolonego powietrza lub gazéw powodujacych korozje, takich jak amoniak. Nalezy unikaé
lokalizacji, w ktorych wystepuja duze lub gwaltowne wahania temperatury lub wilgotnosci.

[ Nie nalezy dopusci¢, aby krawedzie papieru przesuwaly si¢ po skorze, poniewaz moga skaleczy¢.

Informacje dotyczqce bezpieczenstwa

Bezpieczeristwo w zakresie emisji ozonu

Emisja ozonu

Drukarki LED wydzielajg ozon jako produkt uboczny w procesie drukowania. Ozon produkowany
jest jedynie w czasie drukowania.

Ograniczenie wplywu ozonu na otoczenie

Drukarka LED Epson wytwarza mniej niz 1,5 mg/godz. w czasie cigglego drukowania.

Ograniczenie zagrozenia

Aby ograniczy¢ do minimum ryzyko narazenia na wpltyw ozonu, nalezy unika¢ nastepujacych
sytuacji:

d Korzystanie z kilku drukarek LED w zamkni¢tym pomieszczeniu.
(1 Dzialanie w warunkach wyjatkowo niskiej wilgotnosci.
(J Staba wentylacja pomieszczenia.

[ Dlugotrwale, ciggte drukowanie w jakiejkolwiek z powyzszych sytuacji.
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Umiejscowienie drukarki

Drukarka powinna by¢ ustawiona w miejscu, w ktérym wytwarzane gazy oraz cieplo podlegaja
nastepujacym warunkom:

[ Nie sa wydzielane w kierunku twarzy uzytkownika.

1S3 bezposrednio odprowadzane z pomieszczenia najczesciej jak to mozliwe.

Standardy i normy

Model na rynek europejski

Dyrektywa niskonapieciowa EN60950-1
2006/95/WE

Dyrektywa EMC 2004/108/WE EN55022 - urzadzenia Klasy B
EN61000-3-2

EN61000-3-3

EN55024

Dyrektywa R&TTE 1999/5/WE* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17

EN60950-1

* Ma zastosowanie wyfgcznie w stosunku do AL-M200DW.

Dla uzytkownikow w Europie (tylko AL-M200DW)

Firma Seiko Epson Corporation niniejszym o$wiadcza, Zze model urzadzenia L721B spelnia

zasadnicze wymogi oraz jest zgodny z pozostalymi stosownymi postanowieniami Dyrektywy1999/5/
WE.

Do uzytku wylacznie w:

Irlandii, Wielkiej Brytanii, Austrii, Niemczech, Liechtensteinie, Szwajcarii, Francji, Belgii,
Luksemburgu, Holandii, Wtoszech, Portugalii, Hiszpanii, Danii, Finlandii, Norwegii, Szwecji,
Islandii, Cyprze, Grecji, Stowenii, Bulgarii, Czechach, Estonii, Wegrzech, Lotwie, Litwie, Polsce,
Rumunii, Stowacji, Maltcie.
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We Fracji dozwolone jest uzycie wylgcznie w pomieszczeniach zamknietych.

We Wtloszech wymagane jest uzyskanie ogélnego pozwolenia na uzytkowanie poza wlasnym
terenem.

Firma Epson nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek niespetnienia wymogéw w zakresie
ochrony wynikajacych z niezalecanych modyfikacji produktow.

(€O
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Bezpecnostné pokyny

Vystraha, Upozornenie, Délezité a Poznamka

Vystraha
nutné dodrziavat, aby sa zabranilo vaznym telesnym zraneniam.

Upozornenie
nutné dokladne dodrZiavat, aby sa zabranilo telesnym zraneniam.

B} Dotezite
nutné dodrziavat, aby sa zabranilo vzniku skody na vasom zariadeni.

Pozndmka
obsahuje dolezité informdcie a uZitocné rady tykajiice sa prevdadzky vasej tlaciarne.

Délezité bezpecnostné pokyny

Priprava tlaciarne

(d Tlaciaren zdvihajte uchopiac ju na uré¢enych miestach podla nizsie uvedeného obrazka.

[ Pri prenasani udrziavajte tlac¢iaren vzdy vo vodorovnej polohe.

Bezpecnostné pokyny
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U o o o

Ak neviete zasunut zastrcku AC do elektrickej zasuvky, obratte sa na elektrikara.

Dbajte na to, aby bol sietovy elektricky kabel v stlade s miestnymi bezpe¢nostnymi normami.
Pouzivajte iba sietovy kabel dodany spolu s touto tlac¢iarnou. V pripade pouzitia iného kabla moze
dojst k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom. Sietovy kabel dodany s touto tlaciarnou je
urceny iba na pouzitie s touto tlaciarnou. V pripade jeho pouzitia s inymi zariadeniami moze dojst
k poziaru alebo zasahu elektrickym prudom.

Ak dojde k poskodeniu zastr¢ky, vymente celd zostavu kdbla, alebo sa poradte s kvalifikovanym
elektrikarom. Ak su v zastrcke obsiahnuté poistky, dbajte na to, aby ste pri ich vymene pouzili
poistky spravnej velkosti a vykonu.

Pouzite uzemnenu zasuvku zodpovedajucu elektrickej zastrcke tlaciarne. Nepouzivajte
rozdvojnu zasuvku.

Vyhnite sa pouzivaniu elektrickej zdsuvky ovladanej nastennymi vypina¢mialebo automatickymi
¢asova¢mi. Nahodné prerusenie elektrického napajania moze viestk strate dolezitych informaciiz
pamite pocitaca alebo pamate tlaciarne.

Dbajte na to, aby nebola zasuvka zaprasena.
Dbajte nato, aby bola zastrcka do elektrickej zasuvky zasunuta na doraz.

So zastr¢kou nemanipulujte mokrymi rukami.

V pripade vyskytu nasledujucich podmienok odpojte predmetna tlaciaren zo stenovej zasuvky a
za ucelom riesenia danej situdcie sa obratte na kvalifikovaného servisného zastupcu:

A Ked'su sietovy kabel alebo zastr¢ka poskodené alebo rozstrapkané.

B Ked'sa do nej dostala tekutina.

C Ked bola vystavena dazdu alebo vode.

D Ked napriek dodrzaniu prevadzkovych pokynov tlaciaren nefunguje normalne. Nastavujte iba tie ovladacie

prvky, ktoré si obsiahnuté v prevadzkovych pokynoch, pretoZe nespravne nastavenie inych ovladacich
prvkov moze viest k poskodeniu a ndsledné opatovné uvedenie tlaciarne do normalnej prevadzky si casto
vyzaduje rozsiahly zasah kvalifikovanym technikom.

E Ked'tlaciaren spadla, alebo doslo k poskodeniu jej krytu.

F Ked vykazuje vyrazni zmenu vo vykone, naznacujicu nutnost vykonat servis.

Vyhnite sa zdielaniu zasuviek spolu s dal$imi pristrojmi.

Vsetky zariadenia zapojte do riadne uzemnenych elektrickych zasuviek. Nepouzivajte zasuvky v
obvode, ku ktorému su zaroven pripojené aj kopirovacie alebo klimatiza¢né zariadenia, ktoré sa
pravidelne zapinaju a vypinaju.

Bezpecnostné pokyny
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(d Vasu tlaciaren zapojte do elektrickej zasuvky, ktora je v stlade s poziadavkami na elektrické
napdjanie tejto tlaciarne. Poziadavky na napdjanie vasej tlac¢iarne sti uvedené na stitku prilepenom
na tejto tlaciarni. Ak sinie ste isti parametrami elektrického napajania vo vasej lokalite, obratte sa
na va$u miestnu energeticku spolo¢nost alebo na vasho dilera.

[ Ak pouzivate predlzovaci kabel, dbajte na to, aby celkovy ampérovy vykon vyrobkov pripojenych
k tomuto predlzovaciemu kablu nepresiahol ampérovy vykon tohto kabla.

(d Vpripade pripojenia tlaciarne k pocitacu alebo inému pristroju pomocou kabla dbajte na spravnu
orientaciu konektorov. Pre kazdy konektor plati iba jedna spravna orientacia. Ak je orientacia
konektora pri jeho zapajani nespravna, moze sposobit poskodenie obidvoch pristrojov
prepojenych danym kablom.

Vyber miesta pre tlaciaren
Pri premiestnovani tla¢iarne zvolte vzdy také miesto, na ktorom je dostatok priestoru pre fahku

obsluhu a udrzbu tla¢iarne. Ako prirucku na stanovenie priestoru, ktory je okolo tlaciarne potrebny
na zaistenie jej hladkej prevadzky, pouzite nasledujuci obrazok.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
e 10cm

Okrem splnenia priestorovych podmienok dbajte pri vybere miesta pre osadenie tlac¢iarne vzdy aj na
dodrzanie nasledujucich pravidiel:
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1 Tlaciaren umiestnite nedaleko elektrickej zasuvky, kde mozete lahko zapojit aj odpojit sietovy
kabel.

(d Tlaciaren neukladajte na také miesto, kde sa bude po kabli §liapat.
(d Tlaciaren nepouzivajte vo vlhkom prostredi.

(d Nevyberajte miesta vystavené priamemu slne¢nému ziareniu, nadmernému teplu, vlhkosti,
olejovym vyparom, alebo prachu.

(d Tlaciaren neumiestnujte na nestabilny povrch.

(d Drazky a otvory v kryte a tieZ na zadnej strane a dne tlaciarne sliZia na icely vetrania. Neblokujte
ich a ani ich nezakryvajte. Tlaciaren neumiestiiujte na postel, pohovku, koberec alebo iny
podobny povrch, alebo do vstavanej konfiguracie, pokial nie je zabezpecené riadne odvetranie.

d  Cely pocitacovy systém s tlac¢iariiou uchovavajte mimo potencialnych zdrojov rudenia, ako su
reproduktory alebo zakladne bezdrotovych teleféonov.

(d Okolo tlaciarne zabezpecte adekvatny priestor na zaistenie dostatocného vetrania.

Pouzivanie tlaciarne

(d Davajte pozor, aby ste sa nedotkli zapekacej jednotky s oznacenim CAUTION alebo povrchov
okolo neho. Ak bola tlaciaren v prevadzke, zapekacia jednotka a povrchy okolo nej mozu byt velmi
horuce. Ak sa niektorého z tychto povrchov musite dotknut, tlac¢iaren vypnite a pockajte 40 mindut,
kym sa toto teplo nevycerpa.
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[ Vasu ruku nevkladajte hlbsie do zapekacej jednotky, pretoze niektoré komponenty st ostré a
mozu spdsobit zranenie.
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[ AN N

Cez drazky v kryte nikdy nevsuvajte dnu zZiadne predmety, pretoze by sa mohli dostat do kontaktu
s bodmi s nebezpecnym napitim alebo skratovat stcasti a vyvolat riziko poziaru alebo zasahu
elektrickym prudom.

Na tlaciaren si nesadajte, ani sa o nu neopierajte. Na tlaciaren neukladajte tazké predmety.
V tlaciarni alebo okolo nej nepouzivajte ziadny druh horlavych plynov.

Komponenty tlaciarne nikdy neinstalujte s vyvinutim nadmernej sily. Napriek jej robustne;j
konstrukcii mdze nesetrna manipulacia s tlaciarnou sposobit jej poskodenie.

V tlaciarni nenechavajte zaseknuty papier. Moze to viest k jej prehriatiu.
Na tlaciaren nikdy nerozlievajte ziadne tekutiny.

Pouzivajte iba tie ovladacie prvky, ktoré su obsiahnuté v prevadzkovych pokynoch. Nespravne
nastavenie inych ovladacich prvkov moze viest k poskodeniu a nutnosti opravy kvalifikovanym
servisnym zastupcom.

Tlaciaren nevypinajte:
- Po zapnuti tla¢iarne pockajte, kym sa nerozsvieti svetlo Pripravena/Chyba.

- Ked blika svetlo Pripravend/Chyba.
- V priebehu tlace.

Nedotykajte sa komponentov vo vnutri tlac¢iarne, pokial to nie je v stilade s pokynmi v tejto
prirucke.

Bubon nevystavujte svetlu v miestnosti na viac ako pat minut. Vystavenie svetlu moze bubon
poskodit a sposobit vyskyt tmavsich alebo svetlejsich ploch na vytlacenej strane a viest ku
skrateniu Zivotnosti bubna.

Dbajte na to, aby nedoslo k poskriabaniu povrchu bubna. Bubna sa nedotykajte, pretoze mastnota
z vasej pokozky moze trvale poskodit jeho povrch a ovplyvnit tak kvalitu tlace.

Dodrziavajte vsetky upozornenia a pokyny uvedené na tlaciarni.

Servisné ukony na tlaciarni sa nepokusajte vykonavat vy sami, okrem pripadov, kedy su tieto
ukony konkrétne vysvetlené v dokumentacii tlaciarne.

Pravidelne odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky a vidlicu odistite.
Zastrcku neodpajajte, pokial je tlaciaren zapnuta.
Ak tlaciaren nebude dlhsi ¢as pouzivana, odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky.

Pred cistenim odpojte tlaciaren zo sietovej stenovej zasuvky.

Bezpecnostné pokyny 5



AL-M200 Series  Safety Information Guide

a

Na ¢istenie pouzite dobre vyzmykanu tkaninu a nepouzivajte pri tom ziadne tekuté alebo
aerosolové Cistiace prostriedky.

Nakladanie so spotrebnymi materidlmi

a

U0 J o

(W

Pouzité spotrebné materialy nespalujte, pretoze mozu explodovat a sposobit zranenie. Zlikvidujte
ich v stlade s miestnymi predpismi.

Spotrebné materialy uchovavajte mimo dosahu deti.
Pri manipulacii s tonerovou kazetou tato kazetu vzdy umiestnite na ¢isty a hladky povrch.
Tonerovu kazetu sa nepokusajte modifikovat ani rozoberat.

Nedotykajte sa tonera. Toner vzdy uchovavajte mimo vasich o¢i. Ak sa toner dostane na vasu
pokozku alebo $atstvo, okamzite ho umyte mydlom a vodou.

Ak sa toner rozsype, odstrante ho pomocou metly a lopatky alebo pomocou navlhcenej tkaniny s
mydlom a vodou. Ak sa jemné ¢astice dostant do kontaktu s iskrou, mdzu zahoriet alebo
vybuchnut. V takom pripade preto nepouzivajte vysavac.

Po preneseni tonerovej kazety z chladného do teplého prostredia pockajte aspon jednu hodinu a
az potom ju za¢nite pouzivat, aby sa tak zabranilo poskodeniu v dosledku kondenzacie.

Ak chcete dosiahnut najlepsiu kvalitu tlace, tonerovt kazetu neuchovavajte na mieste vystavenom
priamemu slne¢nému Ziareniu, prachu, slanému vzduchu, alebo korozivhym plynom (ako je
amoniak). Vylucte miesta vystavené extrémnym alebo ndhlym zmendm v teplote alebo vlhkosti.

Pri manipulacii s papierom davajte pozor, aby nedoslo k porezaniu vasej pokozky hranou papiera.

Bezpecnostné informdcie

Ozonovd bezpecnost

Emisie ozonu

Ako vedlajsi produkt procesu tlace vytvaraju LED tlaciarne ozénovy plyn. Ozoén sa vytvara iba vtedy,
ked tlaciaren tlaci.
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Limit vystavenia ozéonu

LED tlac¢iaren Epson produkuje 0z6n v mnozstve menej ako 1,5 mg/h pri kontinualnom tlaceni.
Minimalizdcia rizika

Za ucelom minimalizacie vystavenia ozénu by ste mali vylucit nasledujice podmienky:

(d Pouzivanie viacerych LED tlaciarni v uzavretom priestore.

(d Prevadzka v podmienkach s extrémne nizkou vlhkostou.

[ Slabé vetranie miestnosti.

[ DIhé nepretrzité tlacenie v kombinacii s ktoroukolvek z vys$sie uvedenych podmienok.
Umiestnenie tlaciarne
Tlaciaren by mala byt umiestnena tak, aby produkované odpadové plyny a teplo:

(d nefukali priamo do tvare pouzivatela,

[ boli podla moznosti vzdy odvadzané von z budovy.

Normy a povolenia
Europsky model
Smernica o nizkom napati EN60950-1
2006/95/ES
Smernica EMC 2004/108/ES EN 55022, Trieda B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
Smernica R&TTE 1999/5/ES* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Toto sa vztahuje iba na AL-M200DW.
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Iba pre pouzivatelov v Eurdope (iba AL-M200DW)

My, spolo¢nost Seiko Epson Corporation tymto vyhlasujeme, Ze model zariadenia L721B splia
podstatné poziadavky a ostatné prislusné ustanovenia smernice 1999/5/ES.

Urcené iba na pouzitie v nasledujucich krajinach:

[rsko, Spojené kralovstvo, Rakusko, Nemecko, Lichtenstajnsko, Svajéiarsko, Francuzsko, Belgicko,
Luxembursko, Holandsko, Taliansko, Portugalsko, Spanielsko, Ddnsko, Finsko, Nérsko, Svédsko,
Island, Cyprus, Grécko, Slovinsko, Bulharsko, Ceské republika, Estonsko, Madarsko, Lotyssko, Litva,
Polsko, Rumunsko, Slovensko, Malta.

Vo Francuzsku je povolena iba prevadzka vo vnutornom prostredi.
V pripade pouzivania mimo vlastnych priestorov sa v Taliansku pozaduje véeobecné povolenie.

Epson nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek nesplnenie poziadaviek tykajucich sa ochrany v
dosledku neodporacanych modifikacii vyrobkov.

(€O
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UHcmpykyuu 3a 6e3onacHocm

lNMpeodynpexoeHue, BHumaHue, "Ba)xxHo" u "3abenexka"

A IIpeoynpesncoerue

mpﬂ666! oa ce cnassea, 3a oa ce uzbezre Cepuo3Ho mesnecHo HapaHasaHe.

Brnumanue
mpsi66a 0a ce cna3ea HUMAMENHO, 3a 0a ce u3bezHe MenecHo HapaHssae.

g Bascno

mps66a 0a ce cvb1100a6a, 3a 0a ce usbezHe nospeda Ha 060py06aHemo.

3abenexmcxa
CoO0BPIHA 8ANHHA UHPOPMAYUS U NOIE3HU CoBEMU 3a pabomama Ha NPUHMmMepa.

BaxHu UHCMpyKyuu 3a 6e3onacHocm

Hacmpolika Ha npuimepa

(d HenpemeHHO BANrajiTe IpMHTEpPA B IPABUIHOTO IOTIOXEHNE, KAKTO € II0KAa3aHO MO-IOITy.

(d Koraro mecTuTe NpuHTEpPA, TOI TPsAOBA HEIPEKbCHATO f1a Ob/le B XOPM3OHTATHO IIOJIOXKEHNIE.
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[ Axo He Moxere f1a moctaBuTe AC Iiercesna B eIeKTpUYECKMsI KOHTAKT, 0ObpHeTe ce KbM
e7IeKTPOTeXHIK.

(d IIposepere gam AC 3axpaHBaIUAT Kabesl OTTOBaps Ha CbOTBETHUTE MECTHM CTAHAAPTH 3
6esomacHOCT. V3mon3BariTe caMo 3axpaHBaIuA Kabes, KOMTO ce JOCTaBsA C IPUHTepa.
J3non3BaHeTo Ha IPYT Kabes1 Mo>Ke f1a ToBefIe O ITOXKap VTN TOKOB yiap. To3y 3axpaHBai kabern
e IIpefiHa3Ha4YeH CaMo 3a TO3M IpuHTep. V3mmonsBaHeTo My ¢ pyro 060pyABaHe MOXKe Ja TOBexe
JIO TOXKap VI TOKOB yziap.

(J Ilpu moBpepa Ha ILiercena, CMeHeTe e/ Kabesl, WM ce KOHCYITHpaliTe ¢ KBanuduiupad
e/IEKTPOTEXHMK. AKO B IIleIICe/Ia MMa IIPe/IIa3suTe/IN, HETPEMEHHO I' 3aMeHANTe C IPeNasuTeNnN
C MOZIXOZALL pasMep ¥ HOMVMHATHY ITapaMeTpIL.

(d VIsmon3BariTe 3a3eMeH KOHTAKT, KOMTO IIOJXO0>K/A 3a 3aXpaHBaIs Ierces Ha npuHTepa. He
U3I0JI3BalITe MIPEXO/IeH II[eTICerl.

(d J36sarBaiiTe N3MOI3BAHETO HA €IEKTPUYECKM KOHTAKT, KOJITO Ce YIIPaB/IsiBa OT CTEHHN
V3K/IIOYBATE/IM UM aBTOMATUYHM TayiMepu. VIHIMIEHTHOTO IpeK'’bCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO
MOJXKe Jja M3Tpye IleHHa MH(POpMAIVs B ITaMeTTa Ha KOMIIIOTbpa U Ha IIPUHTepa.

ITpoBepsBaiiTe fanyu B rHE3[0TO HAMA ITpax.
HenpeMeHHO mpuUTHCKaiiTe Liercesa B eIeKTPUIeCKMs KOHTAKT JOKpaii.

He numnarire mencesna ¢ MOKpU pbIie.

[ AN N N

V3kmrouBaiiTe 1jercena Ha IpUHTEPa OT CTEHHNUA KOHTAKT I ce 0OpbIaiTe KbM KBaMpUIMpaH
CepBM3€eH MpefICTaBUTE IIPY CTIETHUTE 0OCTOATENCTBA:

A KoraTo 3axpaHBaluAT kKaben unu wencenbT e NOBPefeH N NPOTPUT.

B AKO e 3aNAT C TeYHOCT.

C AKO e 61N N3N0XEH Ha ObXA MY BoAa.

D AKO He GYHKUMOHMPa HOPMaNHO NpY CnaseHn NHCTPYKLUMM 3a ekcrioaTauumsa. Perynmpaiite camo Tes3n

yNpaBieHusl, KOUTO ca 06XBaHATY B MHCTPYKLMUTE 33 EKCMI0aTaLms, Thid KaTO HENPABWIHOTO perynmpaxe
Ha ApYrv MOXe a foBefe [0 NOBPEAA U 3a Bb3CTaHOBABAHETO Ha HOPMasiHaTa paboTa Ha NPUHTepa YecTo
ce Hanara ceprio3Ha paboTa OT CTpaHa Ha KBanuduLmMpaHo TEXHNUYECKO NKnLe.

E Ako e 6un M3nyCcHaT, Win ako KyTUATa € noBpeaeHa.

F |_|pVI nosABa Ha o4yeBHa NpoOMAHa B N3NbJIHEHNETO, COY€ELLa 3a HeO6XO}_'WlMOCT OT CEPBU3HO O6Cﬂy>KBaHe.

(d M36arBaiiTe CIOfie/ITHETO HA KOHTAKTY C IPYTU Ypeau.
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d CsbpxKerTe IANM0TO 000pyABaHe C IPABIIHO 3a3eMeHN e/IeKTPO3axpaHBaIlyl KOHTAKTIL.
/36sarBaiiTe ja M3M0I3BaTe KOHTAKTH, KOUTO Ca B eHA Bepura ¢ pOTOKONMPHM MAIIVHY VN
CHCTEMM 32 PeryaupaHe Ha Bb3[lyXa, KOUTO PEJOBHO Ce BK/IIOYBAT I M3K/II0YBaT.

(d CabpxeTe NPUHTEPA C eIEKTPUIECKM KOHTAKT, KOJITO OTTOBaps Ha M3MCKBAaHNUATA 3a
3axpaHBaHe Ha TO3M IpMHTep. VI3ucKBaHMATa 32 3aXpaHBAaHETO HAa IPMHTEPA Ca IOCOYEHN Ha
IPUKpeIleH K'bM Hero eTMKeT. AKO M3IUTBaTe HeCUTYPHOCT OTHOCHO crelpUKanunTe Ha
e/IeKTpO3axpaHBaHeTO BbB Bams paitoH, o0bpHeTe ce KbM MeCTHaTa KOMIIAHWS
€/IEKTPOIOCTABYMK, M/IM C€ KOHCY/ITUpaliTe ¢ Bammsa Tbprosen,.

(J Ako usmonsBate yAb/DKUTENICH Kabes ¢ Pa3sK/IOHUTEI, IpoBepeTe Jaay OOLAT aMIlepak Ha
BK/IIOUEHNTE B HETO IMIPOAYKTN He IPeBUIIaBa HOMVHATHIASA MY aMIIepax.

[ KoraTo cBbp3BaTe NpUHTEPa C KOMIIOTBP WIN JPYTO YCTPOICTBO Ype3 Kabesl, BHUMAaBaliTe 3a
IIpaBI/IHATa OpMEHTALM Ha ChbeAMHUTenuTe. [IpaBuaHaTa opreHTaIA Ha BCeKU CheJUHUTE]I €
camo efHa. HempaBuaHaTa opueHTaIs Ha eIMH KOHEKTOP MOJXKe Jla TOBPefiu 1 JiBeTe
YCTPOJICTBA, KOUTO ca CBbP3aHM C Kabera.

HamupaHe Ha no0xo0saw0 3a npuHmepa Mmsacmo

Koraro npemecrtBare puHTepa, BUHATH N30MpaiiTe MACTO C MTOAXOMSIII0 3a paboTa U TEXHMIECKO
o6cy>KBaHe IPOCTPaHCTBO. V3non3Barite ¢purypara mo-gomy KaTo OpMeHTHUP 3a IIPOCTPAHCTBOTO
OKOJIO IIPUHTEPA, KOETO OCUTYpsiBa Oe3mpobieMHa paboTa.

a 23 cm
b 28 cm
c 10cm
d 30cm

NHcTpyKumm 3a 6e3onacHoct 3



AL-M200 Series  Safety Information Guide

e 10 cm

B mombiHeHNe KbM ChOOpaXKeHUATA 32 IPOCTPAHCTBOTO, KOTATO THPCUTE MACTO 3a IIPMHTEpa
BIHATY B3eMaliTe IIOfi BHUMAaHMe C/IeHITE IpeAIIasHy MepKIL:

a

[TocraBeTe mpuHTEpa B O/IM30CT KO €IeKTPUYECKU KOHTAKT, B KOJTO JIECHO Jla BK/IIOYBATE I
U3K/TI0OYBATe 3aXpaHBalNA Kaberl.

He mocraBsiiiTe mpuHTEepa Ha MSCTO, KbIETO KaberbT 1iie Ob/le HaCThIIBAH.
He usnonssariTe npuHTEpa BbB BIa)KHA Cpefia.

N36srBaiite Me€ECTa, KOUTO Ca U3/JIOKEHU Ha IIpsAKa CI'bHYE€BA CBET/IMHA, CM/IHA TOIUIMHA, BjIara,
Macji€Ha I1apa 1in 1npax.

He nocraBsaiite IIpUHTEpPA BBPXY HecTaOMIHA INOBBPXHOCT.

ITpopesuTte 1 OTBOpUTE 1O KYyTUATA, Ha 3a/jHaTa CTPaHa WM JbHOTO ca NPeBUMIEHN 3
BeHTMnanuA. He ru sanymsaiite nau nokpusaiite. He mocrasaiite npuHTepa BbpXy JIEITIO,
KaHarle, KVIVM WIN JpyTra MoJo6Ha HOBBPXHOCT, WIN BbB BrpajieHa MHCTATAINA, OCBEH aKO He €
OCUTypeHa HOpMa/IHa BeHTU/IalVA.

[TaseTe 1sIata cucTeMa KOMIIOTBP-IIPUHTEP fanede OT TOTeHIMATHY 3TOYHMIY Ha
CMYIIeHsI, KaTO HallpyiMep BUCOKOTOBOPUTEIN MV 6a30BY YCTPOIICTBA 3a 6e3XXIIHI
TeneoHm.

Ocrasere IIOAXOOAIIO IIPOCTPAHCTBO OKOJIO IIPMHTEPA 3a JOCTAaTbYHA BEHTU/IALINA.
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U3nonszeaHe Ha npuHmepa

(d BuumasaiiTe ja He JOKOCBaTe MpenasuTeHus 610K, KoiTo e o6o3HaueH ¢ CAUTION, mnn
3200MKaIAIUTE TO 30HN. AKO IPVHTEP'BT € OVJI M3II0/I3BaH, Bb3MOXKHO € IIPeANa3UTe/THUAT
0710K 11 3a00MKAJIAIINTE TO 30HM [Ia Ca MHOTO Topelu. AKO ce Hajlara /ja MUITHeTe HIKOsI OT Te3Nn
30HU, IIpeAy Jia IpeAIpreMeTe TOBA, N3K/I0YeTe IPUHTepa 1 n3yakairte 40 MUHyTH, 32 Jja ce
OXJIAfIAT.

/
JANWAN
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG —\F

F

4

ATTENTION ? @ @
= /o
\\/
IMPORTANTE

ATTENZIONE
180°C 0
LET OP

PRECAUCION
UPOZORNENIE Q 40mi Q
MPENOCTEPEXXEHUE (il

MR T
lone Efely

(J He nocrassiiTe pbKaTta ¢y AbI00KO B IPeANIa3UTeTHIA O/I0K, T KATO HAKOV OT KOMIOHEHTHUTE
Ca OCTpM M MOXK€ Jja IPUYMHAT HapaHABaHe.

(J Huxora He IrpxajiTe KaKBUTO 1 Ja OMJIO IIpeMeTH B IPOpe3nTe Ha KYTUATA, ThII KaTo €
B'b3MO>KHO Te Jja OTIpaT B TOUKY C OIIACHO HAIIPeXKeHNe M [ja 3aK'bCSAT YaCTH, KOeTo OU MOIJIO fia
IIOBeJIe [I0 OMACHOCT OT IT0>Kap WM TOKOB y/ap.

(d He capaiite BpXy IpMHTepa U He ce obOsrariTe Ha Hero. He mocraBsiiTe BpXy IPUHTEPA TEXXKKN
IpeMeTH.

(d He n3non3saiiTe HUKAKBY IECHO3AIIAIIMI Ta30Be BB BHTPELIHOCTTA HA IPMHTEPA VTN OKOJIO
HETO.

(J Huxora He ynpa’xHsBajiTe CI/Ia, KOTAaTO TOCTaBsATe KOMIIOHEHTHTE Ha IIPUHTEPa II0 MeCTaTa VM.
BbIipexn e IpMHTEP'BT € KOHCTPYMPAH TaKa, 4e Aa 6'bjie 3fpas, IPy00TO HopaBeHe C Hero Moke
fia TO TIOBPefIL.

(d He ocraBsiiTe cMayKaHa XapTyA BbB BBTPEIIHOCTTA HA IPUHTepa. ToBa MOXe Jja IPUINHI
IIperpsABaHETO MY.

(1 Huxora ne pa3HMBaI7[Te KaKBaTO 1 1a OM/10 TEYHOCT BDBpPXY IIpUHTEpPA.

(d Perynmpaiite caMo Te31 yIpaB/eHUs, KOUTO ca 0OXBAaHATY B MHCTPYKLMNTE 33 €KCIIOATALIVIS.
HenpaBuinoTo perynmupane Ha pyru yIpaBIeHNUs MOXKe Jla IOBeJie 10 IIOBPefa I € Bb3MOXKHO Jja
Cce HaJIOXV PEMOHT, U3BBPIIEH OT KBIN(UIMPAH CepBU3EH IIPEeICTaBUTEL.
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(d He usxmoyBaiiTe mpuHTEpa:
- Cnen KaTo BK/IIOYMTE IPUHTEPA, M3YaKaliTe JOKATO cBeTHe TaMmnudkaTa ['oros/I'pemika.
- JJokaro mamnmykara I'otos/I'pemika mMura.
- llokato 1eyvara.

(d JM36arsaiiTe fa IUIIaTe KOMIOHEHTNTE BbB BBTPELIHOCTTA HA IIPMHTEPA, OCBEH aKo B
HAaCTOAIIOTO PbKOBOJICTBO HE CT€ MHCTPYKTMPAaHU Jja HAIIpaBUTE TOBA.

[ He n3snaraitte 6apabana Ha cTajfHa CBET/IMHA 3a TI0OBeYe OT 5 MUHYTH. VI3/T1araHeTo Ha CBET/IMHA
MOJKe [ja ToBpeay 6apabaHa, IpMYMHABANKY OABaTa HA THMHU VM CBET/IV 30HM 10 OTIIEYaTaHaATa
CTpaHMIIa ¥ ChKpaIllaBaifKy CPOKa Ha M3I0/I3BaHe Ha GapabaHa.

(J BummagaiiTe 1a He HaJpacKaTe IOBBPXHOCTTA Ha Oapabana. V36srBaiite fonnp o 6apabaHa,
TBI1 KATO MasHMHATA OT KOXKaTa MOXKe TPATHO f1a YBPeAy IIOBBPXHOCTTA MY U [ja [IOB/IUsIE BBPXY
KaueCcTBOTO Ha Ilevara.

[ CmasBaiiTe BCMYKN IIpenynnpexXgeHns 1 MHCTpyKOnM, KOUTO ca 0603HaYeHNn BBbPXY IIPMHTEpPA.

(d OcBeH aKko U3PUYHO € 005ICHEHO B JOKYMEHTAL[MATA Ha IPUHTEPa, He IIpaBeTe OINT 3a
CaMOCTOSATETHO CepBU3HO 0OC/Ty)XBaHe Ha IIPUHTEpA.

(d VIsBakpaiiTe MePMOANYHO IIeTcesa OT eIeKTPUIECKMsI KOHTAKT 1 TOYMCTBaliTe KOHTAKTHUTE
WM3BOJ.

(d He Bagere mjerncesna, KOTaTo IPUHTEP'BT € BK/IIOYEH.

(d Axo IpMHTepbT HAMA Ja Ce M3I0/I3Ba IPOAB/DKUTETHO BpeMe, M3BajieTe LIeTcena OT
€/1eKTPUYECKIA KOHTAKT.

(A VIskmrouBaiite IIpMHTEPA OT CTEHHNMA KOHTAKT IIpeAy IIOYNCTBaHE.

(J 3a mouncrBaHe U3MoO3BaliTe oOpe U3liefileHa KbpIla ¥ He M3I0/I3BaliTe TEUHN VTN aepO30/IHI
IpenapaTiu.

bopaeeHe c KOoHCymamueu

(d He usrapsiite n3non3BaHNTe KOHCYyMaTUBH, 3aI[0TO € BBb3MOXXHO Te J1a eKCIUIOAMPAT 1 fia
HapaHAT HAKOro. OCcBOOOXK/IaBaliTe ce OT TSAX CHIIACHO MECTHUTE pasnopefon.

(d HenpemeHHO CbXpaHABaliTe KOHCYMaTUBNUTE U3BDH HOCTDIIA HA elfa.
(d Korato 60paBuTe ¢ KaceTa c TOHep, BUHATK 5 IIOCTABSIITe BBPXY YMCTA U I7Ia[Ka IOBBPXHOCT.

(J He npasere onut fa MopuduIpaTe KaceTa ¢ TOHEp WIN fia s pasrinobsBare.
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(d He numaiite ToHepa. BuHaru apbXTe ToHepa fanede OT o4nTe. AKO BbPXy KOXKaTa UK JpexuTe
HOIIafHe TOHeP, He3a6aBHO IO OTMMIITE C BOZIA U CAIlyH.

(d IIpumscunBaHe Ha TOHEP, 3a 1a TO IIOYNCTUTE, M3II0I3BAliTe MET/IA ¥ IONIAaTKa VIV HaB/Ia)KHEHa B
callyHeHa BOfia Kbpra. T'bil KaTo GMHNUTE YaCTUIIV MO>Ke Ia IIPUYNMHAT IOXKap VTN eKCIUIO3MsA
IIpM KOHTAKT C MICKpa, He M3II0/I3BaliTe IpaXoCcMyKauKa.

(d Koraro mpeHacsATe KaceTaTa C TOHep OT X/IajlHa B TOIUIA CPefla, M34YaKaliTe Hall-MaIKo e[MH Jac
Ipeay fa s U3I0JI3BaTe, 3a 1a IPeloTBPaTUTe TOBPefa, IPUYMHEHa OT KOH/IEHS.

(J 3a ga monyunuTe Hall-ZOOPOKAYECTBEHOTO OTIIEYaTBaHe, He ChXpaHABaliTe KaceTaTa C TOHEp Ha
MSICTO, M3/I0)KEHO Ha IpsKa CTbHYEBA CBET/INHA, IIPaX, CO/IEH BB3[YX WIX KOPO3UOHHM Ta30Be
(karo HampuMep aMOHSK). VI36sArBaiiTe MecTa, M3TI0XKEH) Ha eKCTPEeMaTHY VIV YeCTV IIPOMEHN
Ha TeMIlepaTypara WIy BIaKHOCTTA.

(J He pomyckaiite ppOBT Ha XapTuATA Ia Ce IUT'b3ra HAIPEYHO Ha KOXKATa, 3aIJOTO € Bb3MOJKHO /1A A
Iopexe.

Ungopmayus 3a 6esonacHocm

be3zonacHocm no omHouwleHuUe Ha 030Ha

O30HOBU eMucuu

CBeTOI_U/IO,[[HI/ITe IIPUHTEPU T€HEPUPAT O30HOB I'a3 KaTO CTpaHMYE€H IIPOAYKT Ha IIpo1ieca 110
otneyarBaHeTo. O30H ce IIpOM3BEXAa CaMO KOraTo IIpUHTEP'BT I1€9aTa.

Jonycmumo Hueo Ha 8v30elicmeue HA 030HA

CeeroguoguuAt npuHrep Epson renepupa 1no-manko ot 1,5 MI/4 Ipy IOCTOSHHO IeYaTaHe.

Ceexx0aHe Ha onacHOCMMA 00 MUHUMYM

3a [1a cBefleTe OMACHOCTTA OT BB3/IEIICTBIETO Ha 030HA, TPAOBA /1a N36sATBaTE C/IETHUTE
obcroATencraa:

(1 VIsmonsBaHe Ha HAKOJIKO CBETOAMOOHN ITPMHTEPA B OTPaHNYIE€HO ITPOCTPAHCTBO
(1 Pa6ora B YCIOBYA Ha M3KITKOYUTETHO HUCKA BIIAJKHOCT

(1 Jlomra BE€HTI/IallViA HAa IIOMEIIEHMETO
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J IIpomp/mKNUTETHO, HEIPeKbCHATO NeYaTaHe, IPUAPYKEHO ¢ HAKOe OT Topen3bpoeHNTe

Msacmo Ha npuHmepa

[IpunTep BT TPsIOBa a O'bJle pa3MOIOXKEH TaKa, Ye OTPabOTeHNTe ra30Be Y FeHepupaHaTa TOIUIMHA:

(J [la He ca HacOYEHM JUPEKTHO KbM JIMIIETO HA TOTpeOUTEIA

(d Jla ce u3BeX/IaT AMPEKTHO U3BBH CI'PajiaTa, KOraTo TOBA € Bb3MOXKHO

CmaHoapm u o0o6peHus

Eeponelicku moden

[dnpeKkTrBa 3a HUCKO HanpexeHue EN60950-1

2006/95/EC

HupekTrea 3a EMC 2004/108/EC EN55022 Knac B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

OnpekTtnea 1999/5/EC (R&TTE)* EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* ToBa ce oTHacA camo 3a AL-M200DW.

3a esponeticku nompeb6umenu (camo AL-M200DW)

Hue, Seiko Epson Corporation, ¢ HacTos1[0TO HekIapupame, ye MopensT L721B cboTBeTcTBa Ha
CBIIECTBEHNTE VSVICKBAHNA I JPYTU NPWIOKUMM pasnopen6bu Ha Iupextua 1999/5/EC.

3a ynorpeba caMo B:

Upnaupus, Bennkobpuranus, Apctpus, ['epmanns, JInxrenmaris, lBeiinapns, @pannus, benrnus,
JTroxcem6ypr, Xomaupus, Vtanus, [Topryranus, Vicnauus, Janus, @unnanpns, Hopserus,
MBenns, Vicnanaua, Kunop, I'spuns, Cnosenus, boarapus, Yexus, Ecronns, Yarapus, Jlatsus,
JIntsa, Ilonmra, Pymbaus, Cnosaknsd, Manra.

NHcTpyKumm 3a 6e3onacHoct 8
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BB ®panius ce paspenraBa caMo paboTa Ha 3aKPUTO.
AKxo ce 13110/13Ba MI3BBH COOCTBEHO IMOMelleHNe B VITanmus, ce M3UCKBa 00110 paspelleHue.

Epson He MoXXe 1a moeMa OTTOBOPHOCT 3a HEM3II'bIHEHME HA M3JMCKBAHMATA 3a 3alITa,
IPOMSTUYAIIM OT HellperopbyaHa MOAVIpIKaLVs Ha IIPOTYKTUTE.

NHcTpyKumm 3a 6e3onacHoct 9
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Instructiuni de protectie

Avertisment, Atentie, Important si Nota

Avertisment
trebuie respectate pentru a evita vatamadrile corporale grave.

Atentie
trebuie respectate cu atentie pentru a evita vdtamadrile corporale grave.

g Important

trebuie respectat pentru a evita deteriorarea echipamentului.

Notad
contine informatii importante si sfaturi utile privind utilizarea imprimantei.

Instructiuni de protectie importante

Configurarea imprimantei

[ Aveti grija sa ridicati imprimanta folosind pozitiile corecte, asa cum s-a ardtat mai jos.

(d Cand mutati imprimanta, mentineti-o intotdeauna in pozitie originala.

Instructiuni de protectie 1
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[ Daca nu puteti introduce fisa de c.a in priza electricd, contactati un electrician.

(d Cablul de alimentare in c.a. trebuie sa corespunda standardelor locale relevante de siguranta.
Folositi numai cablul de alimentare care este atagat acestei imprimante. Utilizarea unui alt cablu
poate avea ca rezultat incendii sau electrocutdri. Cablul de alimentare al acestei imprimante este
destinat in exclusivitate utilizarii cu aceasta imprimanta. Utilizarea cablului cu alte echipamente
poate avea ca rezultat incendii sau electrocutari.

(1 Daci fisa a suferit deteriorari, inlocuiti cablul sau consultati un electrician calificat. Daca fisa
contine sigurante, aveti grija sa le inlocuiti cu sigurante de dimensiunea si curentul nominal
adecvate.

[ Folositi o priza legata la pamant, corespunzdtoare fisei de alimentare a imprimantei. Nu folositi o
fisa adaptor.

(d Evitati utilizarea unei prize electrice care este controlata de comutatoare de perete sau de
temporizatoare automate. Caderile accidentale de tensiune pot determina stergerea unor
informatii valoroase din memoria calculatorului si a imprimantei dumneavoastra.

Asigurati-va ca pe mufa nu este praf.
Aveti grija sa introduceti complet stecherul in priza de curent.

Nu manipulati stecherul cu mainile ude.

U o o o

Deconectati aceastd imprimanta de la priza de perete si incredintati operatiile de service unui
reprezentant de service autorizat, in urmatoarele conditii:

A Cand cablul de alimentare sau fisa este deteriorat(a) sau uzat(a).

B Daca s-a varsat lichid pe componenta respectiva.

C Daca a fost expus la precipitatii sau apa.

D Daca nu functioneaza in conditii normale atunci cand se respectd instructiunile de utilizare. Reglati numai

acele elemente de control care sunt prevazute in instructiunile de utilizare, deoarece reglarea inadecvata a
altorelemente de control poate avea ca rezultat deteriorari si va necesita deseori operatiiample de reparatii,
efectuate de un tehnician autorizat, pentru readucerea imprimantei in stare normala de functionare.

E Daca a fost lasat sa cada sau in cazul in care carcasa a suferit deteriorari.

F Daca prezinta modificari vizibile de performantd, indicand necesitatea executarii unor operatii de service.

[d Evitati sa folositi prize in comun cu alte echipamente.

[ Conectati toate echipamentele la prize de alimentare cu o legare la pamént adecvata. Evitati sa
folositi prize situate pe acelasi circuit cu fotocopiatoare sau sisteme de control al aerisirii, care sunt
pornite si oprite cu regularitate.

Instructiuni de protectie 2
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[ Conectati imprimanta la o prizd care indeplineste cerintele de alimentare ale acestei imprimante.
Cerintele de alimentare ale imprimantei dumneavoastra sunt indicate pe o eticheta atagata la
imprimantd. Dacd nu sunteti sigur cu privire la specificatiile legate de sursa de alimentare din zona
dumneavoastra, contactati compania locala de electricitate sau consultati-va distribuitorul.

[ Daca folositi un cablu prelungitor, aveti grija ca suma curentilor nominali inscrisi pe produsele
conectate la cablul prelungitor sa nu depaseasca valoarea curentului nominal al cablului.

[ Cénd conectati aceasta imprimanta la un calculator sau la alt dispozitiv cu ajutorul unui cablu,
verificati orientarea adecvata a conectorilor. Fiecare conector are o singura orientare corecta.
Introducerea unui conector folosind o orientare eronatd poate deteriora ambele dispozitive
conectate prin intermediul cablului.

Identificarea locatiei pentru amplasarea imprimantei

Céand reamplasati imprimanta, intotdeauna alegeti o locatie care dispune de spatiu adecvat pentru o
operare si intretinere adecvate. Utilizati urmatoarea ilustratie ca indrumare pentru spatiul necesar in
jurul imprimantei in vederea asigurarii unei operari lipsite de probleme.

a 23 cm
b 28cm
c 10 cm
d 30cm
e 10cm

In afard de considerentelelegate de spatiu, intotdeauna tineti cont de urmatoarele aspecte cand sunteti
in cdutarea unui loc pentru amplasarea imprimantei:

Instructiuni de protectie 3
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[ Agezati imprimanta in apropierea unei prize electrice, unde puteti introduce si de unde puteti
extrage cu usurinta cablul de alimentare.

(d Nu agezati imprimanta intr-o locatie unde se poate calca pe cablul de alimentare.
(d Nu folositi imprimanta intr-un mediu umed.

(d Evitati locatiile expuse la lumina solara directa, caldura excesivd, umezeald, vapori de ulei sau
praf.

[ Nu agezati imprimanta pe o suprafata instabila.

(1 Fantele si deschiderile din carcasa si cele amplasate in partea din spate sau la baza imprimantei
sunt prevazute pentru ventilatie. Nu le blocati si nu le acoperiti. Nu asezati imprimanta pe un pat,
pe canapea, pe covor sau pe alte suprafete similare sau intr-o instalatie incorporata, daca nu este
asigurata o aerisire adecvata.

(d Tineti calculatorul siimprimanta la distantd de potentiale surse de interferenta, precum difuzoare
sau unitati de baza ale telefoanelor fara fir.

[ Lasati un spatiu suficient in jurul imprimantei pentru a permite o ventilatie suficienta.

Utilizarea imprimantei

[ Avetigrijasanuatingeti cuptorul, care poartd marcajul CAUTION si nici zonele limitrofe acestuia.
Daca imprimanta a fost utilizata, cuptorul si zonele limitrofe acestuia pot fi foarte fierbinti. Daca
trebuie sa atingeti una dintre aceste portiuni, opriti imprimanta si asteptati 40 de minute pentrua
permite reducerea caldurii inainte de a proceda astfel.

/
A A
CAUTION DIKKA H
ACHTUNG —\&

T
-~ —

ATTENTION A

ATTENZIONE EE A

PRECAUCION =R =

IMPORTANTE a2 |180°C 0

LET OP =9l

UPOZORNENIE ﬁ 40mi G

NPELOCTEPEXXEHUE (il

(d Nu introduceti mana adanc in unitatea cuptor, deoarece unele componente sunt ascutite si pot
cauza leziuni.
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(I W

LU J o

Nu introduceti niciodatd obiecte, indiferent de genul acestora, in fantele carcasei, deoarece pot
atinge puncte sau piese aflate sub o tensiune periculoasd, ceea ce poate avea ca rezultat un pericol
de incendiu sau de electrocutare.

Nu ldsati hartia sa stea sau sa atarne pe imprimanta. Nu asezati obiecte grele pe imprimanta.
Nu folositi nici un tip de gaze combustibile in sau in jurul imprimantei.

Nu montatiniciodata fortat componentele imprimantei. Desi imprimanta este proiectata pentrua
fi robusta, o manipulare brutald o poate deteriora.

Nu lasati hartia blocatd in interiorul imprimantei. Aceasta poate determina supraincalzirea
imprimantei.

Nu varsati niciodata lichide pe imprimanta, indiferent de natura acestora.

Reglati numai acele elemente de control prezentate in instructiunile de utilizare. Reglarea
inadecvata a altor elemente de control poate avea ca rezultat deteriordri si poate necesita
efectuarea de reparatii de citre un reprezentant de service autorizat.

Nu opriti imprimanta:
- Dupd pornirea imprimantei, asteptati pana cand indicatorul Pregatit/Eroare lumineaza.

- In timp ce indicatorul Pregitit/Eroare lumineazd intermitent.
- In timpul imprimarii.

Evitati atingerea componentelor din interiorul imprimantei, cu exceptia situatiilor in care in
manualul de fata vi se indica sa procedati astfel.

Nu expuneti tamburul la lumina artificiald pentru mai mult de cinci minute. Expunerea la lumind
poate deteriora tamburul, determinand aparitia de portiuni luminoase sau intunecate pe pagina
imprimata si reducind durata de utilizare a tamburului.

Aveti grija sa nu zgariati suprafata tamburului. Evitati atingerea tamburului, deoarece uleiul din
pielea dumneavoastra poate deteriora iremediabil suprafata acestuia si afecta calitatea imprimarii.

Urmati toate avertismentele si instructiunile marcate pe imprimanta.

Cu exceptia situatiilor clar explicate in documentatia imprimantei, nu incercati si reparati
personal aceasta imprimanta.

Periodic, deconectati stecherul din priza electrica si curatati piciorusele.
Nu deconectati stecherul daca imprimanta este pornita.
Daca nu veti utiliza imprimanta o perioada indelungata, scoateti stecherul din priza.

Decuplati aceasta imprimantd de la priza de perete inainte de a o curata.

Instructiuni de protectie
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[d Folositi olaveta bine stoarsa pentru curatare si nu utilizati solutii de curatare lichide sau pe baza de
aerosoli.

Manipularea produselor consumabile

(d Nu ardeti produsele consumabile utilizate, deoarece acestea pot exploda si pot rani pe cineva.
Debarasati-va de acestea in conformitate cu reglementarile locale.

Aveti grija sa nu lasati produsele consumabile la indemana copiilor.
Cand manipulati un cartus de toner, asezati-1 intotdeauna pe o suprafata curata si uniforma.

Nu incercati sd modificati sau sa demontati un cartus de toner.

U0 J o

Nu atingeti tonerul. Feriti-va ochii de toner. Daca tonerul ajunge pe piele sau pe haine,
indepartati-1 imediat prin spélare cu apa si sapun.

U

In cazul varsirii de toner, folositi pentru curatare o matura si un faras sau o lavetd umed3, cu apa si
sapun. Deoarece particulele fine pot provoca incendii sau explozii dacd intrd in contact cu o
scanteie, nu folositi aspiratorul.

[ Asteptati cel putin o ord inainte de a folosi un cartus de toner dupa mutarea acestuia dintr-un
mediu rece intr-un mediu cald, pentru a preveni pagubele produse in urma condensului.

[ Pentru a obtine o calitate optima a imprimarii, nu depozitati cartusul intr-o zona aflatd sub
actiunea directd a luminii solare, prafului, aerului sarat sau gazelor corozive (precum amoniacul).
Evitati locatiile supuse la modificdri drastice sau rapide de temperatura sau umiditate.

[ Nulasati marginea hartiei sa alunece de-a lungul pielii dumneavoastra, va puteti tdia cu marginea
hartiei.

Informatii de protectie

Protectia stratului de ozon

Emisii de ozon

Ozonul gazos este generat de imprimantele LED ca un produs secundar al procesului de imprimare.
Ozonul este generat numai cand imprimanta este in proces de imprimare.

Instructiuni de protectie 6
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Limita de expunere la ozon

Imprimanta cu LED Epson genereazd mai putin de 1,5 mg/h in imprimare continua.
Minimizarea riscului
Pentru a reduce la minimum riscul de expunere la ozon, trebuie sa evitati urmatoarele situatii:

1 Utilizarea mai multor imprimante LED intr-o zona inchisa
[ Exploatarea in conditii de umiditate extrem de redusa
(d Aerisire redusa a camerei

d Imprimare prelungita si continud, in oricare dintre conditiile de mai sus

Amplasarea imprimantei

Imprimanta trebuie astfel amplasatd incéat gazele de evacuare si caldura generata:

(d Sa nu fie expulzate direct in fata utilizatorului

(d Sa fie evacuate direct in afara cladirii, ori de céte ori este posibil

Standard si aprobari

Model pentru Europa

Directiva pentru aparatele de joasa | EN60950-1
tensiune

2006/95/EC

Directiva privind compatibilitatea EN55022 Clasa B
electromagnetica 2004/108/EC ENG1000-3-2
EN61000-3-3

EN55024

Directiva R&TTE 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301489-17
EN60950-1

* Aceasta se aplicd numai AL-M200DW.

Instructiuni de protectie 7
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Pentru utilizatorii din Europa (AL-M200DW numai)

Noi, Seiko Epson Corporation, declaram prin prezenta cd echipamentul modelul L721B este in
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale directivei 1999/5/CE.

Pentru utilizare in:

Irelanda, Regatul Unit, Austria, Germania, Liechtenstein, Elvetia, Franta, Belgia, Luxemburg, Olanda,
Italia, Portugalia, Spania, Danemarca, Finlanda, Norvegia, Suedia, Islanda, Cipru, Grecia, Slovenia,
Bulgaria, Republica Ceha, Estonia, Ungaria, Latvia, Lituania, Polonia, Romania, Slovacia, Malta.

In Franta se permite numai utilizarea in interior.
Daca se foloseste in afara cladirilor, este necesard o autorizatie generald in Italia.

Epson nu accepta responsabilitate pentru nicio defectiune pentru a satisface cerintele de protectie ce
rezultd din modificari nerecomandate ale produselor.

(€O
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Ohutusjuhised

Hoiatus, Ettevaatust, oluline, mdrkus

Hoiatus
tuleb jirgida tosiste kehavigastuste viltimiseks.

Ettevaatust
tuleb hoolikalt jéirgida kehavigastuste viltimiseks.

g Oluline
tuleb jirgida seadmete kahjustumise viltimiseks.

Markus
sisaldab olulist teavet ja kasulikke ndpunditeid printeri kasutamise kohta.

Olulised ohutusjuhised

Printeri lilesseadmine

(d Veenduge, et tostate printerit digetest kohtadest, nagu joonisel ndidatud.

[ Printeri liigutamisel hoidke seda alati horisontaalasendis.

Ohutusjuhised 1
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U

IR A WA N

Kui te ei saa tihendada toitepistikut vooluvorgu toitepesasse, votke tthendust elektrikuga.

Veenduge, et toitejuhe vastab asjakohastele kohalikele ohutusstandarditele. Kasutage ainult
toitejuhet, mis on printeri komplektis. Muu toitejuhtme kasutamine voib pohjustada tulekahju
voi elektril6ogi. Printeri toitejuhe on mdeldud kasutamiseks ainult selle printeriga. Kasutamine
muude seadmetega voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Kui pistik on kahjustatud, vahetage vilja kogu toitejuhe voi pidage nou kvalifitseeritud
elektrikuga. Kui pistikus on kaitsmed, veenduge, et vahetate need 6ige suuruse ja
nominaalvoimsusega kaitsmete vastu.

Kasutage maandatud pistikupesa, mis vastab printeri toitepistikule. Arge kasutage
adapterpistikut.

Viltige vooluvorgu pistikupesa kasutamist, mida juhivad seinaliilitid voi automaattaimerid.
Juhuslikud toitekatkestused voivad kustutada olulise teabe teie arvuti ja printeri mélust.

Veenduge, et pistikupesa ei ole tolmune.
Veenduge, et sisestate toitepistiku tdielikult vooluvorgu pistikupessa.
Arge kisitsege pistikut mirgade kitega.

Jargmistes olukordades eemaldage printeri toitepistik vooluvorgu pistikupesast ja votke hoolduse
teostamiseks tthendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

A Kui toitejuhe voi -pistik on kahjustunud voi katki.

B Kui sellele on pritsinud vedelikku.

C Kui see on jdanud vihma katte voi saanud marjaks.

D Kui see ei toota kasutusjuhiste jargmisel nduetekohaselt. Reguleerige ainult neid juhtnuppe, mida

kasitletakse kasutusjuhistes, sest muude juhtnuppude vale reguleerimine voib seadet kahjustada ja nduab
printeri normaalse toimimise taastamiseks sageli kvalifitseeritud tehniku ulatuslikku t66d.

E Kui see on maha kukkunud véi selle korpus on kahjustunud.

F Kui selle t60s esineb selgeid korvalekaldeid, mis annavad méarku hooldusvajadusest.

Viltige pistikupesade iithiskasutust muude seadmetega.

Uhendage koik seadmed nduetekohaselt maandatud pistikupesadesse. Viltige selliste
pistikupesade kasutamist, mis asuvad samas vooluahelas paljundusmasinate voi
ohukonditsioneeridega, mis lillituvad korrapéraselt sisse ja vilja.

Ohutusjuhised
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[ Uhendage printer pistikupesasse, mis vastab printeri elektritoite nduetele. Printeri elektritoite
noéuded on niidatud printeri kiilge kinnitatud margisel. Kui te ei tea oma piirkonna elektritoite
tehnilisi andmeid, votke ithendust kohaliku energiaettevottega voi pidage ndu edasimiiiijaga.

(d Kui kasutate pikendusjuhet, veenduge, et koikide pikendusjuhtmega ithendatud seadmete
nimivoolutugevus kokku ei iileta pikendusjuhtme nimivoolutugevust.

(d Kaabli kasutamisel printeri ithendamiseks arvuti voi muu seadmega veenduge, et konnektorid on
oiget pidi. Iga konnektorit saab digesti sisestada ainult {ihte pidi. Konnektori sisestamine valet pidi
voib kahjustada molemat kaabliga ihendatud seadet.

Printerile koha valimine

Printeri imberpaigutamisel valige alati asukoht, kus on piisavalt ruumi seadme kasutamiseks ja
hooldamiseks. Printeri torgeteta toimimise tagamiseks kasutage printerit imbritseva ndutava ruumi
juhisena jargmist joonist.

a 23 cm
b 28 cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Lisaks ruumiga arvestamisele poorake printerile asukoha valimisel alati tdhelepanu jargmistele
ettevaatusabindudele.

(d Paigutage printer vooluvorgu pistikupesa lahedale, et toitepistiku ithendamine pistikupesaga ja
sealt eemaldamine oleks lihtne.

Ohutusjuhised 3
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1 Arge paigutage printerit kohta, kus selle juhtmele voidakse peale astuda.
[ Arge kasutage printerit niiskes keskkonnas.

d Viltige asukohti, mis asuvad otseses paikesevalguses, kus on kdrge temperatuur, niiskus, 6liaurud
voi tolm.

O Arge paigutage printerit ebakindlale pinnale.

0 Korpuses ning tagakiiljel voi pohja all olevad pilud ning avad on méeldud ventileerimiseks. Arge
neid blokeerige ega katke. Arge paigutage printerit voodile, diivanile, vaibale véi muule sarnasele
pinnale ega sissehitatud mooblisse, kus puudub néuetekohane ventilatsioon.

[ Paigaldage kogu arvuti ja printeri siisteem eemale voimalikest hdirete allikatest, nt kolaritest voi
juhtmeta telefonide baasseadmetest.

(J Piisava ventilatsiooni tagamiseks jatke printeri imber piisavalt ruumi.

Printeri kasutamine

[ Viltige margisega CAUTION téhistatud kaitsmeploki ja seda timbritsevate piirkondade
puudutamist. Kui printerit on kasutatud, siis voivad kaitsmeplokk ja seda iimbritsevad
piirkonnad olla viga kuumad. Kui peate neid piirkondi puudutama, liilitage printer vilja ja
oodake 40 minutit, et printer jahtuks.

/

VAN
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG o —\ =
ATTENTION : =
ATTENZIONE  SE7 A

PRECAUCION
180°C 0

IMPORTANTE
UPOZORNENIE Q 40mi Q
MPENOCTEPEXXEHUE (il

£

MR T
lone Efely

LET OP

[ Arge pistke oma kaitt siigavale kaitsmeplokki, sest moned komponendid on teravad ja voivad
tekitada vigastuse.

O Arge kunagi lilkake mingeid esemeid korpuse piludesse, sest need voivad puudutada ohtlikke
pingestatud kohti v6i neid lithistada, mille tagajérjel voib tekkida tulekahju v6i elektrilo6gi oht.

[ Arge istuge printerile ega ndjatuge sellele. Arge asetage printeri peale raskeid esemeid.
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Arge kasutage printeris ega selle iimbruses mingeid pdlevgaase.

Arge kunagi kasutage printeri komponentide kohale paigaldamiseks joudu. Kuigi printeri
konstruktsioon on tugev, voib hoolimatu ja jouline kasitsemine seda kahjustada.

Arge jitke ummistunud paberit printerisse. See vdib pdhjustada printeri tilekuumenemise.
Arge kunagi valage printerile mingeid vedelikke.

Reguleerige ainult neid juhtnuppe, mille kasutamist on kasitletud kasutusjuhistes. Muude
juhtnuppude vale reguleerimine voib seadet kahjustada ja néuda kvalifitseeritud hooldustootaja
teostatavat remonti.

Arge liilitage printerit vilja:

— parast printeri sisseliilitamist oodake, kuni siittib tuli Valmis/torge;
- kui tuli Valmis/torge vilgub;

- printimise ajal.

Viltige printeri sees olevate komponentide puudutamist, v.a juhul kui nii on juhendatud
kdesolevas juhendis.

Arge hoidke trumlit toavalguse kies iile viie minuti. Kokkupuude valgusega voib trumlit
kahjustada, pohjustades heledate voi tumedate alade ilmumise prinditud lehele ja vahendades
trumli kasutusiga.

Viltige trumli pinna kriimustamist. Viltige trumli puudutamist, sest nahal olev rasu voib selle
pinda jaadavalt kahjustada ja halvendada prindikvaliteeti.

Jargige koiki printeril olevait hoiatusi ja juhiseid.

Arge proovige printerit ise hooldada, v.a juhtudel, kui seda on konkreetselt printeri
dokumentatsioonis selgitatud.

Eemaldage korraliselt toitepistik vooluvorgu pistikupesast ja puhastage pistiku kontaktid.
Arge eemaldage pistikut pistikupesast, kui printer todtab.

Kui printerit pikka aega ei kasutata, eemaldage pistik vooluvorgu pistikupesast.

Enne printeri puhastamist eemaldage pistik vooluvorgu pistikupesast.

Kasutage puhastamiseks hésti viljaviinatud lappi. Arge kasutage puhastamiseks
puhastusvedelikke ega aerosoolpuhastusvahendeid.

Ohutusjuhised
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Tarvikute kdisitsemine

1 Arge poletage kasutatud tarvikuid, sest need vdivad plahvatada ja kedagi vigastada. Korvaldage
need vastavalt kohalike seaduste nduetele.

Veenduge, et tarvikuid hoitakse lastele kdttesaamatus kohas.
Toonerikasseti kisitsemisel asetage see alati puhtale siledale pinnale.

Arge proovige modifitseerida toonerikassetti ega seda lahti votta.

IR SR N N

Arge puudutage toonerit. Viltige alati tooneri kokkupuudet silmadega. Kui tooner satub nahale
voi riietele, peske see kohe seebi ja veega maha.

L

Kui tooner ldheb laiali, kasutage selle eemaldamiseks harja ja kiihvlit voi seebiveega niisutatud
lappi. Arge kasutage tolmuimejat, sest tahmaosakesed voivad sidemega kokkupuutel plahvatada
voi pohjustada tulekahju.

(d Tooneri teisaldamisel jahedast keskkonnast sooja keskkonda oodake enne tooneri kasutamist
vahemalt iiks tund, et viltida kondensatsioonist tekkida voivaid kahjustusi.

[ Parima prindikvaliteedi saamiseks drge hoidke toonerikassetti otseses paikesevalguses, tolmuses
kohas, soolases 6hus voi kohas, kus see voib kokku puutuda sdovitavate gaasidega (nt
ammoniaagiga). Viltige ddrmuslike voi kiirelt muutuva temperatuuri voi niiskusega kohti.

[ Arge tommake paberilehe servaga iile naha, sest see voib sisse 16igata.

Ohutusteave

Osooni ohutus

Osooni emissioon
LED-printeritest eritub printimisprotsessis gaasilist osooni. Osooni eritub ainult siis, kui printer
prindib.

Osooni piirnorm

Epsoni LED-printer genereerib pideval printimisel alla 1,5 mg/h.

Ohutusjuhised 6



AL-M200 Series  Safety Information Guide

Riski minimeerimine
Osooniga kokkupuutumise riski minimeerimiseks tuleb véltida jargmisi tingimusi.
(d Mitme LED-printeri kasutamine piiratud alal
(d Kasutamine viga madala niiskusega keskkonnas
(d Halva ventilatsiooniga ruumid

[ Pikalt ja pidevalt printimine mis tahes eespoolmainitud tingimustes

Printeri asukoht

Printer tuleb paigutada nii, et tekkiv soojus ja heitgaasid:

[d ei puhu otse kasutajale nakku,

(d ventileeritakse otse hoonest vilja, kui voimalik.

Standard ja kinnitused

Euroopa mudel

Madalpingedirektiiv EN60950-1

2006/95/EU

Elektromagnetilise Ghilduvuse di- EN55022 klass B

rektiiv 2004/108/EU EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Raadioseadmete ja telekommuni- EN300 328

katsioonivorgu l[6ppseadmete di- EN301 489-1

rektiiv 1999/5/EU*
EN301 489-17

EN60950-1
* See kehtib ainult mudelile AL-M200DW.

Euroopa kasutajatele (ainult AL-M200DW)

Kiesolevaga kinnitab Seiko Epson Corporation seadme mudeli L721B vastavust direktiivi 1999/5/EU
olulistele nduetele ja muudele asjakohastele sétetele.
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Vib kasutada ainult jargmistes riikides:

lirimaa, Uhendkuningriik, Austria, Saksamaa, Liechtenstein, Sveits, Prantsusmaa, Belgia,
Luksemburg, Holland, Itaalia, Portugal, Hispaania, Taani, Soome, Norra, Rootsi, Island, Kiipros,
Kreeka, Sloveenia, Bulgaaria, T$ehhi Vabariik, Eesti, Ungari, Lati, Leedu, Poola, Rumeenia, Slovakkia,
Malta.

Prantsusmaal on lubatud kasutada ainult siseruumides.
[taalias noutakse viélistingimustes kasutamisel tildist luba.

Epson ei vastuta mingite kaitsenduete mittetditmise eest toodete mittesoovitava modifitseerimise

tagajarjel.
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Drosibas instrukcijas

Bridinajums, Piesardzibu, Svarigi un Piezime

A Bridinajums

ir jaievero, lai izvairitos no nopietnam traumam.

Piesardzibu
ir precizi jaievero, lai izvairitos no traumam.

g Svarigi

ir jaievero, lai izvairitos no aprikojuma bojasanas.

Piezime
satur svarigu informdciju un noderigus padomus par printera darbibu.

Svarigas drosibas instrukcijas

Printera uzstadisana

(1 Celiet printeri pareizi, ka redzams $aja attéla.

(d Parvietojot printeri, vienmér turiet to horizontali.

Drosibas instrukcijas 1
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[ A N

Ja mainstravas kontaktdaksu nevarat ievietot kontaktligzda, sazinieties ar elektriki.

Parliecinieties, vai mainstravas barosanas kabelis atbilst attiecigajiem vietéjiem drosibas
standartiem. Izmantojiet tikai to baroSanas kabeli, kas ieklauts $1 printera komplektacija.
Izmantojot citu kabeli, var rasties ugunsgréks vai elektrosoks. Si printera barosanas kabelis ir
paredzéts izmantosanai tikai ar So printeri. Izmantojot to citam aprikojumam, var rasties
ugunsgréks vai elektrosoks.

Ja spraudnis ir bojats, nomainiet visu kabeli vai sazinieties ar kvalificétu elektriki. Ja spraudni ir
drosinataji, nomainot tos, parliecinieties, vai tiem ir pareizs lielums un nominalvértiba.

Izmantojiet iezemétu kontaktligzdu, kas atbilst printera kontaktdaksai. Neizmantojiet adapterus.

Nelietojiet kontaktligzdu, kas tiek kontroléta ar sienas slédziem vai automatiskiem taimeriem.
Nejausa sprieguma padeves partraukuma dé] no jasu datora un printera atminas var tikt izdzésta
vértiga informacija.

Nodroéiniet, lai kontaktligzda nebutu puteklu.
Parliecinieties, vai kontaktdaksa ir lidz galam iesprausta kontaktligzda.
Nenemiet kontaktdaksu ar slapjam rokam.

Atvienojiet $o printeri no sienas kontaktligzdas un vérsieties pie kvalificéta apkopes darbinieka
$ados apstaklos:

A Ja baro3anas kabelis vai kontaktdaksa ir bojata vai nodilusi.

B Ja uz printera ir iz8|akstijies skidrums.

C Ja tas stavéjis liett vai taja iekluvis adens.

D Ja printeris nedarbojas normali, kad ir ievérotas lietosanas instrukcijas. Reguléjiet tikai tos vadibas

elementus, kas aprakstiti lietosanas instrukcijas, jo, nepareizi reguléjot citus vadibas elementus, var tikt raditi
bojajumi, un biezi vien kvalificetam tehniskajam darbiniekam bas javeic liels darbs, lai printeris atkal
darbotos normali.

E Ja printeris ir nokritis vai ja ir bojats korpuss.

F Jair véra nemamas printera darbibas izmainas, kas norada uz apkopes nepieciesamibu.

Nepievienojiet citas ierices pie kontaktligzdas, pie kuras pieslégts printeris.

Visu aprikojumu pieslédziet pie pienacigi sazemétam kontaktligzdam. Nelietojiet kontaktligzdas,
kas atrodas uz vienas kédes ar kopétajiem un gaisa vadibas sistémam, kas tiek regulari ieslégtas un
izslégtas.
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[d Pievienojiet printeri elektriskai kontaktligzdai, kas atbilst §1 printera barosanas prasibam. Jasu
printera baro$anas prasibas ir noraditas uz uzlimes, kas piestiprinata pie printera. Ja nezinat,
kadas ir elektropadeves specifikacijas jisu teritorija, sazinieties ar vietéjo elektroenergijas
uznémumu vai konsultéjieties ar dileri.

(d Jajus izmantojat pagarinataju, nodroSiniet, lai pagarinataja iesprausto izstradajumu kopéja
amperaza neparsniedz pagarinataja nominalo amperazu.

[ Pievienojot $o printeri datoram vai citai iericei ar kabeli, parliecinieties, vai savienotaji tiek
ievietoti pareizi. Katram savienotajam ir tikai viena pareiza ievieto$anas pozicija. Ievietojot
nepareizi pagrieztu savienotaju, var sabojat abas ar kabeli savienotas ierices.

Vietas atrasana printerim

Parvietojot printeri, vienmeér izvélieties tadu vietu, kura ir pietiekami daudz brivas vietas, lai printeri
varétu érti lietot un veikt ta apkopi. Izmantojiet $o attélu ka atsauci, lai noteiktu ap printeri
nepiecieSamo brivo vietu értas ekspluatacijas nodrosinasanai.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Meklgjot vietu, kur novietot printeri, papildus telpas apsvérumiem vienmér ievérojiet $adus
piesardzibas pasakumus:

[ Novietojiet printeri kontaktligzdas tuvuma, kur var viegli iespraust un izraut barosanas kabeli.
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[ Nelieciet printeri vieta, kur var uzkapt uz kabela.
(d Neizmantojiet printeri mitra videé.

[ Nenovietojiet printeri vietas, kas ir paklautas tiesas saules gaismas, parmériga karstuma, mitruma,
ellas tvaiku vai puteklu iedarbibai.

J Nenovietojiet printeri uz nestabilas virsmas.

[ Spraugas un atveres korpusa un aizmuguré vai apaksdala ir paredzétas ventilacijai.
Neaizsprostojiet un neparklajiet tas. Nelieciet printeri uz gultas, divana, paklaja vai citas lidzigas
virsmas, vai ari iebtivéta sistéma, ja vien netiek nodrosinata pienaciga ventilacija.

d Nenovietojiet visu datora un printera sistému iespéjamu traucéjumu avotu tuvuma, piemeéram,
netalu no skalruniem vai bezvadu talrunu bazes stacijam.

[ Atstajiet ap printeri pietiekami daudz brivas vietas, lai nodrosinatu pietiekamu ventilaciju.

Printera izmantosana

[ Nepieskarieties termofiksacijas blokam, kas ir apziméts ar uzrakstu CAUTION, vai vietai ap to. Ja
printeris ir ticis lietots, termofiksacijas bloks un vieta ap to var but Joti karsta. Ja jums japieskaras
kadai no $im vietam, izslédziet printeri un uzgaidiet 40 minates, lai mazinatos karstums.

/

A A
CAUTION DIKKAT ﬂ
ACHTUNG w —\
ATTENTION 4R =
ATTENZIONE EE )
PRECAUCION iR =
IMPORTANTE 29 [180°C 0
LET OP £
UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPENOCTEPEXKEHME min.

[ Nelieciet roku dzili termofiksacijas bloka, jo dazi komponenti ir asi un var radit traumas.

(d Nekada gadijuma nespiediet nekadus priekSmetus cauri korpusa spraugam, jo tie var pieskarties
vietam ar bistamu spriegumu vai radit issavienojumu starp detalam, radot ugunsgréka vai
elektrosoka risku.

[ Nesédiet uz printera un neatspiedieties pret to. Nelieciet smagus priek§metus uz printera.

[ Neizmantojiet nekada veida deggazes printeri vai ap to.
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(d Nekada gadijuma nespiediet ar spéku printera komponentus tiem paredzétaja vieta. Lai gan
printerim ir robusta konstrukcija, apejoties ar to nevérigi, var rasties bojajumi.

[ Neatstajiet printeri iestrégusu papiru. Tas var izraisit printera parkar§anu.
(J Nekada gadijuma neslakstiet nekada veida $kidrumu uz printera.

[ Regulgjiet tikai tos vadibas elementus, kas ir aprakstiti lietosanas instrukcijas. Nepareizi reguléjot
citus vadibas elementus, var rasties bojajumi un, iespéjams, kvalificétam apkopes darbiniekam
bis javeic remontdarbi.

[ Neizslédziet printeri:
- péc printera ieslég$anas; uzgaidiet, lidz iedegas lampina Gatavs/Kluda;
- kamér mirgo lampina Gatavs/Klada;
- drukasanas laika.

[ Nepieskarieties printeri eso$§iem komponentiem, ja vien tas nav noradits $aja rokasgramata.

[ Neturiet cilindru istabas apgaismojuma ilgak par piecam minatém. Gaismas iedarbiba var sabojat
cilindru — uz izdrukam var paradities tumsi un gaisi laukumi, un var samazinaties cilindra
kalpos$anas ilgums.

[ Nesaskrapgjiet cilindra virsmu. Nepieskarieties cilindram, jo jisu adas ella var neatgriezeniski
sabojat ta virsmu un ietekmét drukasanas kvalitati.

(W

Ievérojiet visus bridindjumus un norades, kas redzamas uz printera.

(W

Iznemot gadijumos, kas ir Ipasi izskaidroti printera dokumentacija, neméginiet pats veikt $1
printera apkopi.

Regulari izraujiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un notiriet kontakttapas.
Neatvienojiet kontaktdaksu, kamér printeris ir ieslégts.
Ja printeris netiks izmantots ilgu laiku, atvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas.

Pirms printera tiriSanas atvienojiet to no kontaktligzdas.

U 0 U d o

Tirisanai izmantojiet kartigi izgrieztu draninu un nelietojiet $kidros vai aerosola tipa tiritajus.

Darbs ar izlietojamiem materialiem

[ Nededziniet izlietotus materialus, jo tiek var uzspragt un radit ievainojumus. Utilizéjiet tos
saskana ar vietéjiem noteikumiem.

(d Glabajiet izlietojamos materialus bérniem nepieejama vieta.
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[ Stradajot ar tonera kasetni, vienmér novietojiet to uz tiras un gludas virsmas.
(d Neméginiet parveidot tonera kasetni vai to izjaukt.

[ Nepieskarieties tonerim. Nodrosiniet, lai toneris neieklatu acis. Ja toneris noklast uz adas vai
apgérba, nekavéjoties to nomazgajiet ar ziepém un tdeni.

(J Jatonerisirizkaisjies, saslaukiet to ar slotu un liekskeri vai satiriet ar mitru, ziepjadeni sameércétu
lupatu. Ta ka smalkas dalinas, saskaroties ar dzirkstelém, var radit ugunsgréku vai spradzienu,
neizmantojiet puteklu sticéju.

[ Lai izvairitos no kondensata raditiem bojajumiem, parvietojot tonera kasetni no aukstas uz siltu
vidi, uzgaidiet vismaz stundu, pirms sakat to lietot.

(J Laiiegitu vislabako drukas kvalitati, neglabajiet tonera kasetni vieta, kur ir tieSa saules gaisma,
putekli, sal§ gaiss vai kodigas gazes (pieméram, amonjaks). Izvairieties to lietot vietas, kur
vérojamas arkartéjas vai atras temperatiiras vai mitruma izmainas.

[ Nevelciet ar papira malu pa adu, jo ar papira malu var radit grieztas bruces.

Drosibas informacija

Ozona drosiba

Ozona emisija

LED printeri ka drukasanas procesa blakusproduktu rada ozonu. Ozons veidojas tikai tad, kad
printeris druka.

Ozona iedarbibas robezvertiba

Epson LED printeris, nepartraukti drukajot, rada mazak par 1,5 mg/h.

Riska mazinasana

Lai mazinatu ozona iedarbibas risku, izvairieties no $adiem apstakliem:
[ vairaku LED printeru izmantosana slégta telpa;
[d ekspluatacija arkartigi zema mitruma apstakl]os;

(1 slikta telpas ventilacija;
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1 ilga, nepartraukta drukasana kopa ar kadu no iepriekséjiem apstakliem.

Printera atrasands vieta
Printerim jabut novietotam t, lai raditas izplades gazes un karstums:
[ nepustu tiesi lietotaja seja;

[ jaiespéjams — tiktu izvaditas arpus ékas.

Standarti un apstiprinajumi

Eiropas modelis
Zemsprieguma direktiva EN60950-1
2006/95/EK
Elektromagnétiskas atbilstibas EN55022, B klase
(EMS) direktiva 2004/108/EK EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Radioiekartu un telekomunikaciju EN300 328
terminala iekartu (R&TTE) direktiva EN301 489-1

1999/5/EK*
EN301489-17

EN60950-1

* Attiecas tikai uz AL-M200DW.

Eiropas lietotajiem (tikai AL-M200DW)

Ar $o més, Seiko Epson Corporation, deklaréjam, ka ierices modelis L721B atbilst Direktivas 1999/5/
EK pamatprasibam un citiem attiecigiem noteikumiem.

Izmantosanai tikai $ajas valstis:

Irija, Apvienota Karaliste, Austrija, Vacija, Lihtensteina, Sveice, Francija, Belgija, Luksemburga,
Niderlande, Italija, Portugale, Spanija, Danija, Somija, Norvégija, Zviedrija, Islande, Kipra, Griekija,
Slovénija, Bulgarija, Cehija, Igaunija, Ungarija, Latvija, Lietuva, Polija, Rumanija, Slovakija, Malta.

Francija atlauta izmanto$ana tikai iekstelpas.
Ja Italija ierice tiek izmantota arpus sava ipasuma, nepiecieSama visparéja atlauja.

Drosibas instrukcijas 7



AL-M200 Series  Safety Information Guide

Epson nevar uznemties atbildibu par aizsardzibas prasibu neievérosanu, ja ir veikti neatlauti

izstradajumu parveidojumi.
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Saugos instrukcijos

Ispéjimas, Atsargiai, ,Svarbu” ir ,Pastaba”

Ispéjimas
butina laikytis, siekiant isvengti sunkiy suZalojimy.

Atsargiai
butina atidzZiai laikytis, siekiant iSvengti suZalojimy.

Svarbu
butina laikytis, kad nesugadintumeéte jrenginio.

Pastaba
pateikia svarbios informacijos ir naudingy patarimy, susijusiy su spausdintuvo eksploatacija.

Svarbios saugos instrukcijos

Spausdintuvo nustatymas

(1 Spausdintuvg butinai kelkite paéme teisingai, kaip parodyta toliau.

[ Pernesdami spausdintuva visada jj laikykite horizontaliai.

Saugos instrukcijos 1
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IR AN WA N

Jei jums nepavyksta jstatyti kintamosios srovés kistuko j elektros lizdg, kreipkités j elektrika.

Isitikinkite, kad kintamosios srovés maitinimo laidas atitikty atitinkamus vietoje galiojancius
saugos standartus. Naudokite tik prie spausdintuvo pridéta maitinimo laidg. Naudojant kitg laidg
kyla gaisro arba elektros smiigio pavojus. Sis spausdintuvo maitinimo laidas skirtas naudoti tik su
$iuo spausdintuvu. Naudojant su kita jranga gali kilti gaisras arba elektros smugis.

Jei kistukas pazeidziamas, pakeiskite visg laidg arba pasitarkite su kvalifikuotu elektriku. Jei
kistuke yra saugiklis, pakeiskite jj tinkamo dydzio ir galios saugikliu.

Naudokite jzemintg lizdg, atitinkanti spausdintuvo maitinimo laido kistukg. Nenaudokite
kistuko su adapteriu.

Stenkités nenaudoti elektros lizdo, kuris yra valdomas sieniniais jungikliais arba automatiniais
laikmaciais. Nety¢ia nutriikus maitinimui i§ kompiuterio ir spausdintuvo atminties gali bati
iStrinta vertinga informacija.

Isitikinkite, kad ant lizdo nebuty dulkiy.
Isitikinkite, kad kistukas j elektros lizdg buty jkistas iki galo.
Neimkite kistuko $lapiomis rankomis.

Susidarius toliau nurodytoms salygoms atjunkite spausdintuva nuo sieninio lizdo ir perduokite ji
kvalifikuotam techninés priezitiros atstovui:

A Kai maitinimo laidas arba kistukas yra pazeisti arba nusiure.

B Jei j ji pateko skyscio.

C Jei pateko po lietumi ar vandeniu.

D Jei jis neveikia jprastai, kai laikomasi eksploatacijos instrukcijy. Reguliuokite tik tuos valdiklius, kurie yra
aprasyti eksploatacijos instrukcijose, nes dél netinkamo kity valdikliy reguliavimo galite sugadinti jrenginj ir
daznai norint atkurti jprastg spausdintuvo veikima bana reikalingas ilgas kvalifikuoto techniko darbas.

E Jei jis nukrito arba jo stalcius sugadintas.

F Jei jo veikimas aiskiai pasikeicia ir akivaizdu, kad reikalinga techniné priezidra.

Stenkités j tg patj lizdg nejungti kity prietaisy.

Visg jrangg junkite j tinkamai jzemintus lizdus. Stenkités nejungti j lizdus, esancius toje pacioje
grandinéje kaip fotokopijavimo jrenginiai arba klimato valdymo sistemos, kurios reguliariai
jsijungia ir iSsijungia.
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d Spausdintuva junkite j elektros lizda, atitinkantj $io spausdintuvo maitinimo reikalavimus. Jtsy
spausdintuvo maitinimo reikalavimai yra nurodyti ant prie spausdintuvo priklijuoto lipduko. Jei
nesate tikri, kokios yra jisy regiono elektros tiekimo specifikacijos, kreipkiteés j vietos elektros
tiekimo bendrove arba pasitarkite su pardavimy atstovu.

[ Jeinaudojateilgiklj, pasirapinkite, kad visy prie ilgiklio prijungty produkty bendra galia amperais
nevir$yty ilgiklio galios amperais.

d Prijungdami §j spausdintuva kabeliu prie kompiuterio ar kito jrenginio, jsitikinkite, kad jungtys
buty nustatytos teisingai. Kiekvieng jungtis turi tik vieng teisinga padétj. Jstacius jungtj i
neteisingg padétj galima sugadinti abu tuo kabeliu sujungtus jrenginius.

Raskite spausdintuvui tinkamq vietq

Perkeldami spausdintuvg visada pasirinkite tokig vieta, kurioje bty pakankamai erdvés paprastai
eksploatacijai ir techninei priezitrai. Toliau pateikiamoje iliustracijoje parodyta, kiek erdvés reikia
aplink spausdintuva, kad buty uztikrintas sklandus jo veikimas.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Atsizvelgdami j reikalingg erdve, ieSkodami spausdintuvui tinkamos vietos taip pat laikykités toliau
nurodyty atsargumo priemoniy:

Saugos instrukcijos
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[ Padékite spausdintuva netoli elektroslizdo, kad galétuméte lengvai prijungti ir atjungti maitinimo
laida.

[ Nedékite spausdintuvo ten, kur gali bati uzminta ant laido.
(d Nenaudokite spausdintuvo drégnoje aplinkoje.

[ Venkite tokiy viety, j kurias patenka tiesioginiai saulés spinduliai, per didelis karstis, drégmeé,
alyvos garai arba dulkes.

[ Nedékite spausdintuvo ant nestabilaus pavirsiaus.

(1 Stalciuje, gale ir apacioje esantys plysiai ir angos yra numatytos ventiliacijai. Neuzstokite ir
neuzdenkite jy. Nedékite spausdintuvo ant lovos, sofos, kilimo ar panasaus pavirsiaus arba j
integruotg konstrukcija, jei neuztikrinamas tinkamas védinimas.

[ Visg kompiuterio ir spausdintuvo sistemg laikykite atokiau nuo galimy trikdziy $altiniy, pvz.,
garsiakalbiy arba belaidziy telefony baziniy stoteliy.

(d Aplink spausdintuva palikite pakankamai vietos, kad baty uztikrintas tinkamas védinimas.

Spausdintuvo naudojimas

(J Bukite atsargis ir nepalieskite lydymo bloko, pazyméto CAUTION, arba srities aplink jj. Jei
spausdintuvas buvo naudojamas, lydymo blokas ir sritis aplink jj gali buti labai jkaite. Jei privalote
paliesti kurig nors i $iy sriciy, pries tai i§junkite spausdintuvg ir palaukite 40 minuciy, kol atvés.

/

A A
CAUTION DIKKA H
ACHTUNG - =
ATTENTION g =
ATTENZIONE EE \// Jh

PRECAUCION =

IMPORTANTE 180°C 0
LET OP

UPOZORNENIE Q 40mi Q
MPENOCTEPEXXEHUE (il

£

MR T
lone Efely

[ Nekiskite rankos giliai j lydymo bloka, nes kai kurie komponentai yra astris ir gali suzaloti.

[ Niekada nekiskite jokiy daikty pro stal¢iaus kiaurymes, nes jie gali prisiliesti prie pavojingy tasky
su jtampa, arba kuriai nors daliai sukelti trumpajj jungima, dél ko kyla gaisro arba elektros smiuigio
pavojus.

Saugos instrukcijos 4
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(I

U0 UJ d o

Nesédékite ant spausdintuvo ir nesiremkite j ji. Nedékite ant spausdintuvo sunkiy daikty.
Aplink spausdintuvag nenaudokite jokiy sprogiy dujy.

Niekada spausdintuvo komponenty neméginkite jstatyti naudodami jéga. Nors spausdintuvas
yra sukurtas taip, kad buty tvirtas, grubus elgesys gali ji sugadinti.

Nepalikite viduje jstrigusio popieriaus. Dél to spausdintuvas gali perkaisti.

Niekada ant spausdintuvo nepilkite jokiy skysciy.

Reguliuokite tik tuos nustatymus, kurie yra aprasyti eksploatavimo instrukcijose. Dél netinkamo
kity valdikliy reguliavimo galite sugadinti jrenginj ir gali buti reikalingas kvalifikuoto techniko

darbas.

Neisjunkite spausdintuvo:

- I§junge spausdintuvy palaukite, kol jsiziebs lemputé pasirenges/klaida.
- Kai mirksi lemputé pasirenges/klaida.

- Spausdinimo metu.

Stenkités neliesti spausdintuvo viduje esanc¢iy komponenty, nebent tai nurodyta siame vadove.

Nepalikite biigno kambario $viesoje ilgiau kaip penkias minutes. Sviesos poveikis gali sugadinti
buigna, dél to ant atspausdinto lapo atsiras tamsios arba $viesios vietos, taip pa sumazés biigno
eksploatacijos trukmeé.

Bukite atsargis, kad nejbréztumeéte biigno pavirsiaus. Stenkités neliesti bugno, nes ant jisy odos
esantys riebalai gali visam laikui sugadinti jo pavirsiy ir turéti jtakos spausdinimo kokybei.

Laikykités visy ant spausdintuvo pateikty jspéjimy ir instrukcijy.

I$skyrus atvejus, kai tai konkreciai paaiskinta spausdintuvo dokumentacijoje, neméginkite patys
atlikti spausdintuvo techninés prieziiros.

Periodiskai atjunkite kiStuka nuo elektros lizdo ir nuvalykite kontaktus.
Neatjunkite kistuko jei spausdintuvas yra jjungtas.

Jei spausdintuvas nebus naudojamas ilga laika, atjunkite kistuka nuo elektros lizdo.
Prie$ valydami atjunkite $j spausdintuva nuo sieninio lizdo.

Valykite gerai iSgreztu audiniu ir nenaudokite skysty ar aerozoliniy valikliy.

Saugos instrukcijos
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Eksploataciniy medziagy tvarkymas

[ Nedeginkite eksploataciniy medziagy, nes jos gali sprogti ir suzaloti. Atiduokite jas j atliekas, kaip
to reikalauja vietos teisés aktai.

Pasirupinkite, kad eksploataciniy medziagy nepasiekty vaikai.
Atlikdami veiksmus su dazy kasete, visada padékite ja ant Svaraus ir lygaus pavirsiaus.

Nemeéginkite pakeisti dazy kasetés ar jos ardyti.

I A WA N

Nelieskite dazy. Visada laikykite dazus atokiai nuo akiy. Jei dazy patekty ant odos ar drabuziy,
nedelsdami nuplaukite juos su muilu ir vandeniu.

L

Jei iSbéréte dazus, i$valykite juos $luota ir semtuvéliu arba drégnu audiniu su muilu ir vandeniu.
Kadangi smulkios dalelés gali sukelti gaisrg arba sprogima jei j jas patekty kibirkstis, nenaudokite
dulkiy siurblio.

[ AtneS$e¢ kasete i$ $altos aplinkos j $iltg, pries ja naudodami palaukite bent vieng valanda, kad
susidares kondensatas nepadaryty Zalos.

1 Kad spausdinimo kokybé biity geriausia, nelaikykite dazy kasetés ten, kur patenka tiesioginiai
saulés spinduliai, dulkeés, druskingas oras arba korozinés dujos (pvz., amoniakas). Venkite viety,
kuriose labai smarkiai arba staiga keiciasi temperatiira arba drégmé.

(1 Pasisaugokite, kad popieriaus krastas neslysty jasy oda, nes jis gali jpjauti.

Informacija apie saugq

Ozono sauga

Ozono emisija
LED spausdintuvai generuoja ozono dujas, kurios yra spausdinimo proceso subproduktas. Ozonas
gaminamas tik spausdintuvui spausdinant.

Ozono poveikio riba

»Epson“ LED spausdintuvas nuolat spausdinant generuoja maziau kaip 1,5 mg/h.

Saugos instrukcijos 6
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Sumazinkite rizikq
Kad sumazintuméte ozono poveikio rizika, turétuméte vengti $iy salygu:
(d Uzdaroje erdvéje naudoti kelis LED spausdintuvus
(d Eksploatuoti labai mazos drégmés saglygomis
[ Prasta patalpos ventiliacija

(d Ilgas, nuolatinis spausdinimas esant vienai i$ $iy salygy

Spausdintuvo vieta

Spausdintuvas turéty buti padétas taip, kad generuojamos iSmetamosios dujos ir karstis:
(d nebuty puciami tiesiai j naudotojo veida;
(d kada tik jmanoma, bity iSvédinami i$ pastato.

Standartai ir leidimai

Europos rinkai skirtas modelis

Zemos jtampos direktyva EN60950-1
2006/95/EB

Elektromagnetinio suderinamumo | EN55022 B klasé
direktyva 2004/108/EB EN61000-3-2
EN61000-3-3

EN55024

Radijojrenginiyirtelekomunikacijy | EN300 328
galiniy jrenginiy direktyva 1999/5/

EB* EN301 489-1

EN301 489-17
EN60950-1

* Tai taikoma tik AL-M200DW.

Europos naudotojams (tik AL-M200DW)

Mes, ,,Seiko Epson Corporation®, $iuo dokumentu deklaruojame, kad jrenginys, kurio modelis
L721B, atitinka visus esminius Direktyvos 1999/5/EB reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas.
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Naudoti tik Siose $alyse:

Airija, Jungtiné Karalysté, Austrija, Vokietija, Lichtensteinas, Sveicarija, Pranciizija, Belgija,
Liuksemburgas, Nyderlandai, Italija, Portugalija, Ispanija, Danija, Suomija, Norvegija, Svedija,
Islandija, Kipras, Graikija, Slovénija, Bulgarija, Cekija, Estija, Vengrija, Latvija, Lietuva, Lenkija,
Rumunija, Slovakija, Malta.

Prancuzijoje leidziama naudoti tik patalpoje.
Jei naudojama ne savo patalpose, Italijoje reikalingas bendras leidimas.

»Epson® neprisiima atsakomybés dél bet kokio reikalavimy dél apsaugos nejvykdymo, jei buvo atlikti
nerekomenduojami produkto pakeitimai.

(€O
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Odnyisc yia tnv acpadisia

Mpo&ibomoinon, lNMpocoxn, Znuavtiko kai Xnueiwon

A IIpostdomoinon
TIPETIEL VX THPOUVTAL YICX THY ATTOPVYH COPAPWY TPAVUATIOUWDY.

A Ilpoooxn

TIPETIEL VO THPOVVTAL [UE TIPOTOXH VL& THY ATTOPUYH] TPAVUXTIOUWDY.

g Znuavtiko
npémel va dapPavovrar vdyn yie yv anopuyn fAafav otov eéomhioud oag.

Znueiwon
TIEPIEYEL ONUAVTIKEG TANPOPOPIES KAl XpHOIUEG TUUPBOVAES OYETIKG e TN AeLTOVpYia TOV EKTUTTWTH.

Inuavtikéc odnyisc acpdAsiac

Eykaraotraon Tov ektunwtn

J BePoawwBeite OTL ONKDOVETE TOV EKTLTIWTH ATO TA CWOTA ONUELA, OTIWG PAIVETAL OTNV TTAPAKATW
elKova.

Odnyieg yla tnv acediea 1
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[ 'Otav peTaKIVEITE TOV EKTUTIWTT, V& TOV KPATATE TTAVTA 0pL{OVTIAL.

[ Av éxete mpoPAnpata pe T o0vdeon Tov kKakwdiov Tpo@odoaiog eVAAAACTOUEVOV PEDUATOS
(AC) otV mpila, anevBuvleite oe kamolOV NAeKTPOAOYO.

[ BePaiwBeite 6Tt To kKaA@S10 Tpopodociag AC tkavomoLel Ta OXETIKA TOTUKA TPOTLTIA ACPAAELOG.
Xpnotpomoteite Hovo 1o KaAwdio Tpogodoaoiag mov mapéxetal pe Tov ektunwtr. H xprion
Stagpopetikol kakwdiov pmopei va pokaléoet mupkaytd 1} nAektpomAnéia. To kawdio
TpoPodoaiog avTo TOL EKTLTIWT TTpoopileTatl yla Xprion HOVO Ue TO OVYKEKPIHEVO ekTLTIWTN. H
Xp1on tov pe AAAov eE0MAOpO popel va Tpokaléoet TupkayLd 1 nAektpomAngia.

1 Ed&v mpoxAn0Oei {nud otnv mipiCa, avrikataotiote To kalwdio 1} anevBuvBeite oe k&molov
nhextpoldyo. EavnmpiCa Stabétetaopaletes, Pefatwbeite OTLTIG AVTIKATAOTHOATE e ACPANELEG
owoToV peyéBovg kat opiov.

1 Xpnowonowmote yewwpévn mpia mov va tatptalet e To Poopa Tpoodoaciag Tov ekTuwTr. Mn
Xpnolpomnoteite Boopa mpooappoyEa.

d Mn xpnoonoteite mpifeg mov eAéyxovrat amd SlaKOTTEG 1) AVTOHATOVG Xpovodiakontes. H
dtakom) TG Tpoodooiag katd Adbog pmopei va £xet wg amotéheopa Tn Staypar TOADTIHWY
TANPOPOPLWYV ATIO TN UV TOV VTTOAOYLOTH KAl TOV EKTUTIWTH OAG.

BeBawwBeite ot n mpifa Sev €xel okoOVN.
Zuvdéote kakd to Poopa oty mipiCa.

Mnyv ayyilete to fooua pe Bpeypéva xépta.

IR AN WA N

AmnoovvdéoTe Tov ekTUTWTH Ao TNV Tipila kat anevBuvBeite oe e§ovalodoTnuévo TeXVIKO
AVTITPOOWTIO €4V OVHBAIVOVY T TTAPAKATW:

A To kaAwdlio Tpogodoaiag i To Buoua £xouv umooTei {nuid 1y €xouv @OapEi.

B ‘Exel xuBei uypd péoa otov EKTUNTWTH.

C ‘Exel exteOei og vepo 1 Bpoxn.

D Agev AerToupyei Kavovikd evw akohouBouvTal ol 08nyieg XelptopoL Tou. Pubuilete povo ta otolyeia eENéyxou
TTOU KOAUTTTOVTAL 10 TIG 08nYieg Xpriong, Sedopévou 6ti n pun owoTtr pUBUIoN AAWV OToLXEIWV ENEYXOU
MITOpEi va €xel WG amoTéAeopa TNV MPOKANon {NUIAC Kal ouvhBwC anmaitel eKTETAPEVN Epyacia and
€€0U01080TNEVO TEXVIKO YIA TNV ATTOKATACTAON TNG KAVOVIKAG AEITOUPYIAG TOU EKTUTIWTH.

E Y& MEPIMTWON TTOU N CUOKELN TTECEL KATW 1 TPOKANBEl {nuid oto mepifAnua.

F Eav mapouoidlel aiodbntr Stlapopd otnv anddoon, umodelkviovTag £T0L OTL ATTAITEITAL CUVTHENON.

[ Mn xpnowonoteite mpileg oTiG omoieg eivat ouvSedepéve kat AANeG CUOKEVEG.

Odnyieg yla tnv aopdiela 2
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[ Zvvdéote 0o Tov eEomhiopd oe owoTA yelwpéveg Tpiles. Ao@ebyete va XpnotomoLeite Tpileg
1oL BpiokovTal 0To id10 KOKAWUA [LE PWTOTVTILKA 1] LE CLOTHHATA AEPLOUOD TIOV EVEPYOTIOLOVVTAL
KOl ATTEVEPYOTIOLOVVTAL TAKTIKA.

[ Zvvdéote Tov ekTuNWTH 0€ TIpifa OV TANPOIL TIG TTPodLaypaPég TPoPodoaiag avTo TOV
eKTUTIWTH. Ot TPOSLAYPAPEG TPOPOSOTIAG TOV EKTUTIWTI AVAYPAPOVTAL 0TV ETIKETA TAVW OTOV
eKTUTWTH. Av dev eloTe oiyovpot yla TIG Tpodiaypagés Tpopodoaiag mov LoXDOVV OTNV TIEPLOXN
oag, ovpPovievBeite Tov mpounbevth oag ) TNV eTatpeia Tapoyns NAeKTPLOUOD.

d Edv xpnotwponoteite kahwdto eméktaons, PePawwbeite 6Tt 1) cLVOAIKT TAON OE AUTEP TWV
TPOIOVTWYV TIoL eivat ovvdedepéva o1o kalwdio eméktaong dev vmepPaivel To 6pLo yla 1o ka0
EMEKTAONG.

[ Otav ovvdéete auTOV TOV EKTUTIWTT 08 LTTOAOYLOTN 1} GAAN cvoKeLT pe kadwdio, PePfaiwbeite yia
TOV OWOTO TPOCAVATOAOHO TwV ovvdéouwv. Kabe Poopa diabétel povo éva owoto
npooavatollopd. H tomoBétnon evodg fuopatog pe eoQalévo mpooavatolopd Hnopei va
npokahéoet {npud kat 0Tig SV0 OVOKEVEG IOV CLVEEOVTAL HE TO KAADSLO.

H kataAAnAn 6éon yia tov ektunwti

Katd tn petakivnon tov ektonwtr og GAAN 0éon, va emiléyete mavta Tonobeoia pe emapkr xwpo yta
dveTtn Aettovpyia kat cuVTHPNON. XPNOILOTOOTE TNV TAPAKATW ATEKOVION WG 081 Yo yla TO
(E€ye00G TOL XWPOL TIOL AU TEITAL YVUPW ATIO TOV EKTVTIWTH, Yiat va eEa0PaNLoTEL 1) O AetTovpyia
Tov.

a 23cm
b 28 cm
C 10cm

Odnyieg yla tnv aopdiela 3
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d 30cm

e 10cm

[Tépa and ta {nrrpata xwpov, Ba mpémet va tnpeite mavta Tig akolovbeg mpoguladels katd Tov
Tpoodloplopd TG BEong eyKATAGTAONG TOV EKTUTWTH:

a

®povrtiote va eival kovtd oe mipia 6oL Ba pmopeite eVKOAA Vo GLVEETETE Kat VA ATTOOVVEETETE
1o kaAwdio Tpopodoaiag.

Mnyv tonobeteite Tov eKTVNWTH O€ onpeio dnov pnopei va atndei To kaAwdio Tpogodoaiag.
Mn xpnotpomoleite TOV eKTLUTWTH o€ TEPIPAANOV e vypasia.

Amnogiyete onpeia mov eivan ektedelpéva dpueoa 0To Qwg Tov Ao, oe viiepPolikn (éotn,
vypaoia, atpovs Aadlov 1 okovI.

Mnv tonobeteite TOV EKTUNIWTH O€ A0TAON EMLPAVELQL.

Otvmodoxég kat Ta avoiypata oto mepiPAnua kabwg kat 6To miow pépog 1) TN BAoT TOv EKTVTIWTN
napéxovrtat yla e§agptopd. Mnv ta ¢pacoete, ovte va Ta KaAvntete. Mnv tomobeteite Tov
EKTUTIWTT) 0€ KPEPATL, KavaTe, XaAAKL 1} AAAT TTAPOUOLL ETILPAVELX 1] OE EVTOLXLOHEVT|
EYKATAOTAOT), EKTOG EAV TTAPEXETAL EMAPKNG eEAEPLOHOG.

Dpovtiote OAOKANPO TO GVOTH A VTTOAOYLOTH KAl EKTUTWTH Vo PpiokeTal pakptd and mbaveg
TN Y£G TapePOADYV, OTWG Nyeia 1 CLOKEVEG PACTG ATVPHATWV THAEPDOVWV.

A@noTe apKeTO Xwpo YOpw Ao TOV EKTUTIWTH WOTE VA ETMTVUYXAVETAL O ETAPKIG AEPLOUOG TOV.

Odnyieg yla tnv acedlela 4
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Xpnjon Tou ektunwti

1 TIpooé€te vauny ayyifete tn povada tEne, mov @épet tnv évetgn CAUTION, 1) Tig teplox€g yvpw
and avth. Eav o ektumwtng éxet xpnotponowmn el mpdoogata, n) Oeppokpacio tng povadag tnéng kat
TWV yVpw TepLoxwVv pmopet va eivan e§atpeticd vynAn. Eav mpénet va ayyifete éva anod avtd ta
HEPT), ATIEVEPYOTIOLOTE TOV EKTUTIWTT KL TEPLUEVETE 40 AETTA PEXPL VAL LTTOXWPTIOELT) OEPUOTNTAL.

/
A A
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG —\F

ATTENTION o ;
ATTENZIONE EE />
PRECAUCION e =

=
IMPORTANTE 2% [180°C 0
LET OP =

UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPENOCTEPEXXEHUE (il

d  Mnv tonoBeteite to Xépt oag péoa otn povada thEng kabwg oplopéva e§aptriparta eivat agunpd
Kal {0wG TPOKAAETOVV TPAVHATIOHO.

1 Tloté unv wbeite avtikeipeva omolovdnmoTe eidovg péoa amod Tig LITOSOXES TOV TEPIPATHATOG
S10TL pmopei va ayyi§ovv onpeia pe tdon 1 va tpokalécovv PpayvkbkAwpa oe eEapTipata, pe
evexopevo amotéleopa TNV TPOKANON TupKayLdg 1 nhektpomAngiag.

0 MnvkdBeote 1| aKOVUTATE TAVW OTOV EKTVTWTH. Mnv TonoBeteite fapid avTikeileva Tavw 6TOV
EKTLTIWTT).

d Mn xpnopomoleite eDPAEKTA AEPLA KOVTA OTOV EKTUTIWTT).

1 TIoté unv aokeite vepPolikr) SOvaun ya va tonofetrioete Ta e§apTipata Tov EKTVTWTI 0T
0¢on tovg. ITapoho mov o ekTLTIWTNAG £xet oxedlaoTel ToL WOTE Va eivat avBekTikdg, evdéxetat va
npokAnBodv {nuiég e€attiag TVXOV N TPOOEKTIKIG HETAXEIPLOT|G.

1 Edv mpokAnOei epmhokr| xapTiov, Unv aprnoete To Xapti péoa otov ektunwTr. Evoéxetal va
npokAnOei vepOéppavon.

[ TIoté unv x0vete LYPO OTOLOVITTTOTE €I60VG TAVW OTOV EKTUTIWT).

d PuOuiote povo ta ototxeia eAéyxov mov avagépovrat otig odnyieg xprions. H AavBaopévn
pLOULION AWV oToLKEiWV ENEYXOL pmopel va ipokaléoet PAAPN Kat Vo amaLTeiTalL EMOKELT) ATIO
KAmolov eE0VOLOSOTNEVO TEXVIKO AVTITTPOCWTIO.

Odnyiec yla tnv acpdiela 5
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d MnVv anevepyoTmoLOETe TOV EKTUTIWTI):
- AQOV €VEPYOTIOLNOETE TOV EKTLTIWTH, TIEPLUEVETE WG OTOL avayel | pwTtetvy £velgn Etopo/
Z@dahpa.
- Otav avaPooPrivet n ewtevy €v8el€n Etowo/ZpdApa.
- Katd ) didpketa tng extdMwong.

O MnvayyiCete ta e€aptrpata mov BpioKOVTAL 0TO ECWTEPIKO TOV EKTLTIWTT EKTOG av oag SivovTtat
oxeTIKéG 00nYieg 0TOV 081 Y0 AVTO.

1 Mnv ekBétete To TOUMAVO 0 WG dwpatiov yia eptocoTepo and mévte Aentd. H éxBeon 010 pwg
UTTOpEl VA KATAOTPEYEL TO TOUTAVO, TTPOKAAWVTAG TNV EUPAVLIOT] OKOVPWYV 1| QW TELVWYV TTEPLOXWDV
OTIG EKTUTIWHEVEG 0ENISEG KAl HELWVOVTAG TO XPOVO {WNG TOV TUUTAVOV.

0 TIpooé&te va U ypaTOOUVICETE TNV ETUPAVELA TOV TOUTIAVOV. ATIOQUYETE TNV EMAQPT] HE TO
TOUTTAVO, ylati n AmapotnTa Tov déppatog wmopel va mTpokaléoel povipn (nuid otny emeaveld
TOV €MNPedloVTag TNV TOLOTHTA EKTUTIWON.

[ Tnpeite 0Aeg TG Mpoeldomolnoelg Kat TG 00nyieg OV avaypa@ovTal 0TOV EKTUTIWTH.

[ EKTOG €dv ava@épeTal pnTd 0THV TEKUNPILWOT) TOL EKTUTWTI), NV EMXELPELTE VO GUVTNPT|OETE
HOVOL 0aG TOV EKTLTWTT.

[ Avd taktd Staotripata anoovvdéete o Poopa and tny mpila kot kabapilete Ta TTEpHYLA.
[ Mnv amoovvdéete To fOOUA OTAV O EKTVTIWTNG ELVAL EVEPYOTIONUEVOG.

[ Edv dev mpoxettal va XproLHOTOOETE TOV EKTUTIWTH Yo HEYAAO XpOovikod SLdoTnpa,
anoovvdéoTte To POopa and tny mpia.

[ TIpw tov kaBapioete, amoocvvdéoTe TOV EKTLTIWTH antd TV Tpila.

d Xpnowomnoinote éva kahd otpayylopévo mavi kabaplopod kat pun xpnotpomnoteite kabaplotikd
VYPA 1) OTIPEL.

Xpron avaAwoiuwv mpoiovriwv

d Mnyv kaite Ta XpnoLUOTOHEVA AVAAWOLA TIPOIOVTA YlaTi EVOEXETAL VAL EKPAyoDV Kal va
TPoKaAéoovv Tpavpatiopd. H andppuyn Touvg mpémet va mpayHaToToLEiTaL COUPWVA [E TOVG
TOTILKOUG KAVOVIOHOVG.

d DpovtioTte va pUAACOETE TA AVAAWOLHA TIPOIOVTA HAKPLA aTtO Ta TSI,
[ Katd 1o xelptopd g kao€tag Tovep, Tonobetrote TNV mavw o€ pia kabapn, Aela emidveta.

d Mnv npoomabroeTe va TPOTOTOLCETE 1} VO ATTOCVVAPUOAOYHOETE TNV KACETA TOVEP.

Odnyieg yla tnv ac@dlela 6
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d Mnv ayyiCete to tovep. Kpatdte mdvta 1o tOvep oe andotaon and ta patia oag. Edv to tovep
néoel 0To Séppa 1) aTa podxa 0ag, EEMUVETE ApEOWS [LE CATIOVVL KA VEPO.

d Edv to tovep xvbei, oxovmiote To pe okovTa KAt papdot 1 kabapioTe To pe mavi, camovvi kat vepo.
KaBwg ta Aemtd owpatidia pmopovv va mpokaréoovv @wtid 1) ékpnén av épbovv oe emagr pe
omvOnpa, pn XpNoLHOTOLEITE NAEKTPLKT) OKOVTIAL.

[ Ilepipévete TOLAAXIOTOV ict DPa TTPLY XPNOLHOTIONOETE ULt KAOETA TOVEP TIOL £XETE UETAPEPEL
arnod kpvo o€ Beppod mepiPdrlov, Tpoketévov va anogevydei n mpokAnon PAafav Aoyw
OVLUTTOKVWOT|G VYpaoiag.

QT PEATIOT TOLOTNTA EKTOTIWOTG, UV amofnkebete TNV KAoETa TOVEP O€ TEPLOXT) TTOL eKTiBeTOL
dpeca 0To Qwg Tov NAiov, oe okov, Bakaocovo agpa 1 StaPpwtika aépia (OTwG N appwvia).
Amo@UyeTe €MONG XWPOLG OTIOV ONUELDVOVTAL ATOTONEG 1) akpaieg alkayég Oeppokpaociog 1
vypaoiag.

d Mnv mdvete amOTOHA TIG AKPEG TWV XAPTIWV YLATL UTTOPEL VAL KOTIETE.

MAnpogopisc yia Tnv acpdisia

MNMpootacia amo To 6{ov

Exmoumn 6{ovroc¢
To aépto 6lov mapayetat and tovg ektunwtég LED wg mapanpoiov g Stadikaciag ektonwong. To
6fov mapayetat HOVOV OTAV 0 EKTUTIWTIG EKTUTIWVEL.

‘Opio ékOeonc¢ oto 6{ov

O extvnwtng LED tng Epson mapdyet Atyotepo anod 1,5 mg/wpa ovvexodg eKTOTWOTNG.

EAayioromoinon touv Kivéuvou
T'a va ehayiotononoete Tov kivovvo ékBeong oto 6Cov, mpémel va amo@edyete Ta akoAovda:
1 Xpron moAav ektunwtwv LED og meploptopévo xawpo
[  Aertovpyia oe ovvOnkeg viepPolikd LYNANRG VYpaoiag

1 Kakég ouvOrkeg e§aeplopon

Odnyieg yla tnv aopdiela 7
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[ Zvvexne, peyding Stdpkelag EKTUTWOT 0€ CUVOVACHO [E OTIOLAOTTOTE ATIO TIG TTAPATIAV®
ovvOnKeg

Oéon Tou ekTUNWTAH

H 001 Tov ekTuMWTN TpéTel va eTAE YeTaL KATA TPOTIOV WO TE Ta aépla e§aywyng katn Oepuotnta mov
TIAPAYOVTAL VAL

O Mnyv eEdyovtat anevbeiag 0to mpdowTO TOL XPHOTN

[ Amnopakpovovtal, et Suvatov, Eéow eagplopol eKTOG KTLpiov

Mpotuma kai eykpioeic

Evpwmaiko puovtélo

Odényia mepi xaunAng taong EN60950-1
2006/95/EOK

Odnyia mepi NAeKTPOPAYVNTIKNAC EN55022 Katnyopia B
oupfatdtnrag 2004/108/EOK EN61000-3-2
EN61000-3-3

EN55024

Obnyia 1999/5/EK* mepi padlopw- | EN300 328
VIKOU Kal TNAETIKOWVWVIOKOU TEP-

LATIKOU EOTNGHOU EN301 489-1

EN301 489-17
EN60950-1

* loyvel poévo yia to AL-M200DW.

lNa xpriotec otnv Evpwmn (uévo AL-M200DW)

Epeig, ) Seiko Epson Corporation, dta Tov mapovtog Snwvovpe ott 0 e§omAopdg povtédov L721B
OUHUOPPWVETAL HLE TIG OVOLAOTIKEG ATALTHOELG Kot AAAeG oxeTikég Stata&els Tng Odnyiag 1999/5/EK.

['a xpnon povo oTig:

IpAavéia, Hvwpévo Baoikelo, Avotpia, I'eppavia, Atxtevotary, EABetia, FaAlia, Béyto,
Aov€epBovpyo, Katw Xwpeg, Itahia, [Toptoyahia, Ionavia, Aavia, @vAavdia, Noppnyia, Zovndia,
IoAavdia, Kompog, ENada, ZAoevia, Bovhyapia, Anpokpartia tng Toeyiog, EoBovia, Ovyyapia,
Aetovia, AtBovavia, ITodwvia, Povpavia, ZAoPaxia, MdAta.

Odnyieg yla tnv ac@dlela 8
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H Aettovpyia emtpénetal povo oe eowteptkd xwpo otn Fallia.
Av xpnotgonoteitat ekTOG TwV IOIOKTNTWV EYKATAOTACEWY, amaLTeLTAL YeVIKT €yKpton oTnv ITalia.

H Epson 6ev @épet kapia B0V yla Tuxov amotuyio CUUHOPPWONG UE TIG ATALTHOELG TTPOCTATIAG TTOV
o@eileTAL OF N CLVIOTWUEVT] TPOTIOTIOINOT] TWV TPOIOVTWV.

(€O

Odnyiec yla tnv acpdiela 9
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Giivenlik Talimatlari

Uyari, Dikkat, Onemli ve Not

Uyari
ciddi bedensel yaralanmalar: onlemek i¢in uyulmalidir.

Dikkat
bedensel yaralanmalari onlemek igin dikkatli bir sekilde uyulmalidir.

g Onemli

cihazinizin hasar gormesini onlemek icin uyulmalidir

Not
yazicimizin ¢alistirilmast ile ilgili onemli bilgiler ve yararli ipuglari igerir.

Onemli Giivenlik Talimatlari

Yazicinin kurulmasi

[ Yaziciyr asagida gosterildigi gibi dogru bigimde tasimaya dikkat edin.

1 Yaziciy: tagirken her zaman yatay konumda tutun.

Guvenlik Talimatlar

1
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[ AN N N

AC fisini elektrik prizine takamiyorsaniz, bir elektrik¢iye bagvurun.

AC elektrik kablosunun ilgili yerel giivenlik standartlarina uygun oldugundan emin olun. Sadece
bu yazici ile gelen elektrik kablosunu kullanin. Bagka bir kablonun kullanilmasi yangina veya
elektrik carpmasina yol agabilir. Bu yazicinin elektrik kablosu sadece bu yaziciya 6zgiidiir. Bagka
donanimlarla kullanilmasi yangina veya elektrik ¢carpmasina yol agabilir.

Fis kisminda bir hasar olusmasi1 durumunda kablo setini yenisi ile degistirin ya da kalifiye bir
elektrik teknisyeni ile irtibata gecin. Fiste sigorta varsa, dogru ebatta ve sinifta olan sigortalar ile
degistirdiginizden emin olun.

Yazicinin elektrik fisine uygun topraklanmis priz kullanin. Fis bagdastiricist kullanmayin.

Duvar salterleri veya otomatik zamanlayicilarla kumanda edilen elektrik prizlerini kullanmaktan
kaginin. Giiciin kazara kesilmesi, bilgisayarinizin ve yazicinizin bellegindeki degerli bilgileri
silebilir.

Soket {izerinde toz bulunmadigindan emin olun.
Fisi elektrik prizine tamamen yerlestirdiginizden emin olun.
Fisi 1slak elle tutmayin.

Asagidaki kosullarda bu yaziciy1 prizden ¢ikarin ve servis almak i¢in ehliyetli bir servis
temsilcisine bagvurun:

A Elektrik kablosu veya fisi hasar gérmdis veya asinmissa.

B icine sivi dékiilmiisse.

C Yagmur veya suya maruz kalmissa.

D isletim talimatlarinin izlenmesine ragmen normal calismazsa. Kumandalarin dogru ayarlanmamasi hasara

yol acabilecegi ve cogunlukla yaziciyi normal ¢alisir duruma getirmek icin ehliyetli bir teknisyenin kapsaml
bir calisma yapmasini gerektirecedi icin yalnizca isletim talimatlarinda yer alan kumandalari ayarlayin.

E DusirilmUs veya kabin zarar gérmdsse.

F Performansta, servise ihtiya¢c duydugunu gosterir bir fark sergiliyorsa.

Prizleri baska aygitlarla paylagmayin.

Tiim ekipmani gerektigi gibi topraklanmus elektrik prizlerine takin. Diizenli olarak agilip kapanan
fotokopi makineleri veya hava kontrol sistemleri ile ayni devrede bulunan prizleri kullanmaktan
kacinin.

Guvenlik Talimatlar
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[ Yazicinizi, bu yazicinin gii¢ gereksinimlerine uygun bir elektrik prizine takin. Yazicinizin giig
gereksinimleri, lizerine yapistirilmis bir etikette belirtilmektedir. Bolgenizdeki gii¢ kaynagi
ozelliklerini tam olarak bilmiyorsaniz, yerel elektrik sirketine veya saticiniza bagvurun.

(J Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz, uzatma kablosuna takilan @iriinlerin toplam amper degerinin
uzatma kablosunun amper degerini asmadigindan emin olun.

(d Bu yaziciy1 bir kablo yardimiyla bilgisayara veya bagka cihazlara baglarken baglayicilarin
yoniiniin dogru oldugundan emin olun. Her bir baglayicinin yalnizca bir dogru yonti vardir.
Baglayicinin yanlis yonde takilmasi kabloya baglanan her iki cihaza da zarar verebilir.

Yaziciicin yer bulma

Yazicinin yerini degistirdiginizde, kolay kullanim ve bakim i¢in daima yeterli alana sahip bir konum
se¢in. Yazicinin sorunsuz ¢alismasini saglamak i¢in yazici ¢evresinde gerekli olan bosluk hakkinda
asagidaki ¢izime bagvurun.

a 23 cm
b 28 cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Alan konusundaki hususlara ek olarak, yaziciy1 yerlestirecek bir yer ararken daima asagidaki
onlemleri de alin:

[ Yaziciy: elektrik kablosunu kolayca takabileceginiz ve ¢ikarabileceginiz bir elektrik prizinin
yakinina yerlestirin.

Guvenlik Talimatlan 3
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1 Yazicinizi kablonun iizerine basilabilecek yerlere koymayin.
[ Yaziciyr nemli bir ortamda kullanmayin.

(d Dogrudan giines 151¢1na, asir1 sicaga, neme, benzin buharina ve toza maruz kalan yerlerden uzak
tutun.

[ Yaziciy1 dengesiz bir yiizeye yerlestirmeyin.

[ Kabindeki ve arka veya alttaki oyuklar ve agikliklar havalandirma amagl tasarlanmigtir. Bunlari
engellemeyin veya kapatmayin. Yaziciy yataga, divana, haliya veya benzeri diger yiizeylere ya da
yeterli havalandirma olmadig siirece dahili bir tesisata yerlestirmeyin.

[J Bilgisayar veyazicisisteminin tiimiinii, hoparldr veya kablosuz telefon ana birimi gibi olasi parazit
kaynaklarindan uzak tutun.

[ Yeterli havalandirma saglanabilmesi i¢in yazicinin etrafinda yeterli bosluk birakin.

Yaziciyr kullanma

O DIKKAT yazisinin bulundugu fiizer birimine veya gevresindeki alana dokunmamaya dikkat edin.
Yazici kullanildiysa, fiizer birimi ve ¢evresindeki alan ¢ok sicak olabilir. Bu alanlardan birine
dokunmaniz gerekiyorsa, yaziciy1 kapatin ve 6ncelikle 1s1nin diigmesi i¢in 40 dakika bekleyin.

/
A A
CAUTION DIKKA H
ACHTUNG =

1
e

=]

ATTENTION A

ATTENZIONE EE

PRECAUCION =)

IMPORTANTE a2 | 180°C 0
LET OP =9l

UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPEJOCTEPEXXEHUE (il

[ Bazi pargalar1 keskin olup yaralanmalara neden olabileceginden elinizi fiizer biriminin igine
sokmayin.

(d Kabindeki oyukluklardan kesinlikle hi¢bir sey sokmayin ¢ilinkii bunlar, tehlikeli voltaj noktalarina
temas edebilir veya yangin ve elektrik carpmasi riskine yol agabilecek par¢a kisa devrelerine neden
olabilir.

1 Yazicinin iistiine oturmayin veya dayanmayin. Yazicinin {izerine agir nesneler koymayin.

Guvenlik Talimatlan 4
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d Yazici etrafinda ne tipte olursa olsun yanici gaz kullanmayin.

1 Yazicinin pargalarini hi¢bir zaman zorlayarak yerlerine oturtmayn. Yazic1 dayanikli olarak
tasarlanmis olsa da kaba kullanimdan dolay1 zarar gorebilir.

1 Yazicinin iginde sikismig kagit birakmayin. Bu, yazicinin fazla 1sinmasina neden olabilir.
d Yazicinin iizerine kesinlikle higbir tiirden sivi dokmeyin.

[ Yalnizca isletim talimatlarinda belirtilen kumanda ayarlarini yapin. Diger kumanda ayarlarinin
yanlis yapilmasi, hasara neden olabilir ve yetkili servis temsilcisi tarafindan onarim yapilmasin
gerektirebilir.

[ Asagidaki durumlarda yaziciy1 kapatmayin:
- Yazici agildiktan sonra, Hazir/Hata 15181 yanincaya kadar bekleyin.
- Hazir/Hata 15181 yanip sonerken.
- Yazdirma yapiliyorken.

1 Bu kilavuzda aksi belirtilmedigi siirece yazicinin igindeki parcalara dokunmayin.

(d Tamburu bes dakikadan fazla oda 151g1na maruz birakmayin. Isiga maruz kalan tambur hasar
gorebilir, yazdirilan sayfada koyu veya parlak alanlar goriilebilir ve tamburun hizmet 6mrii azalir.

(d Tamburun yiizeyini ¢izmemeye dikkat edin. Cildinizdeki yag ytizeye kalic1 olarak hasar
verebileceginden ve baski kalitesini etkileyebileceginden tambura dokunmaktan kaginin.

L

Yazici iizerinde yer alan tiim uyar1 ve talimatlar1 izleyin.

L

Yazicinin belgelerinde 6zel olarak agiklanmadig: siirece bu yaziciy1 kendiniz servise almaya
kalkismayin.

Fisi diizenli olarak prizden ¢ekerek uglarini temizleyin.
Fisi yazic1 agikken ¢ekmeyin.
Yazici uzun siire boyunca kullanilmayacaksa, fisi elektrik prizinden ¢ekin.

Yaziciy1 temizlemeden 6nce figini prizden ¢ekin.

I SR S T

Temizlemek i¢in iyice sikilmis bir bez kullanin ve sivi veya aerosollii temizlik maddeleri
kullanmayin.

Sarf malzemelerinin kullaniimasi

(d Patlayarak bagkalarina zarar verebilecekleri i¢in kullanilmis sarf malzemelerini yakmayin.
Bunlar yerel yonetmeliklere uygun olarak atin.

Guvenlik Talimatlan 5
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U o o o

L

Sarf malzemelerini cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklamaya dikkat edin.
Bir toner kartusunu elinize aldiginizda, her zaman temiz ve diiz bir yiizeye koyun.
Bir toner kartusunda degisiklik yapmaya veya bu kartusu parcalarina ayirmaya ¢alismayin.

Tonere dokunmayin. Toneri her zaman gozlerinizden uzak tutun. Toner goziiniize veya
giysilerinize degerse, derhal sabun ve suyla yikayin.

Toner dokiiliirse temizlemek i¢in siipiirge ve faras veya sabun ve suyla nemlendirilmis bir bez
kullanin. Kiigiik pargaciklar kivilcim degdiginde, yangina veya patlamaya neden olabileceginden
elektrikli siipiirge kullanmayin.

Bir toner kartusunu serin bir ortamdan sicak bir ortama tagidiginizda yogunlasmadan
olusabilecek zarar1 6nlemek i¢in kullanmadan dnce en az bir saat bekleyin.

En iyi bask kalitesini elde etmek i¢in toner kartusunu dogrudan giines 15181na, toza, tuzlu havaya
veya agindirici gazlara (amonyum gibi) maruz kalan yerlerde saklamayin. Asir1 veya hizli1s1 veya
nem degisikliklerinin oldugu yerlerden uzak tutun.

Kesiklere neden olabileceginden, kagidin kenarinin cildinize stirtinmesine izin vermeyin.

Giivenlik Bilgileri

Ozon giivenligi

Ozon emisyonu

LED vyazicilar tarafindan yazdirma isleminin bir yan iiriinii olarak ozon gazi agiga ¢ikartilir. Ozon,
yalnizca yazic1 yazdirirken tretilir.

Ozona maruz kalma siniri

Epson LED yazic1 kesintisiz ¢alisma boyunca 1,5 mg/h'den daha az ozon yayar.

Riski en aza indirin

Ozona maruz kalma riskini en aza indirmek i¢in asagidaki durumlardan ka¢inmalisiniz:

l:l
l:l

Dar bir alanda ¢ok sayida LED yazic1 kullanilmasi

Asir1 derecede diisiik nem kosullarinda ¢aligtirilmasi

Guvenlik Talimatlan 6
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(d Oda havalandirmasinin yetersiz olmasi

1 Yukaridaki kosullardan herhangi birinde uzun siireli kesintisiz yazdirma

Yazicinin yeri

Yazicy, agiga ¢ikan egzoz gazlari ve 1s1 itibariyle asagidaki kosullar: kargilayan bir yere

yerlestirilmelidir:

d Dogrudan kullanicinin yiiziine iflememelidir

d Miimkiin olan her durumda dogrudan binanin disina yonlendirilmelidir

Standart ve onaylar
Avrupa modeli
Alcak gerilim direktifi EN60950-1
2006/95/EC
EMC direktifi 2004/108/EC EN55022 Sinif B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024
R&TTE direktifi 1999/5/EC* EN300 328
EN301 489-1
EN301489-17
EN60950-1

* Bu sadece AL-M200DW modeli icin gecerlidir.

Avrupa kullanicilariigin (sadece AL-M200DW)

Biz Seiko Epson Corporation olarak L721B model numarali cihazin 1999/5/EC Direktifinin temel
gereksinimlerine ve diger ilgili hitkiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz.

Sadece su iilkelerde kullanim i¢indir:
Irlanda, Birlesik Krallik, Avusturya, Almanya, Lihtenstayn, Isvigre, Fransa, Belgika, Liitksemburg,
Hollanda, Italya, Portekiz, Ispanya, Danimarka, Finlandiya, Norveg, Isveg, izlanda, Kibris,
Yunanistan, Slovenya, Bulgaristan, Cek Cumhuriyeti, Estonya, Macaristan, Letonya, Litvanya,
Polonya, Romanya, Slovakya, Malta.

Guvenlik Talimatlan 7
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Fransa'da sadece kapali mekanlarda kullanilabilir.
[talya'da kendi tesislerinizin disinda ¢alistirilmasi durumunda genel yetkilendirme gereklidir.

Epson, tirtinler tizerinde 6nerilmeyen degisiklikler yapilmasi ile koruma gereksinimlerine
uyulmamasi sonucu olusan arizalardan sorumlu tutulamaz.

(€O
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Navodila za varno uporabo

Opozorilo, Svarilo, Pomembno in Opomba

A Opozorilo

morate upostevati, da se izognete hudim telesnim poskodbam.

Svarilo
morate skrbno upostevati, da se izognete telesnim poskodbam.

g Pomembno

morate upostevati, da se izognete skodi na opremi.

Opomba
vsebuje pomembne informacije in uporabne nasvete za uporabo tiskalnika.

Pomembna varnostna navodila

Nastavljanje tiskalnika

(d Tiskalnik dvignite pravilno na mestih, ki so prikazana spodaj.

(d Med prenasanjem naj bo tiskalnik vedno v vodoravnem polozaju.

Navodila za varno uporabo 1
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IR WA N

Ce vtikaca ne morete vstaviti v vti¢nico, se posvetujte z elektricarjem.

Prepricajte se, da je elektri¢ni kabel skladen z lokalnimi varnostnimi standardi. Uporabljate samo
tiskalniku priloZen napajalni kabel. Uporaba drugega napajalnega kabla poveca tveganje za
nastanek pozara ali elektricnega udara. Napajalni kabel tiskalnika je namenjen samo za uporabo s
tem tiskalnikom. Uporaba z drugo opremo lahko poveca tveganje za nastanek pozara ali
elektri¢nega udara.

Ce je vtika¢ poskodovan, zamenjajte kabel ali se posvetujte s kvalificiranim elektricarjem. Ce so v
vtikacu varovalke, se prepricajte, da ste jih zamenjali z varovalkami pravilne velikosti in nazivne
vrednosti.

Uporabite ozemljeno elektri¢no vti¢nico, ki se ujema z vticem napajalnega kabla tiskalnika. Ne
uporabljajte adapterja za vtic.

Ne uporabljajte elektri¢ne vti¢nice, ki jo nadzira stensko stikalo ali regulator samodejnega izklopa.
Nenamerna prekinitev napajanja lahko izbrise dragocene podatke v pomnilniku vasega
racunalnika in tiskalnika.

Poskrbite, da na vti¢nici ni prahu.
Poskrbite, da vstavite vtikac v celoti v vti¢nico.
Vtikaca se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Izkljucite tiskalnik iz vti¢nice in zaupajte popravilo usposobljenim serviserjem v naslednjih
primerih:

A Ce je elektri¢ni kabel poskodovan ali odrgnjen.

B Ce ste napravo polili s teko¢ino.

C Ce je naprava prisla v stik z dezjem ali vodo.

D Ce naprava ne deluje pravilno kljub upostevanju vseh navodil za uporabo. Nastavljajte samo tiste krmilne

elemente, ki so omenjeni v navodilih za uporabo, saj lahko nepravilno nastavljanje drugih krmilnih
elementov povzroci skodo in bo velikokrat zahtevalo obsezna popravila s strani pooblas¢enih tehnikov, da
se povrne prvotno delovanje tiskalnika.

E Ce je naprava padla na tla oziroma je poskodovana.

F Ce opazite velik padec zmogljivosti, ki lahko zahteva servisno popravilo.

Izogibajte se uporabi vti¢nic, na katere so priklopljeni tudi drugi aparati.

Vso opremo prikljucite na ustrezno ozemljene omrezne vti¢nice. Izogibajte se uporabi vti¢nic na
tokokrogu, ki ga uporablja tudi fotokopirni stroj ali klimatska naprava, ki se redno vklaplja in
izklaplja.

Navodila za varno uporabo
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(d Uporabite zidno elektri¢no vti¢nico, ki ustreza zahtevam tiskalnika. Zahteve za elektricno
napajanje so navedene na nalepki, ki je prilepljena na tiskalnik. Ce niste prepricani, katera vrsta
napajanja je potrebna, se posvetujte z lokalnim podjetjem za distribucijo elektri¢ne energije.

QO Ce za napajanje uporabljate podaljiek, zagotovite, da elektri¢ni tok (vrednost v amperih) vseh
naprav, prikljuc¢enih na podaljsek, ne presega dovoljene vrednosti za podaljsek.

d Koboste priklapljali taizdelek na racunalnik ali kako drugo napravo s kablom, zagotovite, dabodo
priklju¢ki usmerjeni pravilno. Vsak prikljucek lahko prikljucite samo na en nacin. Vstavljanje
prikljucka nepravilno lahko poskoduje obe napravi, ki sta povezani s kablom.

Izbira prostora, kjer boste postavili tiskalnik

Ko tiskalnik prestavljate, vedno izberite mesto z dovolj prostora za preprosto uporabo in vzdrzevanje.
Kot vodilo za potreben prostor okoli tiskalnika za zagotavljanje nemotenega dela uporabite naslednjo

ilustracijo.
a 23 cm
b 28 cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Poleg omejitev prostora pri postavitvi tiskalnika vedno upostevajte Se naslednje previdnostne ukrepe.

(1 Tiskalnik postavite na mesto, kjer boste lahko brez tezav priklopili in odklopili napajalni kabel.

(1 Tiskalnika ne postavljajte na mesto, kjer lahko kdo pohodi napajalni kabel.

Navodila za varno uporabo 3
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(d Papirja ne shranjujte v vlaznem prostoru.

d Izogibajte se mestom, ki so izpostavljeni neposredni son¢ni svetlobi, pretirani vrocini, vlagi,
hlapom ali prahu.

(d Tiskalnika ne postavljate na nestabilne podlage.

[ Rezein odprtine na hrbtni ter spodnji strani na ohi$ju so namenjene prezracevanju. Ne blokirajte
ali pokrivajte odprtin za prezracevanje. Ne postavljajte tiskalnika na posteljo, kav¢, preprogo ali
podobno povrsino, ¢e prej niste zagotovili primernega prezracevanja.

[ Celotni sistem racunalnika in tiskalnika naj bo ¢im dlje od morebitnih virov motenj, kot so
zvocniki ali bazne postaje brezvrvi¢nih telefonov.

(d Okoli tiskalnika pustite dovolj prostora za prezracevanje.

Uporaba tiskalnika

[ Pazite, da se ne dotaknete talilnika, ki je oznacen z opozorilom CAUTION, ali obmo¢ij okoli njega.
Ce ste tiskalnik uporabljali, lahko talilnik in okolica postaneta zelo vroca. Ce se morate dotakniti
teh obmocij, izklopite tiskalnik in poc¢akajte vsaj 40 minut, da se tiskalnik ohladi.

/

A A
CAUTION DIKKAT ﬂ
ACHTUNG - —\C
ATTENTION 4R =
ATTENZIONE EE A
PRECAUCION =R =
IMPORTANTE a2 |180°C 0
LET OP =9l
UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPEJOCTEPEXXEHUE (il

[ Ne vstavljajte dlani globoko v talilno enoto, ker so nekateri deli ostri in se lahko poSkodujete.

(d V nobenem primeru ne potiskajte predmetov skozi prezracevalne odprtine na ohisju, ker se lahko
dotaknejo mest, ki so pod napetostjo, ki je lahko nevarna, ali povzrocijo kratek stik, kar poveca
moznost za nastanek pozara ali elektri¢nega udara.

[ Na sedite ali se naslanjajte na tiskalnik. Na tiskalnik ne postavljajte tezkih predmetov.

(d Ne uporabljajte kakrsnih koli vnetljivih plinov v tiskalniku ali njegovi bliZini.

Navodila za varno uporabo 4
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Q Nikoli ne vstavljajte komponent tiskalnika s silo. Ceprav je tiskalnik zasnovan trdno, ga grobo
ravnanje lahko poskoduje.

(d Pazite, da zataknjenega papirja ne pozabite v tiskalniku. To lahko povzroci pregrevanje tiskalnika.
d Pazite, da tiskalnika ne polijete z nobeno tekocino.

(d Prilagodite samo tiste krmilnike, ki so opisani v navodilih za uporabo. Nepravilne nastavitve
drugih krmilnikovlahko povzrocijo $kodo ali okvaro, ki zahteva popravilo s strani usposobljenega
serviserja.

(1 Tiskalnika ne izklapljajte:
- Po vklopu tiskalnika pocakajte, da zasveti lucka Pripravljenost/Napaka.
- Ko lucka Pripravljenost/Napaka utripa.
- Ko tiskate.

[ Ne dotikajte se komponent v notranjosti tiskalnika, razen ¢e to zahtevajo ta navodila.

[ Bobna svetlobi v prostoru ne izpostavljajte dlje kot 5 minut. Ce boben izpostavite soncni svetlobi,

ga lahko poskodujete, kar povzroci temne ali svetle lise na natisnjeni strani in skrajsa zivljenjsko
dobo bobna.

(d Pazite, dane opraskate povrsine bobna. Pazite, da se ne dotaknete bobna, sajlahko olje na vasi kozi
trajno poskoduje njegovo povrsino in tako vpliva na kakovost tiska.

U

Upostevajte vsa opozorila in navodila, ki so oznacena na tiskalniku.

U

Tega tiskalnika ne poskus$ajte popravljati sami, razen v primerih, ki so posebej opisani v
dokumentaciji tiskalnika.

Obcasno izvlecite vtikac iz vti¢nice in ocistite konektorje.
Vtikaca ne izklapljajte, dokler je tiskalnik vkljucen.
Ce tiskalnika ne boste uporabljali dlje ¢asa, izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Yev Y

Pred ¢is¢enjem tiskalnika izvlecite vtikac iz vti¢nice.

U0 U d o

Za ¢iscenje uporabite Cisto, suho krpo in ne uporabljajte tekocih ali aerosolnih distil.

Ravnanje s potrosnim materialom

(d Porabljenega potrodnega materiala ne sezigajte, saj lahko eksplodira in koga poskoduje. Odvrzite
ga v skladu z lokalnimi predpisi.

[ Potro$ni material hranite zunaj dosega otrok.

Navodila za varno uporabo 5
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(d Med delom s kartu$o za toner to vedno postavite na ¢isto in gladko povrsino.
[ Kartuse za toner ne poskusajte odpirati ali popravljati.

[ Ne dotikajte se tonerja. Toner drzite ¢im dlje od svojih o¢i. Ce pride toner v stik s kozo ali obleko,
ga takoj sperite z milom in vodo.

[ Ce toner stresete na tla, uporabite metlo in smeti$nico ali vlazno krpo, namoéeno v milnici, da tla
ocistite. Ker lahko fini delci povzrocijo pozar ali eksplozijo, ce pridejo v stik z iskro, za ¢is¢enje ne
smete uporabljati sesalnika.

A Ce ste kartuso za toner prinesli iz hladnega v ogret prostor, po¢akajte vsaj eno uro, preden jo
namestite, da preprecite morebitne poskodbe zaradi kondenzacije.

(d Da dosezete najboljso kakovost tiska, kartuse za toner ne hranite v prostoru, ki je izpostavljen
neposredni soncevi svetlobi, prahu, slanemu zraku ali korozivnim plinom (kot je amonijak).
Izogibajte se prostorom, kjer se temperatura ali vlaznost pretirano ali hitro spreminjata.

(d Pazite, da robovi papirja ne drsijo po vasi kozi, saj vas lahko porezejo.

Varnostne informacije

Varovanje ozona

Ozonski izpusti

Tiskalniki LED proizvajajo ozon kot stranski produkt postopka tiskanja. Ozon nastaja samo, ko
tiskalnik tiska.

Mejna vrednost izpostavljenosti ozonu

Tiskalnik LED Epson tvori pri neprekinjenem tiskanju manj kot 1,5 mg/h ozona.

Kako zmanjsati tveganje?
Da zmanjsate tveganja zaradi izpostavljenosti ozonu, se izogibajte naslednjemu:
(4 Uporaba ve¢ tiskalnikov LED v zaprtem prostoru.
(d Delovanje v okoljih z izjemno nizko vlaznostjo.

[ Sobe z zelo slabim prezracevanjem.

Navodila za varno uporabo 6
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(d Daljse in nepretrgano tiskanje skupaj z nastetim zgoraj.

Postavitev tiskalnika

Tiskalnik postavite tako, da izpustni plini in vro¢ina:

[ Niso neposredno usmerjeni v obraz uporabnika.

[ So prezraceni in speljani ven iz stavbe, kjer koli je to mogoce.

Standardi in odobritve

Evropski model

Direktiva za nizkonapetostno opre- | EN60950-1
mo

2006/95/ES

Direktiva o elektromagnetni zdruz- | EN55022, razred B
ljivosti 2004/108/ES

EN61000-3-2

EN61000-3-3

EN55024
Direktiva o radijski in telekomuni- EN300 328
Egiljskl terminalski opremi 1999/5/ EN301 489-1

EN301 489-17
EN60950-1

* To velja samo za AL-M200DW.

Za evropske uporabnike (samo AL-M200DW)

Podjetje Seiko Epson Corporation izjavlja, da je model opreme L721B skladen z bistvenimi zahtevami
in drugimi zadevnimi doloc¢ili Direktive 1999/5/ES.

Za uporabo samo v naslednjih drzavah:

Irska, Velika Britanija, Avstrija, Nemdija, Liechtenstein, Svica, Francija, Belgija, Luksemburg,
Nizozemska, Italija, Portugalska, Spanija, Danska, Finska, Norveska, Svedska, Islandija, Ciper, Gréija,
Slovenija, Bolgarija, Ceska, Estonija, Madzarska, Latvija, Litva, Poljska, Romunija, Slovaska, Malta.

V Franciji je dovoljena samo uporaba v zaprtih prostorih.
V Italiji je potrebno splosno dovoljenje, ce napravo uporabljate zunaj svojih prostorov.

Navodila za varno uporabo 7
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Podjetje Epson ne more sprejeti odgovornosti za neskladnost z zahtevami za zascito, ki bi nastala
zaradi nepriporocene predelave izdelkov.

(€O

Navodila za varno uporabo 8
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Sigurnosne upute

Upozorenje, Oprez, Vazno, i Napomena

A Upozorenje

se moraju slijediti kako bi se izbjegle ozbiljne tjelesne povrijede.

A Oprez
se mora pazljivo slijediti kako bi se izbjegle ozbiljne tjelesne povrijede.

g Vazno

se mora postivati kako bi se izbjeglo ostecivanje opreme.

Napomena
sadrzi vazne informacije i korisne savjete u vezi rukovanja Vasim pisacem.

VazZne sigurnosne upute

Postavljanje pisaca

(d Budite sigurni da podizete pisa¢ na pravilnim mjestima, kao §to je prikazano dolje.

(d Kada pomjerate pisac, uvijek ga drzite vodoravno.

Sigurnosne upute

1
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U O J o

Ako ne mozete umetnuti AC utikac u elektri¢nu uti¢nicu, kontaktirajte elektricara.

Budite sigurni da kabl AC napajanja zadovoljava vazece lokalne sigurnosne standarde. Koristite
samo kabl napajanja koji se isporucuje s ovim pisac¢em. Uporaba drugog kabla moze za posljedicu
imati pozar ili strujni udar. Kabel napajanja ovog pisaca je namijenjen za uporabu samo s ovim
pisacem. Uporaba s drugom opremom moze za posljedicu imati pozar ili strujni udar.

Ako se dogodi o$tecenje utikaca, zamijenite cijeli kabl ili konzultirajte kvalificiranog elektricara.
Ako u utikacu postoje osiguraci, uvjerite se da ste ih zamijenili osigurac¢ima ispravne veli¢ine i
klase.

Koristite uzemljene uti¢nice koji odgovaraju utikacu napajanja pisaca. Nemojte koristiti utikac
adapter.

Izbjegavajte uporabu elektri¢ne uti¢nice koja je kontrolirana zidnim prekidac¢ima ili automatskim
tajmerima. Slucajni prekid napajanja moze izbrisati vrijedne informacije u memoriji vaseg
racunala i vaseg pisaca.

Uvijerite se da nema prasine na uti¢nici.
Budite sigurni da ste utika¢ u potpunosti umetnuli u elektricnu uti¢nicu.
Ne dodirujte utikac¢ vlaznim rukama.

Iskopcajte pisac iz zidne uti¢nice i prepustite servisiranje predstavniku kvalificiranog servisa pod
sljede¢im uvjetima:

A Kada je kabl napajanja ili utika¢ ostecen ili pohaban.

B Ako je u njega prolivena tekucina.

C Ako je bio izlozen kisi ili vodi.

D Ako neradinormalno kada se prate upute za rad. Podesite samo one kontrole koje su pokrivene uputama za

rad, bududi da nepravilno podesavanje drugih kontrola moze imati za posljedicu ostecenje i Cesto ¢e
zahtijevati obiman rad kvalificiranog tehnicara kako bi se ponovno uspostavio normalan rad pisaca.

E Ako je bio ispusten ili ako je kuciste bilo oSteceno.

F Ako pokazuje izrazitu promjenu ucinka, ukazujuci na potrebu servisiranja.

Izbjegavajte dijeljenje uti¢nica s drugim uredajima.

Prikljucite svu opremu na pravilno uzemljene elektri¢ne uti¢nice. Izbjegavajte uporabu uti¢nica
na istom strujnom krugu s uredajima za fotokopiranje ili sustavima kontrole zraka koje se
redovito ukljucuju i iskljucuju.

Sigurnosne upute
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(1 Prikljucite vas pisac na elektri¢nu uti¢nicu koja zadovoljava zahtjeve napajanja ovog pisaca.
Zahtjevi napajanja vaSeg pisaca su naznaceni na etiketi pri¢vr§¢enoj na pisac. Ako niste sigurni
glede specifikacija izvora napajanja u vasem podrucju, kontaktirajte vaseg lokalnog
elektrodistributera ili konzultirajte vaseg prodavaca.

1  Ako koristite produzni kabl, uvjerite se da ukupne deklarirane amperaze proizvoda priklju¢enih
na produzni kabl ne prekoracuju deklariranu amperazu produznog kabla.

(J Kada prikljucujete ovaj pisa¢ na racunalo ili drugi uredaj pomocu kabla, osigurajte pravilnu
orijentaciju priklju¢aka. Svaki priklju¢ak ima samo jednu pravilnu orijentaciju. Umetanje
prikljucka pri pogresnoj orijentaciji moze ostetiti oba uredaja povezana kablom.

Pronalazenje mjesta za pisac

Kada premjestate pisac, uvijek izaberite lokaciju koja ima dovoljno prostora kako biste omogucili
jednostavnost pri radu i odrzavanju pisaca. Slika koja slijedi neka vam posluzi kao vodic za koli¢inu
prostora koju je potrebno ostaviti oko pisaca kako bi se osigurao gladak rad.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Osim razmatranja prostornih zahtjeva, uvijek obratite paznju na sljedece mjere opreza prilikom
traZenja mjesta na koje cete smjestiti pisac:

(d Postavite pisac blizu elektri¢ne uti¢nice gdje lako mozete ukopcati i iskopcati kabl napajanja.

Sigurnosne upute 3
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(d Nemojte postaviti va$ pisa¢ na mjesto na kojem se moze nagaziti na kabl.
d Nemojte koristiti pisa¢ u vlaznom okruzju.

[ Izbjegavajte mjesta koja su izlozena izravnoj suncevoj svjetlosti, prekomjernoj toploti, vlazi,
uljnim isparenjima ili pradini.

(d Nemojte stavljati pisa¢ na nestabilnu povrsinu.

(4 Utori i otvori na ku¢i$tu i na straznjoj ili donjoj strani su predvideni za ventilaciju. Nemojte ih
blokirati ili prekriti. Ne postavljajte pisa¢ na krevet, sofu, sag ili drugu sli¢nu povrsinu ili na
ugradenu instalaciju ako nije osigurana pravilna ventilacija.

[ Drzite cjelokupan sustav racunala i pisaca dalje od potencijalnih izvora ometanja, kao $to su
zvucnici na baznim jedinicama bezi¢nih telefona.

(d Ostavite odgovarajuci prostor oko pisaca kako biste omogucili dovoljnu ventilaciju.

Koristenje pisaca

[ Pazite da ne dodirnete jedinicu fuzera, koja je oznacena CAUTION, ili podrucja koja ju okruzuju.
Ako je pisac bio u uporabi, jedinica fuzera i podrucja koja ju okruzuju mogu biti vrlo vruéi. Ako
morate dodirnuti jedno od tih podrucja, prije nego sto to napravite, iskljucite pisac i pricekajte 40
minuta kako bi se toplota smanjila.

/

VAN
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PRECAUCION
180°C 0

IMPORTANTE
UPOZORNENIE Q 40mi Q
MPENOCTEPEXXEHUE (il

2

4

MR T
lone Efely

LET OP

(d Nemojte umetati ruku duboko u jedinicu fuzera, buduc¢i da su neke komponente ostre i mogu
uzrokovati povredu.

(J Nikad nemojte gurati predmete bilo koje vrste kroz utore na ku¢istu, buduci da oni mogu
dodirnuti opasne tocke pod naponom ili izazvati kratak spoj izmedu dijelova, $to za posljedicu
moze imati rizik od pozara ili strujnog udara.

[ Nemojte sjedati niti se naslanjati na pisac. Ne stavljajte teSke predmete na pisac.

Sigurnosne upute 4
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(I W

LU J o o

Ne koristite zapaljive plinove bilo koje vrste u ni oko pisaca.

Nikada ne stavljajte komponente pisa¢a na njihovo mjesto na silu. Iako je pisa¢ dizajniran da bude
robustan, grubo rukovanje ga moze ostetiti.

Ne ostavljajte zaglavljeni papir unutar pisaca. To moze uzrokovati pregrijavanje pisaca.
Nikad nemojte prosuti bilo koju vrstu tekucine na pisac.

Podesite samo one kontrole koje su pokrivene uputama za rad. Nepravilno podesavanje drugih
kontrola moze za posljedicu imati ostecenje i moze zahtijevati popravak od strane predstavnika
ovlastenog servisa.

Nemojte iskljucivati pisac:
- Nakon ukljucivanja pisaca, pri¢ekajte dok se ne upali lampica Spremno/Greska.

- Dok lampica Spremno/Greska treperi.
- Dok je ispisivanje u tijeku.

Izbjegavajte dodirivanje komponenti unutar pisaca ako niste upuceni da to uradite u ovom
vodicu.

Nemojte izlagati bubanj sobnoj svjetlosti dulje od pet minuta. Izlaganje svjetlosti moze ostetiti
bubanj, uzrokujuci pojavu tamnih ili svijetlih podrucja na ispisanoj stranici i skracujuci vijek

uporabe bubnja.

Pazite da ne ogrebete povr$inu bubnja. Izbjegavajte dodirivanje bubnja, budu¢i da masnoca s vase
koze moze trajno ostetiti njegovu povrsinu i utjecati na kvalitetu ispisa.

Pratite sva upozorenja i upute oznacene na pisacu.

Nemojte pokusavati sami servisirati ovaj pisa¢, osim kao $to je izri¢ito objasnjeno u dokumentaciji
pisaca.

Povremeno iskljucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice i ocistite njegove kontakte.
Nemojte iskljucivati utikac iz uti¢nice dok je pisa¢ ukljucen.

Ako se pisac¢ nece koristiti dulje vrijeme, iskljucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.
Iskopcajte ovaj pisac iz zidne uticnice prije ¢iS¢enja.

Za ciscenje uporabite dobro iscijedenu krpu i nemojte koristiti tecna ili aerosolna sredstva za
¢iS¢enje.

Sigurnosne upute
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Rukovanje potrosnim proizvodima

[ Ne spaljujte upotrijebljene potro$ne proizvode jer mogu eksplodirati i ozlijediti nekoga. Odlozite
ih u skladu s lokalnim propisima.

Budite sigurni da drzite potro$ne proizvode izvan dohvata djece.
Kad rukujete spremnikom s tonerom, uvijek ga stavite na ¢istu, glatku povrsinu.

Nemojte pokusavati modificirati ni rastaviti spremnik s tonerom.

IR A WA N

Ne dodirujte toner. Uvijek drzite toner dalje od o¢iju. Ako toner dospije na vasu kozu ili odjecu,
odmah ga sperite sapunom i vodom.

L

Ako se toner prospe, uporabite metlu i lopaticu za smece ili vlaznu krpu sa sapunom i vodom kako
biste ga oc¢istili. Buduc¢i da fine cestice mogu uzrokovati pozar ili eksploziju ako dodu u kontakt s
iskrom, nemojte koristiti usisivac.

(1 Pricekajte najmanje jedan sat prije uporabe spremnika s tonerom, nakon $to ga prenesete iz
hladnog u toplo okruzje, kako biste sprijecili ostecenje izazvano kondenzacijom.

[ Kako biste dobili najbolju kvalitetu ispisa, nemojte pohranjivati spremnik tonera u podrucje
izlozeno izravnoj suncevoj svjetlosti, prasini, slanom zraku ni korozivnim plinovima (kao sto je
amonijak). Izbjegavajte lokacije izlozene ekstremnim ili naglim promjenama temperature ili
vlaznosti.

[ Ne dopustite da vam rub papira sklizne preko koze jer vas moze posjeci.

Sigurnosne informacije

Sigurnost vezana za ozon

Emisija ozona
LED pisaci generiraju plin ozon kao sporedni proizvod postupka ispisa. Ozon se proizvodi samo kada
pisac ispisuje.

Ogranicenje izlaganja ozonu

Epson LED pisac¢ generira manje od 1,5 mg/h uz neprestano ispisivanje.

Sigurnosne upute 6
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Minimiziranje rizika
Kako biste minimizirali rizik izlaganja ozonu, trebate izbjegavati sljedece uvjete:
(d Uporaba vise LED pisaca u zatvorenom prostoru
(d Rad u uvjetima ekstremno niske vlaznosti
(1 Slaba ventilacija prostorije

(d Dugo, neprestano ispisivanje zajedno s bilo ¢im gore navedenim

Lokacija pisaca

Pisa¢ treba biti lociran tako da ispus$ni plinovi i generirana toplota:

(d Ne pusu izravno u korisnikovo lice

(d Budu izravno ispustani izvan zgrade kad god je to moguce

Standardi i odobrenja

Europski model

Direktiva o niskom naponu EN60950-1

2006/95/EC

Direktiva o elektromagnetskoj EN55022 klasa B

kompatibilnosti 2004/108/EC EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Direktiva o radijskoj opremi i EN300 328

telekomunikacijskoj terminalnoj EN301 489-1

opremi 1999/5/EC*
EN301 489-17

EN60950-1

* QOvo se odnosi samo na AL-M200DW.

Za korisnike u Europi (samo za AL-M200DW)

Mi, Seiko Epson Corporation, ovom prilikom izjavljujemo da je oprema modela L721B u skladu sa
esencijalnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 1999/5/EC.
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Za uporabu samo u:

Irskoj, Ujedinjenom Kraljevstvu, Austriji, Njemackoj, Lihtenstajnu, Svicarskoj, Francuskoj, Belgiji,
Luksemburgu, Nizozemskoj, Italiji, Portugalu, Spanjolskoj, Danskoj, Finskoj, Norveskoj, Svedskoj,
Islandu, Cipru, Grékoj, Sloveniji, Bugarskoj, Ceskoj, Estoniji, Madarskoj, Latviji, Litvi, Poljskoj,
Rumunjskoj, Slovackoj, Malti.

U Francuskoj je dozovljeno kori$tenje samo u zatvorenim prostorima.
Ako se koristi izvan vlastitih premisa, u Italiji je potrebno opcenito odobrenje.

Epson ne prihvaca nikakvu odgovornost u vezi bilo kakvog nezadovoljavanja zahtjevima o zastiti, koje
je rezultat modifikacije proizvoda koja se ne preporuca.

(€O
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be3z6edHocHuU ynamcmea

lMpedynpeoyearwe, BHUumaHue, BaxkHo, u 3abenewka

A IIpeoynpeoysatve

Mopa 0a ce nowumyeaam 3a 0a ce u3bezHam cepuo3HuU menecHu noepeou.

Brnumanue
MOpa 0a ce NOYUMYBAArm HUMAMENHO 3d 0d ce U3beeHam cepuo3HU menecHu no8peou.

g Bascno

mopa oa ce ucnoznHysaam 3a oa ce uzbezre owimemyeare Ha sauiama onpema.

3abenewmxa
COOpAHU 8ANHU UHPOPMAUUU U KOPUCHU NPenopaky 3a PyHKUUOHUPAIEMO HA 8aUUOM newamad.

Ba)kHu 6e36e0HOCHU ynamcmea

ﬂocmasyearbe Ha nedyama4dyom

(d 3amo/mKuTenHO MOAUTHYBAjTE IO IIeYaTavyoT 3a TOUYHNTE IMO3UIUY KAKO IITO € IIPUKaKaHO
HOJIOTy.

BbesbepHocHu ynatctBa 1
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(d Kora ro mpemecTyBare Ie4aTaqoT, CEKOTAll pKeTe 'O XOPU30HTATHO.

(' KoHTakTupajTe co eeKTpuyap ako He MOXKe Jja TO CTaBUTe IPUKIYYOKOT BO U3BOP Ha 7.
HallojyBalbe.

(d IIposepere many KabenoT 3a HAIlOjyBabe I'i ICIIOJTHYBA peJIeBaHTHUTE JIOKATHY 6e30efHOCHN
cranpiapau. Kopucrere camo kaben 3a HarojyBame IITO oara co 0BOj Ieyartay. Ymorpeba Ha Apyr
Kabesl 3a HaIlOjyBatbe MOJKe Jla pe3y/ITIpa BO OTaH WK efleKTpyudeH yaap. Kabenor 3a HarojyBarme
Ha OBOj IIe4aTay e 3a ynorpebda caMo co 0BOj IIe4aTay. Ymorpeda Ha Ipyra olpeMa MoXKe ia
pesynTHpa BO OraH WV eJIeKTPUYeH yaap.

J AKko ce omTeTV IPUKITYYOKOT, 3aMeHeTe TO IeMOoT Kabes MIN KOHCY/ITUPAjTe ce CO
KBa/IMUKYBaH eeKTpUIap. AKO ¥IMa OCUTYPyBadl BO IIPUK/ITYIOKOT, 3aMEHETe I'Yl CO
OCUTYpYBa4lM CO IIPAaBM/IHA TOJIEMIHA I PAHTUPAIbE.

(J Kopucrere 3a3eMjeH NPUKIyIOK LITO COOABETCTBYBA Ha Kabe/IOT 3a HAIlOjyBambe Ha IeYaTavyoT.
He kopucTeTe NpUKIy4OK CO ajjlaniTep.

(d J36ernyBajre fja KOPUCTUTE eIEKTPUYEH HIPUKIYIOK KOJIITO C€ KOHTPOIMPA CO SUTHU
IpeKMHYBa4M VIV aBTOMATCKM TajMepy. HeHaleeH IpeK1H Ha HaIloOjyBambe MOXKe Ia 130puiie
BpefHYU MH(POpMALIUY OFf MEMOpHjaTa Ha KOMIIjyTepOT I IIe4aTaqyoT.

[Torpixere ce fja HeMa IpalIHa Ha IITEKepoT.
[Torpmxere ce fja TO BMETHeTe IIPUKIYIOKOT LIeIOCHO BO e/IeKTPUYHMOT IITEKep.

He pakyBajTe co MpUKIy4OKOT CO BIIayKHM paIie.

IR AN N

Vckmydere To Ie4aTavoT OF SV U MobapajTe IOMOII Off KBaIM(NUKYBaH CepBIUCEDP BO CIEHNUTE
caydan:

A Kora Kabenot 3a HanojyBatrbe Un NPUKIYYOKOT CE€ OLUTETEHMN WU N3rOPEHMN.

B AKo ce Ncrypwuiia Te4HOCT BO HerO.

C AKO BUN N3N0XKEH Ha A0, UK BoAa.

D AKo He paboTu HOPMaHO Kora ce cllefiat UHCTPYKLUMmUTe 3a paboTa. Mprnarogete rm camo OHMe KOHTPON
KOW Ce MOKPUEHN CO MHCTPYKUMKTE 3a paboTa buiejkn HenpaBuIHO NpunarogyBatbe Ha pYrui KOHTPONU
MO>Ke ia pe3ynTrpa BO OLUTETYBakbE M YeCTOMATU U3UCKYBa HanopHa paboTa Ha KBanudrKyBaH TexHMYap 3a
[la ro BpaTy NeyaTayoT BO HOpMasnHa paborta.

E AKO nagHan uam anapaToT e OWTeTeH.

F Ako NOKa’KyBa 3Ha4YNTE/IHA NPOMEHa BO n3BeaouTe WTO noco4vyBa Ha n0Tpe6a o4 cepBucnpame.

(d J36ernyBajTe 3aeTHUYKU IPUKITYIOK CO APYTY YPEIM.

besbepgHocHM ynaTtcTBa 2
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(d TIloBp3ere jamenara onpeMa co MPaBIHO 3a3eMjeHM IPUKITYYOIV 3a HarlojyBame. VI36ernyBajre
Jla KOPUCTUTE IPUKITYIOLM BO VICTO KOJIO KaKO (POTOKOIVIPY M/IM CCTEMM 32 KOHTpPOJIa Ha
BO3/IyXOT KO PeJOBHO Ce BKIy4yBaaT I MCK/Iy4dyBaart.

[ IloBp3sere ro meyaTayoT 3a e/1. IPUK/IYIOK KOj I MICIIOJHYBA II06apyBamaTa 3a HallojyBambe Ha
oBoj mevaTay. [TobapyBamara 3a HalojyBame Ha II€4aTavoT ce IOCOYEHN Ha eTUKeTaTa IITO €
3aJIeTIeHa Ha I1e9aTavyoT. AKO He CTe CUT'YPHM KOM Ce CIenpuKanmuuTe 3a el. CHabayBame BO
BaIaTa 0671acT, KOHTAKTMPajTe CO TOKa/THATa KOMIIaHNja 3a CHaO/lyBambe CO eJl. eHepIryja Wn
KOHCY/ITUP3jTe Ce CO 3aCTAaITHMKOT.

(J Ako KopucTuTe IPORO/DKEH Kabesl, IpoBepeTe Jamy BKyITHATA jadlfHA BO aMIIepy Ha
IIPOV3BOAMTE KOM IITO Ce IIPUK/ITYyYeH) Ha IIPOJO/DKHMOT Kabel He ja Ha[MIHyBaaT BKYITHATa
jauMHa BO aMIIEPU.

(d ITpu npuxrydyBame Ha OBOj ITe4aTay 3a KOMIIjyTep WIM APYT ypen peKy Kabes, mpoBepeTe ja
TOYHATa OpMEHTalMja Ha KOHEKTOpuTe. CeKOj KOHEKTOP IMa CaMO €JHa TOYHa OpMeHTaluja. AKO
IO CTaBYITe KOHEKTOPOT BO I'PellIHa OPMEHTAIVja, TOj MOYKe Jia 'V OIITEeTH 00aTa ypeay KOUIITO ce
MIOBP3aHM CO KabesoT.

HaoZarwe mecmo 3a neyama4yom

Kora ro mpemecTyBate re4atayoT, CEKOTaIll OMpajTe TOKAIVja LITO VIMa afjeKBaTeH IPOCTOP 3a JIECHO
olepupame 11 Ofip>KyBame. YIIoTpebeTe ja cleHaBa JWIYCTpalja KaKo BOAMIKA 3 TOa KOJIKaB
IPOCTOP e OTpebeH 3a Jja ce 06e30e1 ITaTKO OTepUpabe.

a 23cm
b 28 cm
C 10cm

besbepgHocHM ynatctBa 3
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d 30cm

e 10cm

OcBeH Ba)KHOCTa Ha IIPOCTOPOT, CEKOTALI IPEB3EMETE I'l CJIENHNBE MTPETIIA3/INBOCTU KOTa 6apaTe
MECTO ga ro CMECTUTE 11€4aTavdoT.

a

[TocraBeTe ro meyatador 613y 10 /1. IPUKIYYOK Kafie LITO JIECHO MOXKe Jja TO IPUKITydyBaTe I
U3BJIEKyBaTe Kabe/oT 3a HallojyBarmbe.

He cTaBajre ro ne4aTayoT oHaMy Kaje IITO KabelIoT MOXe Jla ce Harasysa.
He xopucreTe ro me4aTayoT BO B/IaKHA CPeIMHA.

J136ernyBajre TOKaLuy KON Ce M3/I0XKEHN Ha IMPEeKTHA COHYEeBa CBET/INHA, IPEKyMepHa
TOI/IMHA, BJIara, MCIapyBaba Off MAac/I0 UK IIPaB.

He craBajTe ro rmeyatayor Ha HecTaOWIHA ITOBPLINHA.

OTBopuTe 11 IpoLENNTE Ha YPENOT M Ha 3aJHMHATA WM JHOTO CITy>KaT 3a BeHTwIanuja. He
Onokupajre v Wi He HokpuBajTe ru. He cTaBajre ro meyaTayor Ha KpeBeT, Kayd, IPOCTUPKA VTN
LPYTY CIVYHY IIOBPLIVHM VIV BO BIPajieH) IIOCTaBKY OCBEH aKo He e obe30efieHa IIpaBIIHa
BEHTU/IaLyja.

I[p>1<eTe ' OeInoT KOMHjYTep M CUCTEMOT 3a II€YaTAY0T IIOLAJIEKY Off HOTCHLU/Ija}'IHI/I N3BOpU Ha
MHTepcbepeHqua, KaKoO IITO €€ 3BYyYHMIN WIN 6a3nuHN €OVMHNION 3a 6e3>KNIHA Te]Ie(bOHI/I.

OcraBeTe 10BOTHO ITPOCTOP OKOJIY I1€4aTavoT 3a Jja OBO3MO>KITE 33/[0BO/IMTE/IHA BeHTHU/IallMja.

BbesbepgHocHu ynatctBa 4
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Kopucmefbe Ha nedyama4dyom

(J BumMaBajTe fa He ja JoIpeTe eAVHNIIATA CO rpejadoT koj e obeneskeH co CAUTION,
OKOJIHMTE MOBPHIMHM. AKO IIe4aTadoT ce KOPUCTeI, eAVHMIIATa CO I'PejadoT U OKOIHUTE
HMOBPILMHIU Ce MHOTY TOIUIN. VICK/TydeTe ro me4aTadyor 1 noydekajre 40 MMHYTH 3a a OCTaBUTe
TOIUIMHATA Jla Cé HaMaJIM aKo MOPa Jja IoIpeTe HeKOja Of OBMe IOBPILMHIL.

/
A A
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG —\&

o~ —
ATTENTION A
ATTENZIONE EE )
PRECAUCION =R =
IMPORTANTE a2 |180°C 0
LET OP =9l
UPOZORNENIE ﬁ 40mi G
NPENOCTEPEXXEHUE (il

(d He craBajTe ja pakara y1ab0oKO BO e[IHNIIATA CO TPEjadoT Oy/ejK1t HEKOV KOMIIOHEHTH Ce OCTPU U
MOJKe Jla Tpe/IN3BUKaaT IIOBpeJa.

(J Hwkorai He TypKajTe IpeMeTy 0f KOj 61710 BYJ| HI3 IIPOLIETINTE Ha YPEeXOT OMIejKI TVie MOJKe [ia
JIOTIpAT [0 OIIACHM TOYKM ITOJ] HAIIOH VJIU He cedeTe He/IoBY OupiejKy 61 MOXKesIo Ja JoBefe 10
PU3MK Off OTaH WM eJIEKTPUYeH yaap.

(d He cenere u He moTnMpajTe ce Ha mevaradoT. He cTaBajTe TemKM mpefAMeTy Ha IIeYaTayvoT.
(J He xopucreTre KakBy 6110 COTOP/INBY TACOBYU BO MM OKOJIY IIeYaTayorT.

(J Hwkoram He cTaBajTe 't KOMIIOHEHTHTE Ha CBOe MeCTO HacwIa. Jako meyaTayvor e {u3ajHUpaH fa
Oupe UBPCT, IpybO0 paKyBarme MOXKe [ja TO OLITETH.

(d He ocrasajre 3ariaBeHa XapTuja Bo edyaTadoT. Toa MoxKe [la TpeJM3BUKa IIpe3arpeBambe Ha
MeYaTayvyor.

(J Hukoram He ncTypajTe KakBa OM/I0 TEYHOCT BP3 IEYaTAYOT.

(J IlpunaromyBajTe ru caMo OHUE KOHTPOJIY LITO e onpaTeHy BO MHCTPYKLMUTE 3a paborTa.
HenpasuiHo nmpuiarofyBame Ha JPYTuTe KOHTPOIM MOJKe Jla pe3y/lITHpa BO OLITeTyBambe I Ke
M3VUCKYBa ITOIIpaBKa Off CTPaHa Ha KBalM(pUKyBaH CEpPBICEP.

besbegHocHM ynatctBa 5
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(d He ucxmyuyyBajTe ro me4yaTayor:
- [To BKITydyBameTo Ha I1e4aTadoT, II0YeKajTe JoJeKa He ce BKIy4dn cBeTunkara Ilogrorsen/
I'pemka.
-Ilopeka Tpenka cBetmnkara 3a [logrorsen/I'pemka.
- llogeka 1mmevaTit.

(d JM36ernyBajTe ga ru fonupare KOMIIOHEHTHUTE BO [1€4aTa40T OCBEH aKO He CTe yIIaTeHM Jia IO
CTOpUTE TOa BO OBa yNaTCTBO.

(J He usnoxysajre ro 6apabaHoT Ha COOHA CBET/IMHA IOBeKe Of IIeT MUHYTH. V3/10)KyBambeTo Ha
CBEeT/IMHA MOJKe ja O OLITeTH 6apabaHOT CO LITO Ke Ce pef3BIKa II0jaBa Ha TeMHY V/IU CBET/IN
JIe/IOBY Ha OTIIeYaTeHaTa CTPAHNUIIA M Ke ce HaMa/IM YIIOTpebOIMBOCTa Ha 6apabaHOT.

(J BnuMmaBajre fja He ja u3rpebere NoBpIINHaTa Ha GapabaHOT. VI30ernyBajre fonmparme Ha
6apabaHOT Ou/EjKM MACIIOTO Off KOXKaTa MOYKe TPAjHO Jia ja OLITETV MMOBPUIMHATA U [ja TOB/INjae
BP3 KBa/JIMTETOT Ha IIeYaTEHHeTo.

(d Crneperte ru cutTe npeaynpeayBama 1 YIaTCTBa IOCOYEHN Ha I1€4aTavyor.

(J He obunmysajre ce camm fia To cepBUCHpaTe 0BOj IIedaTad OCBEH KaKO IITO € CrennduIHO
o6jacHeTo BO JOKyMeHTall}jaTa Ha [1e4aTayor.

1 TlepropguyHO MCKTydyBajTe O IPUKIYIOKOT Off €IeKTPUYHMOT IITEKep ¥ YMUCTeTe I CeYMBaTa.
(J He ncxrydyBajre ro NIpMKIy4OKOT HOAeKa pabOTH Me4aTaqoT.

(d Axo mmeyaTavyoT HeMa Jia ce KOPYICTY JOJITO BpeMe, CK/Ty4deTe IO IPUKIYIOKOT Off eIeKTPUIHMIOT
HITEKep.

(4 Vickimydere ro ne4aTtavyor Off SUJ Ipefi YACTembe.

d KOpI/ICTeTe ,'E[O6p0 ucgeneHa Kpia 3a YMCTEHhE M HE KOPUCTETE TETHOCT MM a€POCOJIHU CPENCTBA
3a YNUCTEIbE.

Pakyeare co nompouwHu npou3eoou

(J He ropere rv NICKOPMCTEHNTE NIOTPOIIHY IPOM3BOAM OV/IejKM MOSKAT Jla eKCIUIOAVIpaaT 1 Ja
nospezar Hekoro. Pprajre ' BO COITTACHOCT CO TIOKA/IHUTE PerylaTUBIU.

(J UYysajre rv HOTPOLIHNTE IPONU3BOAM ITOAAJIEKY OFf JOdaT Ha Jela.
(d Kora pakyBare co KaceTaTa 3a TOHEp, CEKOTAlll CTaBajTe ja Ha YIICTA, paMHA IOBPIIHA.

(d He obupysajTe ce 1a ja MeHyBaTe KaceTaTa 3a TOHEPOT VWJIM Jia ja PacKJIOIyBaTe.

besbenHocHM ynatctBa 6
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(d He monupajte ro ToHepoT. CeKoraui fipeTe ro TOHEPOT MOJAIeKy Off ounTe. AKO TOHEpOT ce
HaJIeI Ha KO>KaTa WM 06JIeKaTa, MCIIepeTe I'o CO CallyH U BOJja BeHAIIL

(d AKo TOHepoOT ce UCTypH, 3eMeTe MeT/Ia I JIOTIaTde WM KpIa HaTOIIeHA CO CallyH U BOJAA U
ucuucrere ro. He kopucrere mpaBocMyKanka OMejKu CMUTHUTE YeCTIYKM MOJKe [ja TPeAN3BIKaaT
OTaH MM €KCIIJIO3Mja aKo [0jaT BO KOHTAKT CO MCKpa.

(J TTouekajre 6apeM efeH yac Ipef /ja ja KOPUCTHUTE KaceTaTa 3a TOHEPOT OTKAKO CTe ja TpeMecTIe
Off JIaJIHA BO TOIIIA CPeAHA 32 I CIIpevNTe OIITeTyBarbe Off KOHJeH3alujaTa.

(d He cxmapnpajre ja KaceTaTa 3a TOHEPOT Ha MECTO CO IMPEKTHA COHYEBA CBET/INHA, IIpAIlHa,
COJIEH BO3JyX VIV KOPO3MBHY racoBy (KaKo aMOHMjaK) 3a [la IOCTUTHeTe Hajiobap KBaauTeT Ipu
neyaremeTo. J30erHyBajTe ToKaLMy CO eKCTPEMHY VIV HAaI/IM IPOMEHM BO TeMIIepaTypaTa Iin
BIAYKHOCTA.

(J He nosBonyBajre paboT Ha XapTujaTa Ja ce M13ra Bp3 BalllaTa Ko>ka OupiejKu paboT Ha XapTujata
MO>Ke JIa Be uceue.

be36edHocHU uHhopmayuu

be36edHOCM 3d 030HOM

Emucuja Ha 030H

Os3soHcKM rac ce re’aepupa co LED neuataun kako HYCIIpOM3BO[ IIPpM IPOLECOT Ha II€YaTCIHE. O30HOT
Ce Mpou3BeayBa CaMO Kora 11e49aTa4doT I1€9aTu.

OzpaHuyvyear-e Ha U3/noxyearse Ha 030H

LED nevarau Epson nmponssefyBa moMaiky of 1,5 MIr/4 030H Ipy HEIPEKUIHO NleYaTembe.

MuHumusuparee pusuk
Tpeba ma ru ceguTe ClIeIHUTE YCIOBY 3a Ia TO MMHVMMU3JPATe PUSKUKOT Of] M3/I0KyBakhe Ha O30H:
[ VYnorpeba Ha noBeke LED neuyataun Bo 3aTBOpEH IIPOCTOP
(d Pab6ota BO yc/oBM Ha MCKITyYMTETHO HUCKA BIQXKHOCT
(J Craba BeHTMIAIMja HAa IIPOCTOpMjaTa

(d [onro, KOHTMHYMPAHO IIeYaTehe 3aefHO CO Koe 6110 off rope MOCOYEeHOTO

besbepgHocHu ynatctBa 7
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Mecmononox6a Ha nedyamayom

[TedaTagoT Tpeba fja ce MOCTaBM TaKa IITO FeHepUpPaHNUTE U3TYyBHYU [ACOBY U TOIUIMHA:

1 Hewma da gyBaaT IUPEKTHO BO JIMLETO HA KOPMCHUKOT

[ Ke ce BeHTMIMpaaT AMPEKTHO HAZIBOP Off 3TPajaTa OHAMY Kaje IITO TOa € MOXKHO

CmanHoapo u o0obpeHuja

Esponcku mooen

[dnpeKkTrBa 3a HA30K HaNoH

2006/95/EC

EN60950-1

EMC gupektnea 2004/108/EC

EN55022 Knaca B
EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

R&TTE pupektnea 1999/5/EC*

EN300 328
EN301 489-1
EN301 489-17
EN60950-1

* Oa ce ogHecyBa camo Ha AL-M200DW.

3a Eeponcku kopucHuyu (camo A

L-M200DW )

Hue, Seiko Epson Kopnioparuja, n3jaByBame meka onpemara co mogen L721B e Bo cormacHOCT co
OCHOBHMTe II0OapyBama U Ipyryu 3HayajHu ofpenou Ha Iupextusara 1999/5/EC.

3a ynoTpeba camo BO:

Vpcka, O6epunero Kpancrso, ABctpuja, ['epmannja, JInuxenmrajy, llIBajuapuja, @pannnja,
Benruja, Jlykcembypr, Xonauauja, Vitanuja, Ilopryrannja, lllnanuja, [Jancka, ®Puncka, Hopsemika,
lTBencka, Vcnany, Kunap, ['piyja, CroBenuja, byrapuja, Penyonnka Yernka, Ecronuja, YHrapuja,

JIatBuja, JIntBanuja, Iloncka, Pomannja, Cnosauka, Manra.

Camo Bo ®paHnyja e J03BOJIEHO YIIPaByBale BO BHATPEIIHU IIPOCTOPUMNL.
JIOKOJIKy ce KOPUCTY HaBOP Of COIICTBEHNUTE IPOCTOpNH, BO VTanuja e onuito ogobpeHne e

notpebHMe.

besbepHocHM ynatctBa 8
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Epson He Mo>xe fa mpudaty orTOBOPHOCT 3a OM/I0 KaKBO HEIIOYNUTYBame Ha mobapyBamara 3a
3aIITUTA LITO Pe3y/ITHPAAT BO HEIPETOPawINBY 3MEHM Ha IPOV3BO/UTE.

(€O

besbepHocHM ynatctBa 9
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Bezbednosna uputstva

Upozorenje, Oprez, Vazno, i Napomena

A Upozorenje

moraju da se slede kako bi se izbegle telesne povrede.

Oprez
mora paZzljivo da se sledi kako bi se izbegle telesne povrede.

Vazno
mora da se postuje kako bi se izbeglo ostecivanje opreme.

Napomena
sadrzi vazne informacije i korisne savete u vezi rukovanja vasim stampacem.

Vazna bezbednosna uputstva

Podesavanje stampaca

(d Obavezno podizite Stampac na odgovarajuci nacin, prikazan ispod.

(d Kada pomerate Stampac, obavezno ga drzite u horizontalnom polozaju.

Bezbednosna uputstva 1
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U o o oo

Ako niste u stanju da umetnete AC utikac u elektri¢nu uti¢nicu, obratite se elektricaru.

Proverite da li AC kabl za napajanje koji koristite ispunjava vazece lokalne bezbednosne
standarde. Koristite iskljuc¢ivo kabl za napajanje koji ste dobili u kompletu sa stampacem.
Upotreba drugog kabla moze dovesti do pozara ili strujnog udara. Kabl za napajanje stampaca
namenjen je isklju¢ivo za upotrebu sa sStampacem. Njegova upotreba sa drugim uredajem moze
dovesti do pozara ili strujnog udara.

Ako ostetite utikac, zamenite kabl sa utika¢em ili se obratite kvalifikovanom elektri¢aru. Ako u
utikacu postoje osiguraci, vodite racuna da ih zamenite osiguracima odgovarajuce veli¢ine i
jacine.

Koristite iskljuc¢ivo uzemljenu uti¢nicu koja odgovara utika¢u stampaca. Nemojte koristiti
adapter za utikac.

Izbegavajte kori$¢enje uti¢nica sa zidnim prekidacem ili automatskim tajmerom. Ako se
napajanje slucajno prekine, moze doc¢i do gubitka vaznih informacija iz memorije rac¢unara i
Stampaca.

Proverite da u uti¢nici nema prasine.
Vodite ra¢una da utika¢ bude potpuno utaknut u mreznu uti¢nicu.
Ne rukujte utika¢em ako su vam ruke vlazne.

U sledec¢im situacijama, Stampac iskljucite iz zidne uti¢nice, a servisiranje prepustite
kvalifikovanom tehni¢kom osoblju:

A Ako je kabl za napajanje ili priklju¢ak ostecen ili raspleten.

B Ako je u njega usla te¢nost.

C Ako je bio izlozen kisi ili vodi.

D Ako ne radi pravilno iako se pridrzavate uputstva za upotrebu. Podesavajte samo one kontrole koje su

obradene u uputstvu za upotrebu posto neodgovarajuca podesavanja drugih kontrola mogu dovesti do
ostecenja i ¢esto zahtevaju detaljno servisiranje od strane kvalifikovanog tehni¢kog lica da bi se stampac
ponovo osposobio za normalan rad.

E Ako je pao ili je kuciste osteceno.

F Ako su mu performanse drasti¢no promenjene, sto znaci da je potrebno servisiranje.

Izbegavajte deljenje uti¢nica sa drugim uredajima.

Sve uredaje povezite na uti¢nice za odgovaraju¢im uzemljenjem. Izbegavajte koris¢enje uti¢nica
naistom strujnom kolu na koje su prikljuceni fotokopir uredaji ili ventilacioni sistemi koji se ¢esto
ukljucuju i iskljucuju.

Bezbednosna uputstva
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A Stampac ukljucite u elektri¢nu uti¢nicu koja ispunjava specifikacije napajanja ovog stampaca.
Specifikacije napajanja Stampaca navedene su na oznaci pri¢vré¢enoj za Stampac. Ako niste
sigurni oko specifikacija napajanja u vasoj oblasti, obratite se lokalnoj elektrodistribuciji ili se
posavetujte sa distributerom.

1  Ako sa Stampacem koristite produzni kabl, vodite racuna da ukupna amperaza uredaja koje ste
prikljuc¢ili na produzni kabl ne prekorac¢i amperazu produznog kabla.

d Pri povezivanju $tampaca na racunar ili neki drugi uredaj pomocu kabla, vodite racuna da
prikljucci budu pravilno okrenuti. Svaki priklju¢ak ima samo jedan pravilan polozaj. Ako
umetnete pogresan kraj prikljucka, mozete ostetiti oba uredaja koja povezujete kablom.

Izbor mesta za stampac

Kada premestate Stampac, obavezno izaberite mesto sa dovoljno prostora za lako rukovanje i
odrzavanje. Upotrebite sledecu sliku kao vodic za koli¢inu slobodnog prostora koju je potrebno
ostaviti oko Stampaca se rad obavljao neometano.

a 23 cm
b 28cm
C 10cm
d 30cm
e 10 cm

Osim slobodnog prostora, obratite paznju i na slede¢e mere predostroznosti prilikom izbora mesta za
Stampac:

Bezbednosna uputstva
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A Stampac postavite u blizini elektri¢ne uti¢nice tako da mozete lako ukljuciti i iskljuciti kabl za
napajanje.

[ Ne stavljajte Stampac na mesta na kojima ce se kabl gaziti.
[ Nemojte koristiti Stampac u vlaznom okruzenju.

(J Izbegavajte mesta koja su izlozena direktnoj suncevoj svetlosti, preteranoj toploti, vlazi, uljnim
isparenjima ili prasini.

[ Ne postavljajte Stampac na nestabilnu podlogu.

[ Proreziiotvori na kucistu i sa zadnje ili donje strane sluze za ventilaciju. Nemojte ih zatvarati ili
pokrivati. Stampac nemojte stavljati na krevet, sofu, tepih ili slicnu povrsinu, kao ni unutar
namestaja osim ako nije obezbedena odgovarajuca ventilacija.

(d Drzite ceo racunarski sistem i Stampac dalje od potencijalnih izvora elektromagnetnih smetnji,
kao $to su zvucnici i baze bezi¢nih telefona.

(1 Ostavite dovoljno prostora oko stampaca da bi se omogucila odgovarajuca ventilacija.

Koriscenje stampaca

[ Vodite racuna da ne dodirnete jedinicu grejaca, oznac¢enu tekstom CAUTION, niti okolnu oblast.
Ako ste koristili stampac, jedinica grejaca i njena okolina mogu biti veoma vru¢i. Ukoliko je
neophodno da dodirnete neku od ovih povrsina, iskljucite stampac i sacekajte 40 minuta da se
povrsine ohlade.

/
VANAN
CAUTION DIKKAT H
ACHTUNG o —\ =
ATTENTION : @%@
ATTENZIONE ER /s
3 \\/

PRECAUCION
180°C 0

IMPORTANTE
UPOZORNENIE m 40mi Q
MPEAOCTEPEXEHVE LT

2

MR TG
lone Efely

LET OP

(d Ne uvlacite ruku preduboko u jedinicu grejaca posto su neke komponente ostre i mogu izazvati
povrede.

(1 U otvore nakucistu nikada nemojte gurati nikakve predmete jer mogu dodirnuti opasne tacke pod
naponom ili izazvati kratak spoj, $to moze dovesti do pozara ili elektri¢nog udara.

Bezbednosna uputstva 4



AL-M200 Series  Safety Information Guide

(I W
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Nemojte da sedite ili da se naslanjate na Stampac. Nemojte da stavljate teSke predmete na stampac.
Ne koristite zapaljive gasove u ili oko stampaca.

Nikada nemojte primenjivati silu kada stavljate komponente stampaca na mesto. Iako je stampac
proizveden tako da bude otporan, grubim rukovanjem ga mozete ostetiti.

Ne ostavljajte zaglavljeni papir unutar Stampaca. To moze dovesti do pregrevanja Stampaca.
Pazite na ne prospete nikakvu te¢nost u $stampac.

Podesavajte samo one kontrole koje su obradene u uputstvu za upotrebu. Neodgovarajuca
podesavanja drugih kontrola mogu dovesti do ostecenja i esto zahtevaju servisiranje od strane
kvalifikovanog tehnickog lica.

Nemojte iskljucivati Stampac:
- Nakon ukljucivanja Stampaca, sacekajte da zasvetli lampica Spremno/Greska.

- Dok lampica Spremno/Greska treperi.
- U toku $tampanja.

Izbegavajte da dodirujete komponente u stampacu, osim ako vam tako nalazu uputstva iz ovog
vodica.

Nikako nemojte izlagati bubanj sobnom osvetljenju duze od pet minuta. Izlaganje svetlosti moze
ostetiti bubanj, $to dovodi do pojave tamnih ili svetlih oblasti na od$tampanoj stranici i skracuje
radni vek bubnja.

Vodite racuna da ne ogrebete povrsinu bubnja. [zbegavajte dodirivanje bubnja, posto ulja iz vase
koze mogu trajno ostetiti njegovu povrsinu i negativno uticati na kvalitet Stampe.

Pratite sva upozorenja i uputstva oznacena na Stampacu.

Osim kao $to je izricito objasnjeno u dokumentaciji stampaca, ne pokusavajte sami da servisirate
ovaj uredaj.

S vremena na vreme izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice i o¢istite uti¢nu viljusku.
Ne izvlacite utika¢ dok je stampac ukljucen.

Ako stampac nece biti kori$¢en duze vreme, izvucite utikac iz elektri¢ne uti¢nice.
Pre ¢i$cenja, iskljucite Stampac iz zidne uti¢nice.

Proizvod ¢istite dobro iscedenom vlaznom krpom i nemojte koristiti te¢na sredstva za ¢is¢enje niti
sprejeve.

Bezbednosna uputstva
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Rukovanje potrosnim proizvodima

[ Nesagorevajte kori$¢ene potro$ne proizvode jer mogu da eksplodiraju i povrede nekog. Odlozite
ih u skladu sa lokalnim propisima.

Potro$ne proizvode drzite van domasaja dece.
Kada rukujete toner kertridzom, obavezno ga stavite na cistu i glatku povrsinu.

Ne pokusavajte da modifikujete toner kertridz niti da ga rastavite.

IR AN WA N

Ne dodirujte toner. Uvek udaljavajte toner od ociju. Ako vam toner dospe na kozu ili odecu,
odmabh ga sperite sapunom i vodom.

L

Ako se toner prospe, pokupite ga metlom ili vlaznom sapunjavom krpom. Posto se sitne Cestice
mogu zapaliti ili eksplodirati ako dodu u kontakt sa varnicom, nemojte koristiti usisivac.

(d Sacekajte najmanje jedan sat pre upotrebe toner kertridza nakon sto ste ga preneli iz hladnog u
toplo okruzenje da ne bi doslo do o$tecenja usled kondenzacije.

(d Da biste dobili najbolji kvalitet stampe, toner kertridZ nemojte skladistiti na mestu izloZzenom
direktnoj suncevoj svetlosti, prasini, slanom vazduhu niti korozivnim gasovima (kao $to je
amonijak). Izbegavajte mesta izloZena ekstremnim ili naglim promenama temperature i vlaznosti
vazduha.

(d Pazite da ivica papira ne klizi po vasoj kozi jer ivica papira moze da vas posece.

Bezbednosne informacije

Bezbednost u vezi sa ozonom

Ispustanje ozona
LED sStampaci generi$u gas ozon kao nusprodukt procesa stampanja. Ozon se proizvodi samo dok je
Stampanje u toku.

Ograniéenje po pitanju izlaganja ozonu

Epson LED $tampac stvara manje od 1,5 mg/h u toku neprekidnog $tampanja.

Bezbednosna uputstva 6
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Smanjivanje rizika
Da biste smanjili opasnost od izloZenosti ozonu, trebalo bi da izbegavate sledece:
(d Upotreba vise LED $tampaca u zatvorenom prostoru
(d Upotreba pri izuzetno niskoj vlaznosti vazduha
[ Losa ventilacija u prostoriji

(d Dugotrajno, neprekidno $tampanje u kombinaciji sa nekim od gornjih uslova

Polozaj stampaca

Stampac bi trebalo da bude postavljen tako da izduvni gasovi i generisana toplota:

[ Ne idu direktno u lice korisniku

(d Budu ventilacijom uklonjeni iz zgrade ako je ikako moguce

Standardi i odobrenja

Evropski model

Niskonaponska direktiva EN60950-1

2006/95/EC

Direktiva 2004/108/EC o EN55022 klasa B

elektromagnetnoj uskladenosti EN61000-3-2
EN61000-3-3
EN55024

Direktiva za radio i EN300 328

telekomunikacionu terminalnu EN301 489-1

opremu 1999/5/EC*
EN301 489-17

EN60950-1

* QOvo se odnosi samo na AL-M200DW.

Za korisnike u Evropi (samo za AL-M200DW)

Mi, Seiko Epson Corporation, ovom prilikom izjavljujemo da je oprema modela L721B uskladena sa
esencijalnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 1999/5/EC.

Bezbednosna uputstva 7
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Za upotrebu samo u:

Irskoj, Ujedinjenom Kraljevstvu, Austriji, Nemackoj, Lihtenstajnu, Svajcarskoj, Francuskoj, Belgiji,
Luksemburgu, Holandiji, Italiji, Portugaliji, Spaniji, Danskoj, Finskoj, Norveskoj, Svedskoj, Islandu,
Kipru, Grékoj, Sloveniji, Bugarskoj, Ceskoj, Estoniji, Madarskoj, Latviji, Litvanijii, Poljskoj,
Rumuniji, Slovackoj, Malti.

U Francuskoj je dozvoljen samo za kori§¢enje u zatvorenom prostoru.
Ako se koristi izvan vlastitih premisa, u Italiji je potrebna opsta dozvola.

Epson ne prihvata nikakvu odgovornost u vezi bilo kakvog nezadovoljavanja zahtevima o zastiti, koje
je rezultat modifikacije proizvoda koja se ne preporucuje.

(€O

Bezbednosna uputstva 8
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Indication of the manufacturer and the importer in accordance with
requirements of directive 2011/65/EU (RoHS)

Manufacturer: SEIKO EPSON CORPORATION

Address: 3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi,
Nagano-ken 392-8502 Japan

Telephone: 81-266-52-3131

Fax: 81-266-52-8409

Importer: EPSON EUROPE B.V.

Address: Azié€ building, Atlas ArenA,
Hoogoorddreef 5,
1101 BA Amsterdam Zuidoost
The Netherlands

Telephone: 31-20-314-5000
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